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PER VN BALLET 

DE CRiDAIRES 
d*Aïgo ardent. 

PROLOGVE. 

APres auer ben loQ^ment 
Gonsultat dins mon Jugeament 
La condition de la ionloesso 
Que non és de boûon' honro appresso , 
Dintre lou monde à s'occnpar 
Trobi qu'à penno d'escapar, 
Se la prudenci noi» gouumK> 
Dou bourdeon v'ou de la tanemo, 
V'ou deys barlans debaratiés 
Que fan das puissans betretìés 
Dins vn ren de Qnînquinelaîres. 

Lous trés ben souuen commo fraires 
Rencontro queson fìrequentas , 
P.3r de cerueous tant ennentas 
Que non tenon senglo ni brido. 

Enea' vn autr' nu monde resido. 
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Que ten de tous lous trés vn pau 
Et non fa gaire mens de mau , 
Vray destourbi de la iouïnesso 
Que per auer trop de simplesso , 
L'y perdon lou tens et lou ben 
Senso qu'en fin 1 y gaignon ren 
Qu'vn repentir que ley bourrello. 

Dou nom d'amour cadun rapelio 
Grand ennemy de la reson. 

L'vn fa semblan d'estre en preson 
Dins lous hueils d'vno maridado 
V'ou d'vno veouso reparado 
L'autr'és amourous grandament 
D'vno íìilo pareillament. 

Et là vanitat que n'en guido 
Quasi ia plus grando partido, 
N'enjuUos d'escuns tallament 
Que mais qu'ayon brut soulament 
De n'auer quauqu'vno abusado 
Son ambition és contentado. 

Mon dessen n'és pas d'enfonssar 
Aqueou discours, may de passar 
Plus auant dins vn autre affaire. 

Quauque inconsiderat parlaire 
Dira que voûoli sarmonnar, 
Que segon lou tens fau donnar 



Lou mout per rire as assemblados. 

Las humours son tant desreglados 
Ley gouts diíTerens talament , 
Que trabaìU' inutilament 
Quu desiro tout satisfaire. 

Vno Comedi non l'ya gaire 
Me souuen que se recitet, 
Eu aquest tens, et contentet 
Pron gens segon lou comun dire 

Yno belio Damo anet rire 
Fouort, à ventre deboutonnat. 
Tout lou monde n'ero estonnat 
Gommo d'vno causo nouuello. 

Apres fouguet tant ouriuello 
De dir' en s'expliquan foûort ben 
Que tout aquo non valie ren, 
Que la'Comedi ero trop grasso. 

Et quu remarquet sa grimasso 
De l'intrado finquos au bout 
Non la veguet ben rire en tout , 
Qu'à i'houro que se profferauo 
Quauque mout gras, tant ly agradauo. 

Cresi que per la contentar 
Ly falie donnar à tastar 
La viando, non pas ia figuro. 

N'a qu'a faire de Tabiaturo 
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Quu iuego ben de rioBtrument. 

L'incliDaUon âiuersament 
AccompagDO tonto personno : 
D'aquy ven que Tvn s'abandonno 
A dans' vn brandou soutareou , 
£t Tautre uon trobo ren beou 
Per son humour qu'vn passameso. 

Aquo sie dich per paranteso 
You digression, commo voudrés. 

Mon sujet sera leou représ 
Douquau nou voQelí me distraire : 

Vou fau donc saber que mon paire 
Dou nombre das botions meinagiés 
Preuesen ben tous leys dangiès 
V'onte pou tombar la ioulnesso 
Per fauto d'estre ben ápresso 
Durant la vido à s'occupar 
Me tiro fregeament à par 
Per me dire qu'aquesto annâdo 
Voulie, touto causo leissado, 
Me donnar vno vaccatio». 

Remetten à ma discretion 
De ia chousir sens' artifiei 
Cresent qui enduro vn grand suplici 
Quu a sens , et n'a gés de mestré , 
Gar ben souuen la carestié 
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Ly fa lou ventre à l'Espagnoio. 

Fasent de son dir' vno Escolo. 
Deseruberi la veritat 
Et que ço qu'auie projetat 
Er' engendrat d'vno cabesso 
Pleno de la iino sagesso 
Et de iugeameni pertinent. 

You vesíteri incontinent 
Sens' vsar de gés de maniero 
Gommo s'anaui en quauquo fiero 
Dins Aix tous leys Menesteiraux 
Et per non dire ren de fauK 
Ni vou contar gés de sournetos 
Finqu'ey vendaires de Brouquetos, 
Qués vn mestié foûort singulier, 
Remarqueri en particuiier 
Affin de non leissar per resto 
Gés de regretd'intre ma testo. 

Per lou regard das Pastìciés, 
Broudaires, Graunrs, Tapiciés, 
PassementiéS) leys Relogiaires , 
Et pron d'autres que noûestrous paires 
S'en poudien librament passar 
Qu'vn jour ponrríen se descasser 
Se las causos eron reglados 
Ny mey pas ny mey permanados 
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Non vougueri pas i'implegar. 

Quand au méstié de traffegar 
Sus mar, v'onte fau tousiour estre 
D'intre l'eiglari et i'escoufestre 
Quatre dets prochi de la moûort 
Ya'ssèguri que dins mon ooûort 
Non pouguet ìamais faire intrado 
Gar mon humour non i'yes pourtado 
L'aìgo n'és ren mon eiement 
£t desiri segurament 
De mourir sus ia terro fermo 
Aquy là v'ont'à son tens germo 
La granno des vrays Menudets. 

Prendre lou mestié dey Cadets 
Vioure foûort ben et non ren faire 
Auiou beson d'auer un paire 
Plu riche que n'es pas lou miou. 

£t d'autro part commo pourrìou 
Me traire subre la noublesso 
Puis que sabi dins ma cabesso 
Per non vsar de flattarie 
Que mon paire és vn routurie 
Qu'a menat l'eìssado et l'araire 

Si ben aros fa quu pou faire 
Quauque iour i'ordre se metra. 

L'enuejo de ben rencontra 
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Me faguet faire descuberto 
Que tout mestier a per desserto 
Veritablament lou barat 
Et may tout ben considerat 
Vesen toujour per experienço 
Puleou lou barat èstre en sienço 
Vitte et facilament aprés 
Que iou mestié non es comprés. 

De sorto qu'vn paurç homme couri'e 
S'és question de se gittar pourre 
Et per la vertut lentament 
Ly dispauso son iugeament. 

Commo vouliou sourtir d'aífaires 
Et n^estre plus ren deys mangeaires 
Que n'an mestié ny vacatiou 
Vno autro consideration 
V'ou ben difficultat nouueilo 
S'anet traire dins ma ceruello 
Que me rendet quasì estonnat. 

Mon sens aguesso termenat 
Recercan mouyen de ben estre 
V'ou m'arribauo vn escoufestre 
Se non foussi agut homme entier 
De veire que tout boiion mestié 
Per foûort qu'ayo lou vent en poupo 
Tirasso lou marrit en groupo. 
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Leys Courdonniés premierament 
Tirasson ordinariment 
Miilo Grouliés v'ou Tacounaires. 

Lous Gousturies boûons habillaires 
An ieys Sartres gasto façons. 

L'ya braues Gipiés, et Maçons 
Et tappo traucs poiiorto gamatto 
Que ço que £an per tout s'esclatto. 

Fabres entendus fin qu'au bout 
Et Crestaires qu'esfrayon tout. 

L'ya Sarralliés de l'obro primo , 
Et Magnignaires gasto limo. 

L'ya de Pilota ben entendus 
Et de Fadarìns merfondus. 

De Menusiés , de Ghaputaires , 
De boiìons Marchans, de QuinquiUaires 
De Ghirurgiens , et de Barbiés 
De Boutiquaris , de Groussiés 
Boiions Praticiens, marris Goupistos. 

L'ya de braues Paracelcistos , 
Et de Triaclaires affrontas 

Qu'en espargnan ley veritas 

Procuron per iou Gementeri. 
Si per ordonnar vn Gresteri 

V'ou saunar quan sian merfondus , 

L'ya de Medecîns entendus 



Capables d'vno belo cufo 

Grandament amys de naturo 

Et dey tristes febricitans, 

L'ya autan ben pron de Charlatans 

Que non puerguon ren que la bousso 

Et d'vno façon quasi dousso 

Mandon pron d'armos à Caron. 

D'Auoucas s'en troubara pron 
<Jue soustenon ben seys partídos 
Et may de Peccoros timidos 
Desgarnis de sens et de Ley. 

Si per lou seruici dou Rey 
L'ya de Saudas plens de couragî 
Qu'en tout tens sabon faire ragi, 
L'ya pron Bisongnos d'autro part 
Cargas de pou, qu'entendôn l'art 
De gaignar ley ribos taiiiados 
Et i'abri das arquabousados 
Que iour et nuech tombon de soûen. 

De sorto que tout mestié boûen 
A lou marrit que l'accompagno. 

En fin per me tirár de lagno 
Ay chousit vno vacation 
Que l'enuejo ni l'ïimbition 
Non ly faran iamays partido. 

La vacation donc qu'ay chousido 
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Âpresso quasi dins vn ren 
Ez d'anar cridar TÂigo arden 
Sus lou matin vers Taubo claro, 
Vacation qu'estimi tanl raro 
Et cresi auer tan ben chousit 
Que ûnqu'à tant que sìou blesit 
Que i'âgi me remettra en pauso 
Non professaray autro causo. 

Mestié que pau de iugeament 
L'ensegno ben, et Doctament, 
Que s'accoiiordo embe Filomelo 
Sus lou matin quand renouello 
Son doux ramagi passionnat 
Âu fuec d'amour aíbandonnat. 

Mestié; qu'és sénso doute nobie, 
Que ten reueiilat tout vn poble, 
Que lou preseruo dou subeo 
Et non fau pas estre durbec 
Per Iy fournir la diligenci , 

Commo ia maire dou silenci 
Ten son manteou brun desplegat. 

Quu desiro d'estre emplegat 
En tout aífaire sus la terro • 
Sur tout au mestié de la guerro 
Que non se doûorme quasi ren 
Se non à cridat I'aigo arden 
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Que ten Daturo reueillado 
Hettra eti hazar touto vno armado. 

Heatiébeou, cantaire, etpleseDt 
Qu'autau leou que Ph(Bbu3 lusent 
A esteDdut sa raubo daurado 
L'ArtÌBan a fach sa iournado. 

MeBtió que s'ero connegnt 
Seríé au monde tan ben vougut 
Que pron geos n'en farien chousido 
Et per crìdar aigo de vido 
Bessay cadun s'en mesciarió ' 

Sens' vsar de fantoumarìâ 
N'OD veîrés tout aros la prouo 
Per de besougDo touto nouo 
Dîgno de pron d'admirassion. 

Et si per tallo professÌOD 
Quauqu'vn de v'autres à couragi 
De se mettr' ea apprcDdissagi 
Lou ressauprao à boilon marcai 
Senso lou lenir estacat 
Et troubara que tallo vido 
De tristesso dod és seauiao. 
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FRemos et fiUos timidos 
Quand serés adoulentidos, 

Per trop d'amour. 
N'autr' auen d'vn abeouragi 
Que fa creisse lou couragi 

Lousang, et la vigûur. 

Repliquo, 
Quu vou beoure d'aigo arden 
N'autres n'auen de la fino 
Per rebatre vn accident 
N'en pourtan la medecino, 
Sian gens fats à plumo et peou , 
Aigo de vido quu beou. 

Gommo lou Fouleton iuego 
Per mettre la maire en luego , 

Dedins vn ren. 
Medecins ny Boutiquaris 
Non son pas tant necessaris, 
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Comilio noûostro aigo arden. 

Repliquo. 
Quu vou beoure d'aigo arden , etc. 

Se quauque vieil Repupiaire 
Per hazar ven Gaiegnaire 

Foûort Âmouroux. 
Vn pau de noûostro aigo puro 
Ly reuerdislanaturo, 

Lou rende vigouroux. 

Bepliqao. 
Quu vou beoure d'aigo arden , etc. 

Leys virginitas perdudos 
Ley renden incoonegudos 

Et vrayametat 
Vno eisino desg^enido 
Noûostrofino aigo de vido 

La sarro vitament. 

Rèpliqm. 
Quu vou beoure d'aigo arden , eto. 

La ialousie qu'és vno pesto 
Que se logeo dins la testo 

Senso reson. 
Si ben es enracinado 
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Per noûofttro aigo és consumado 

Et garìdo au beson. 

RepliquO' 
Quu vou beoure d'aigo arden, etc. 

Quand ey veousos desgarnido» 
Per las annados froncidos , 

Et mau d'enfans. 
Noûostro aigo ley fa poupinos 
Que ressemblon de pouiinosy 

D'vQO vingteno d'ans. 

Repliquo. 
Quu vou beoure d'aigo arden , etc. 

Si qu'auqu'vno à l'assemblado 
Siéíilioou maridado, 

N'a de beson. 
Non fau pas qu'aye vergougno 
De nous boutar en besougno, 

L'y faren la reson 
Non se trobo ren en sommo 
De Paris finquo à Roumo, 

Tant excelent. 
Que rende prouo seguro 
Per refermar la naturo, 

Commo noûostro aigo ardent. 
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Repliqtào. 

Quu vou beoure d'aigo girden , etc. 

Enûn noûQstro aigoes foiiort raro 
Mays per la foulló ben claro 
D'vn cerueou ròut 
Yesen que rés non confesso 
Quand V infîrmitat lou blesso 
N'y appliquan ren de tout. 
Quu voubeoure, etc. 
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PER VN BALET DE 

Maqyarellos. 



PROLOGVE. 

LA pluspart deys gens de cabesso, 
Que van combattent la simpiesso, 
Dien quefau creire fermament, 
Que lou mond' au commençament , 
Quand iou Siecle dourat regnauo , 
Tout' amistanço pratiquauo , 
L'amour et la naîuetat , 
Seguisdelafidelitat, 
Poussedauon I'bom' et la fremo. 
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Rés non parlavo de Garemo 
Touiours fasien Caramantran . 
£t degun non vesié Bar trau 
Faire rimour contro loumetto. 

L'vn fasié la eascareietto , 
L'autre dansauo Taneton, 
Ou fourgeauo quauqu'enfanton, 
Quand rencontrav' vno Mendigo. 

Senso contestar vno brigo, 
Si donnauon contentament 
Et n'ausauon pas soulament 
Si reffUsar trauc ni cauilio. 

Non regnauo gés de babillo , 
Ni gés de chin de iardinié, 
Gadun son passatens prenié 
Senso que iamays s'en parlesso. 

Gresi que s'aqueou tens duresso, 
Gommo non duret quasi ren, 
Tout si compousauo tan ben, 
Que lou Paradis er' en terro. 

So que faguet naisse ia guerro, 
Fon i'euejo' et la ialousié , 
Ou l'amourouso fantasié, 
Que meno tousiours quauqu'enrabi, 
You vous conti ço que n*en sabi, 
Per ousir dire soulament. 
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Aqueou tens de coutentameht , 
Que las pardris toutos.lardados, 
Ben cuechoSy et ben aprestados 
Tombauon dedintre lou plat, 
Fon seguit d'vn Sieclc neblat , 
Que rendôt las himours troubiados , 
Et las terros dessabourados : 

En íin vengud' és la seson 
Que ren sinon que trahïson 
Non vesen boutar en.pratiquO; 
Et sens' vn pauc de Rethouriquo , 
N'ya plus mouyen de calegnar 
Car rés non ç'a pou plus regnar, 
Si non a Tarm' entrauessado. 

La vertut la mays pratiquado, 
Si vertut deuen l'appelar, 
Ez de saber dissimuiar. 

Quant à l'amour non si pratiquo, 
Ren plus à la facon antiquo. 

Per auer lou contentaoient 
Fau tratar ordinariment 
Embe quauquo terço personno 
Tallament que senso Matronno , 
Non si pou iugar das eouteous, 

Maquareiios etiHaquareous, 
Son deuengus tant necessaris, 
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Que sens' ellous en prou d'eiglaris 
Serian per nous embarrassar 
N'ya plus mouyen de s'en passar, 
Ni calegnar en gés de sorto 
Que quauquo vieillo ben accorto , 
N'ayo premier donnat lou pers, 
De sorto qu'amour senso yn ters , 
Ez sujet à faire naufragi : 

Lou mestier dou Maquarellagi , 
Per vou dire ia veritat , 
Tirassopron d'Antiquitat, 
Dintre Ipu Geou, subre la terro, 
Dintre la mar , en pax , en guerro , 
S'és pratiquat foûort librament : 

Dintre iou Geou premierament 
lupiter per cauuo seguro, 
N'a ti pas emplegat Mercuro , 
Ben souuen per son Maquareòu , 

Aqueon meslier fau que sié beou , 
Pueis que Venus prenguet la peno, 
De iougne Paris contr' Heleno : 

Lou roussignou qu'és un ouseou 
Vouguet estre lou Maquareou 
De Pluton enuers Proserpino; 
Neptun lou Diou de la marino , 
Quand voulié Tetis visitar 
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La Baleno per l'assistar, 
Fasió tousiours la sentineilo 
£t i'vffici de Maquarello ; 
Per tout cadun s'és emplegat : 

Âpres que Gesar fon dagat, 
Et iou Trium-virat en vsagi , 
Lou mestier de Maquarellagi , 
Fon dins Roumo tant pratiquat ^ 
Et despueis tant multipHcat , 
Que tout si fa senso manieros, 
Per Gourratiés et Gourratieros : 

Leys Damos quand van demandar 
Per de fiilos à maridar^ 
Non fan que boutar en usagi , 
Vn caritous maquarelagi 
lougnent la Mendigo' au beson : 

Aqueious an pron de reson 
Que dison que lou personnagi , 
Gommés per vn maquarelagi, 
Fau qu'ayo pron de iugeament; 
Gar vn Maquareou proprament, 
Á beson de saber tout faire , 
Et non fau pas que doiiorme gaire. 

/n primis^ que sié boûon Souldat, 
D'vn grand couragi segondai , 
Per empachar que las partidos , 
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Non sien paurousos, ni iimidos, 
Que non redouton caud ni frech : 

Âuoucat per vantar lou drech : 

Medecin per au«r la curo , 
De ço qu'à beson la naturo 
Per miés ly donnar promptameiit , 
Medecin' et soulageament , 
Disent touiours quauquo poucano 
Enterin que lou monde engrano : 

Expert, lurat, exprés commés 
Per ben iugear d'yn compromés. 

Proucurour, per dreissar RequestoS; 
Que sien ben dichos, et ben lestos, 
Et per leou fourgear i'expedien. 

Sargent, per donn' assignassien , 
Et fairevitecompareisse, 
Aíin que tou monde creisse 
Ou trabaille ben à prepaus , 

Per tous leys sept Arts liberàus 
Fau que ious aye dins la testo , 
Encaro miés que tout lou resto , 
Per faire lou poble enregar. 

La GramerO; per conjugar, 
Per ben contar; l'Arimetiquo , 
Per subournar, la Rethouriquo , 
La loumetrié per mesurar ; 
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Ou per se ben assegurar, 
D'vu' hautour quand per escalado, 
Fau boutar subre )a bugado. 

LaMusiquo, lous Instruments , 
Âfîn que sens' empachameQts 
Intron per tout matin et vespre. 

La Philosophie , per miós estre , 
Gapables de iugear tousiour, 
Tant deys proprietas de i'amaur; 
Que d'aquelÌQs de la naturo^ 

L'Astrologie per auer curo , 
Qu'en donnant vn' assignation , 
Si trobe que la conjonction 
Das Astres , ou ben das Planâtiás , 
Fauorison las ampurettos , 

Tou considerat primament , 
Quu non a pron d'entendament, 
Quu non és sçauent et ben sagì, 
Non pou fair' vn maquarelagi, 
N'y fourtunar vu' amitié. 

Sept matronos d'aqueou mestié , 
Qu'au tens de sa tendro verduro , 
Fasien ragis de sa naturo , 
Que iamays rés n'assadoulet 
Yoûolon fair' vn pauc de Balet 
Ou per lou mens vn' Automnado , 
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Que rosiouyra rAssemblado : 

Mays d'auant que commençar reu , 
You pregon tous l'y faîr* yn ben, 
Non dire mau de voQostro vido, 
De Puto laido ni poulido , 
Deys Maquareous, ni das Couguous, 
Tous couronnas commo de buous, 
Deys Ruffians , et das Maquareilos , 
Que son Messagieros fideiios ; 
Gar quand dian mau de taileys gens 
Dian mau de tous noûostrous parens. 
Mastegas aquello Sentenci, 
Enterin que farés silenci ; 
Vau veire de faire auançar 
Las vieillos que deuon dançar. 
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N'Autres sian ias Maquareiios, 
Qu'au tens passat erian bellos , 
Lusian commo lou Souleou 
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Âros fen que los filletos 
£n cresen noûostre conseou 
Fan miilo tombareletos. 

RepUquo. 
Fìiios, filios, bellos íilios, poulidament, 
Trayés vous au contentament, 
Que fa la fiiio venir maire , 
Pueis qu'aués lou tens per v'a faire. 

Medecinset Bouticaris, 
Non son pas tant necessaris , 
Gomm' és noûostre beoti mestió 
N'autres descassan la guerro , 
Et fen que per amitió , 
Muitipiiquon sus la terro. 

Repliquo Fiilos , íillos, etc. 

Gommo fremos entendûdos > 
Las virginitas pardudos, 
Remetten facilament, 
£t n'en fen tan ben la prouo , 
Que dirias parfetament, 
Que l'eisìn' és touto nouo. 

Repliquo Fillos, fiilos, etc. 

N'autres fasen que naturo , 
Recebe sa nourrituro, 
En tout teus senso rimour, 
Et fen que senso vergougno, 
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Tout lou monde per amoar, 
Ez nuech et iour en besongno. 
Repliquo, FiUos, filto8, etc. 

Fau creir' vno raço aatîquo 
Et Noblo quaad Terifiqno 
D'auer produch en son tens , 
Quauquo subtilo Goumaire , 
Qu'oubiigauo pron de gens , 
£t qu'ero boûon' à tout fairé. 

Quantos n'ya de resoaludûs, 
Qu'an istat souuen ia«cados; 
Per auer sarrat marcat, 
Dauant qu'estre maridados ; 
Sembio que n'yan pas touoat, 
Tant fau las outrecudadòs. 

Repliquo Filios, íillos, etc. 

Dameìseilos ben appressos , 
Tant Chambrieros, que Mestressôs 
€ittas vous au passatens , ' 
^Pueis qu'auós lesir de soubro , 
Vesen que iamays lou tens 
Qu'és perdut, non si recoubro. 
Repliquo. FiUos, fillos, etc. 

Tout ço que vesen de pire, 
Que non fau pas gaire rire, 
Ez qu'en aquest Mesteiret , 
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Non soubran cauuo souletto 
Sus la fín, qu'vn pectieiret, 
Ld miseri', et la caBetto. 

Repliquo. . Fillos , flllos , etc. 





PER VN BALET DE 

FOVOLS. 

PBOLOGVE. 

APrés auer peniblameût , 
Exerçat mon entendament 
A considerar la naturo, 
De tout ço que pren nourrituro, 
Dessoutto la cappo dou Geou « 
Trobi que toui és boûon et baou 
Et que tout meritauo d'estre 
Pueis que lupiterlou grandìiestre, 
V'a parfetament ordonnat. 

Ren non m'a tant foûort estonnat , 
Ou cargat d'enuejo de rire , 
Qu'vno causo que voûoli dire , 

Per non vou tenir reo secret : 

3 



34 

Gadun s'estimo foûort discret , 
Ben auisat , prudent , et sagi , 
Et non vean ren mettr' en vsagì 
Per tout, que la fino fouiie. 

Pron gens dieu, si l'home voulie , 
Serié tant parfet en sagesso, 
Que iamays foulié , ni simplesso , 
Rés non Ty veirie pratiquar : 

Dessubr' aquo vau m'expliqaar ; 
Tous aqueiious son foiìols per creire 
Que rés si puesque iamays veire 
De sagesso tan ben fournit , 
Que non s'en trobe desgarnit 
Durant sa vid' en quauque caire y 
G^r d'ordinari vesen faire , 
Quauque noutable manquament 
A i'home que de iugeament 
Tout lou monde l'estimo riche. 

lupiter non fouguet ren chiche 
Enuers noiiostre Paire premier, 
Qu'auié ressauput tout entier 
Lou don de parfetto sagesso , 
Mays fet son paquet de simplesso^ 
Quand fon descassat de i'houstau. 
V'ont' anet commettre lou mau 
Qu'a fach naisse iou refouierí : 



^ 
# 
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Et quand l'home farié remperi 
Per estre tondut et beissat, 
Non si veira iamays leissat 
De la foulié dintre lou monde : 

You non veou ren que mays abonde 
Que la foulió de tout coustat : 

L'home qu'estim' estr' arrestat , 
Ou ben prouuesit de sagesso ; 
£z ben tant cargat de simplesso , 
Qu'és en aigo íinquos au coûol , 
Et quu si crés d'estre ben foûol 
Merito d'estr' estimatsagi. 

Lou Prouuerbi qu'és en vsagi 
Soustengut per la veritat, 
Merito d'estre recitat, 
Si per hazard Tya rés que gronde, 
Louquau dis, que tout aquest monde 
N'és ren qu'vno gabi de foûol. 

L'vn mangeo dur, i'autre vou moûol, 
Non produisen tous que simpiesso , 
Gar senso doubte de sagesso 
Tout lou monde n'és desgarnit , 
Et de fouHó tan ben fournit, 
Que non si pourrié dauantagi. 

Gadun s'estim' estre tant sagi , 
Prudent , et ben conditionnat , 
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Que si lou Rey auie ordonnat , 
Que lou plus ramplit de sagesso , 
Seisit et garroutat fouguesso , 
Per estre quantequant pendut , 
Lou plus foûol si tendrie' esoondut, 
£t donnarió per ren ea vido. 

La presomption tousiours nous guido 
Rós non vou son mau confessar. 

S'entrepreniou de ramassar 
Las peços d'aqueou Refouleri , 
Per exprimar ben la materi , 
Mon discours n'aurió iamays bout, 
Gar si regardan ben per tout, 
Non vesen ren que de gens foûolos. 

Dins la plano , subre las coûoios , 
La gran' à tant multipliquat, 
Que Taigo' aura pu leou manquat , 
Que la foulie subre ia terro. 

L'home Lettrut, i'home de Guerro ^ 
Artisans, et Labouradours, 
Poussedon pron de foulie tous. 

L'aigo de foulie tout arroso, 
L'ya foûois en Vers et foûols en Proso, 
L'vn ós morne, ou mau plesent, 
L'autre fa lou foCtol en risent , 
Cadun n'en ten onço ou dragmo , 



37 

£t DOD l'ya Moussu ny Madamo, 
SoDso foulié ou pauc ou pron , 
Ni 'si trobo gés depiastrou; 
Â prouo d'aqueli' estaucado. 

Gadun naisse la testo asclado; 
Sian tous foûols naturalament. 

L'ome non pourrió sagiment 
Durarvn' houroben complido, 
Gar autant comm' aura de vido 
Sera de foulie' accompagnat , 
N'ya degun que non sîe baignat. 

Doux si cresent grands Personnagis , 
Per si fair' estimar ben sagis 
Ân viscut foûort diuersament; 

L'vn plourauo' ordinariment*, 
Et i'autre non fasie que rire; 
Mon oupenion m'en vau la dire; 

Quant au Plouraìr' er' vn be^tiau , 
Et lou Riseir' vn materiau , 
Gar à i'houro qu'vn hom' estimo; 
Si parar d'vno sag' escrimo , 
Ez à rhouro que si relie 
Et s'ajust' embe ia foulie. 

Si desiras saber et veire, 
Que tout ço que diou si deou creire; 
Pueis que non disi ren de faus 
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Sim'en souuen toui à prepaus, 
Yous faray saber vn exemple , 
Cadun consider* et contemple 
Lou sujet, et sa quaiitat. 

N'és-ti pas vno veritat, 
Gonnegud' et per tout passado , 
En foûorço de causo iugeado , 
Sens' opposition ni rimour, 
Que sian tous sujets à i'amour ; 
Ben que Tamour sie praticado, 
Dins touto la terr* babitado , 
Per leys bestis semblablament. 

N'ya gés d'home de iugeament , 
Que non ayo durant sa vido, 
Dintre lou coûor agut sentido 
De Tamour en quauquo façon , 
Donnat per gàgi ou rançon 
Sa libertat senso disputo , 
A Guppidonlou fîou de Puto, 
Qú'és de la foulîe Compagnon , 
Lou grand Amyc, et lou Mignon , 
Que l'home iour et nuech treboûoio. 

L'ya-ti gés de passion tant foiiolo 
Gomm' és la passion de l'amour? 
Per faire saber son himour 
Touto foûolo, et pleno de giori, 
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Voûoli vous en dir' vno histori. 

lupiter grand Mestre deys Dious^ 
Vouguet un iour à tous leys sious , 
Faire un banquet foûortesplendide, 
Mercuro que n'és ren timide, 
Fon commandat expressament, 
Per donnar l'auertissament 
D'aquello diuino largesso : 

Quantequant en grando vitesso 
Conuidet senso manqùar rós 
Deys Dioux, qu'au roir eron comprés. 

Tous auer entendut la crido 
Si rengeron de la partido : 

Gomm' anauon si rendr' au luec, 
Per boutar leys bregos en iuec, 
Arrib' vno querello grando, 
Qu'anet troublar touto la bando; 
Lou Diou foûol et lou Diou d'amour, 
Fougueron en grosso rimour, 
Si rencontrant prés de Tintrado 
Dou iuec , v'ont' ero Tassemblado : 

Tousiours iou Diou de la foulie, 
D'auant Tautre passar voulie : 

Lou Diou d'Amour qu'a pron couragi 
£t de presomption dauantagi , 
Non vouguet iamays l'y ceddar, 
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Ny si leissar ren groumandar : 
Vesent que desia sa partido 
Prés dou pourtau s'er' accuillido , 
Desirant dauant eou passar, 
Youguet promptament s'anansar; 

Lou Diou de la foulie se viro 
Embe ieys dets pren son amirq, 
Et pourtet iou cop tant redon 
Dintre lous hueils de Gupidon 
Que Vy faguet perdre la visto : 
La nonueiio rendet tant trìsU) 
L'Âssemblad^ et Lous (aonuidae, 
Que iamays tant incommodas 
L'entendament non s'y trouberon. 
Tous incontinent s'assembleron 
Per remediar à l'accident. 
Dauant lupiter President 
Et de la diuin' Assemblado 
L'histori fouguet racontado 
Per Mercuro lou. Babiliart, 
Disent lou drech de cade part 
Senso ren deguisac l'affaire. 

Desirant rAssembiado fáire^ 
Que tout fouguesso.ben peaat, 
Et degun ren fauourisat, 
Fagueron venir las partidos; . 
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Aprés las auer ben ousidos, 
Tout ben particulierament 
Considerat exactament, 
Balançat de pertout Taífaire , 
Tant de rvn que de Tautre cairo. 

Per lupiter fon ordonnat, 
Que Cupidon serie menat, 
Per iou Diou foûol sens'autro guido ; 
Ansin Tamour serie seguido, 
Et conducho per la folie, 
Senso gés d'autro Compagnie. 

Fau creire qu'aquell' Ordonnanço 
Fon iusto comm' yno balanço 
Car despueis l'Arrest publiquat 
L'vn et l'autre n'an pas manquat 
Senso auer disputo ni lagno 
De si tenir boûono compagno : 

Despueis que sa querell' a bout 
An viscut ensemble per tout 
Siguent la Sentencî donnado. 

En fin la terr' ós gouuernado 
Per l'Amour, et per la Foulîe , 
Despueis que tout home s'aiie, 
D'aqueou Diou Borni venerable. 

Confessen donc qu'és veritable 
Que tous sian de la Commedie , 
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Que represeDto la Fouiie, ! 

Senso l'y meUre gés de doute : 

Et si l'ya quauqu'vn que m'escoute 
Qu'estime mon dire doutous , 
Lou teni' enca plus foûol que tous , 
Car tout home que non si flatto ; 
Que Don vou pagar tripplo latto 
V'a crés sens' estre courrouçat 

Lou Bailet que sera dançat 
Per sept Foûols, commo tout lou resto , 
N'és qu'vno foulie manifésto ; 

Eilous confesson librament 
Que son tous foûois égaiament 
Et creson senso prendre iaigno , 
Qu'an tout iou monde per compagno, 
Ben que pron non v'a creson pas. 

Vau faire venir d'aquest pas , 
Âqueiio trouppo de dansaires 
Tous foiiois commo leys regardaires. 
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N'Âutres sian foûols, et confessan 
Lou mau qu'ensemble tírassan, 
Et non voudrìan per ren dou monde 
Negar aquello veritat, 
Gar la fouiie que non s'esconde , 
Ten de sagesso ia mitat. 

Repliquo. 

La fouiie fin' et manifesto, 
Lousbomes accompagnara, 
Et cade iour sera sa festo , 
Tant commo lou monde sera. 

Quu confess' et moûostro son mau , 
N'és pas dangeirous ni mourtau , 
Si non refuso lou remedi , 
Car la voulontat de garir, 
Boutto la sanitar en credi , 
Et gard' vn malaud de porir. 

RepUquo. La foulie fin', etc. 



44 

Per v'a dire plus clarâmeiit) 
Senso desguisar autrament 
Tout ço qu'és degut à la festo , 
L'ya pron gens das pius auanças, 
Qu'an de foulie sa pleno testo, 
Qu'estimon estre ben sençsis. 

Repliquo. La foulie ûn\ etc. 

L'vn fa lou fofìol secretament, 
L'autre moûostro publiquament 
Sa foulie dauant tout iou monde; 
L'vn v*és TEstiou , l'antre l'Hyuert, 
Et n'ya gés de foûol que s'esconde j 
Qu*à la fín non sie descubert. 

RepUquo. La foulie fin', etc. 

Gonfessen donc senso negar, 
Qu'aquellous que van nauegarf 
Ou que s'exerçon sus. la terro, 
Fan de foulìes de tant en tant) 
lamays cerueau non fon en serro, 
N'ya rés que non sie iambisquant. 
Repliquo. La foulie fìn', etc. 
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ÌjOu me souuen qu'vn pauc aprós, 
. Que fougueri sourtit dou brés , 
Quand pourtaui' enca la feisseto, 
Lou caioutton, et la bauetto, 
Me leîssaui facitameut 
Empegne dins rentendament 
Pron de bayos, et de nouuellos, 
Que de vieillos sempiternellos; 
Fourgeauou prés d'vn fugueiron, 
Mays de méme que l'esperon 
^ Seru' au chiuau sot et youlagi, 
Per lou dreissar et rendre sagi 
Ânsin aquellos auariés, 
Leys messongeos et trompariés, 
M'an rafinat de tallo serto, 
Qu'vno personno ben accorto 
S'entreprenié de me trompar 
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Me surprendre, ou m'attrapar, 
Semenarie subre l'areno, 
Et perdrie son tens et sa peno. 

Entr' autros causos me cresiou 
Qu'autant rHyuer commo l'Estiou, 
L'bome qu'és Borni, ren non veillo ; 
Que leys fremos per vn' oureiilo, 
Fasien d'orodinari l'enfant; 
Qne l'esquino d'vn eleffant 
Poudie soustenir vn'Armado ; 
Qu'vn vin soubrat d'vno bugado 
Garissió leys febres d'accés ; 
Et que leys fremos nan assés, 
Quand son en bimour el ben gayos, 
De toucar d'vn bome ieys brayos, 
Per engendrar mascl' et femeou. 

Confessi qu'erí calameou 
Mays d'autro partyou consideri, 
Que pron gens d'aquelio materi, 
Negon lou deoute brauament, 
Si drecb ero facb primament, 
Estimi pron que deourien iatto. 

Vn paure bome quand s'embarato 
Creisse de frem' et de brancan. 

Aquest mond' és vn tabacan 
V'ou per miés dir' vno Commedi 
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Crésós que si l'y auie remedi 
Per ben garir lous agassins, 
L'ya pron de niais, que vendrien flns, 
Et tau qu'és foûol serie passabie. 

N'és-ii pas vn cas amirable, 
Qu'estonno lous pius exceliens, 
Tousiours és seson de viiiens, 
Et vean tant d'armariés timbrados ? 
Sian per veir* en quauquos annados 
Pron de Routuriés Gommandours? 

Au tens que lous Emperadours , 
Âmauon leys Vers et la Rimo^ 
Aprés l'Hyuer venié la Primo 
L'Amour poudié i'home enflamar. 

Quu non treuo que sus la mar, 
Non pren gaire souuen la botto. 

La fremo qu'és vn pichon sotto 
Yau mays per l'honnour de l'houstau. 

Teni que dintre i'Espitau, 
Tous ieys cappons non fan retretto 

N'ya que prouon fouort la recetto 
De s'ennubriar quauque bouon cop, 
Mays que l'on uon s'en cargue trop, 
Boutt' en himour l'hom' et ia fremo. 

Quand Gesar fasìe terro-tremo 
Per commandar paisiblament, 
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Si troubauo ordtirariffient 

Quand plouuié foCiort, pron de iimassos, 

Ben sottuen Vya de fremos iassos, 
Quand soubr' e&caros d'appetit, 

Vn Galegnaire ben vestit) 
Guerbe souuen pron de magagno. 

Yno causo me donno laigno, 
Que pauc de gens v'an remarcat^ 
Leys monrrauS; son à boûon marcat 
Et l'ya tantd'Àses per lou monde, 
Fau ben que la ciuad' abonde, 
Per leys negres, et per leys gris. 

Quu si plas à mangear pardris, 
Quu de pigeons, quu de fauouïllos, 
Quant eis fremos boûonos andouïllos, 
Sur tout que sien à pieno man. 

L'ya pron d'homes que lendman 
Qu'an espòusat vno Mendigò, 
Deuenon moûols comm' vno figOf 
Et desprouuesis de lissiou. 

Dien que la casso dou couniou, 
Garis rhimour malencouniquo. 

Bais., InstrumentSy et la Musiquo. 
Son leys Maquareous de rAmour. 

Tau si plas à faire rimour, 
Que iou ferre l'yés foûort contrari. 
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Dins lou mourtiar d'vn Bouticari , 
S'embrìgo Tamar, et lou doux. 

Leys Couguous oon $i veson tous 
Au commençanaeni de la Primo. 

N'ya gós de oaau da fair' estimo 
D'vn home qu'a de peous au cuou 

Vno levadetto de buou, 
Ben vist' ét ben consîderado , 
Sera ben touaiaH?9 eatimado, 
Pius grosso qu'vn ped de ceiiroa. 

L'Hyuer aupres d'vn fug^eiron 
Leys fremos fan pron de veifisii^os- 

Senso preudre de i^edecinos 
N'ya que fan san« s^VairQS tmfì. 

L'Armanao dMi quç Tan qu^ veo , 
Sera grand sa^q de.fouraigo^' 

Souuen la fauour, et leya brî|^«, 
Reieuon proo d^ qalameoasc, 

Puttos , Rufianst ei Maquareous, 
Ez vno mesclo d'imporianei, 

Vno fremô senfte lou ranei 
Tan leou que p«aso quars^nt' ans. 

Si troubarie eooa de layaos 
Si conseruesapu dQ |a grano. 

Quu tranibto la febre cartaRo , 

Fa de tachos çanao marteou. 

4 
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Si lou mascle pofiorto couteou , 
La femello tirasso gueino. 

Vno canso tousiours s'entreino , 
Gommo à bouon iou commençament. 

Auríou bessay Dach vn coument 
Dessubre lason et Bartoiio , 
Si fouguessi' anatà rEscoilo, 
Mays n'ay iamays gaire sauput. 

Tant pariar à fiaston romput , 
Fa quasiment virar la testo. 

Siou d'anis de boutar en festo, 
So qu'ay reseruat per la fin , 
Se non va troubas d'aquo fin. 
Non sçay parmafó que l*y faire. 

Quu fa lou mestier de trufoire, 
Gresés qu'à I)eson d'anar drech. 

Tau penç' habitar à l'estrech 
Que trobo de lougis de Soubro. 

Tout perdeire que si recoubre, 
Si pou dire ben fourtunat. 

Vu paur' Âse qu'a de^unat 
Moûorde plus ieou que non reguigno. 

La viando que trop si mastrigno , 
Non vau que per gens aff^mas , 

Tau poûort' au ped lou pegoumas, 
Qu'a la blessuro dins la testo. 



54 

Siou d'auis d'accabar la resto, 
Senso plus de retardament. 

Gonsiderant exactament 
Tout ço qu'a fourmat la naturo , 
You non trobi gés de flguro 
Parfetament si ressemblar ; 
So que nou fa veire ben clar, 
Et la reson n'és pertinento , 
Que la naturo si contento , 
Et sì plas à la varietat : 

Aquelleys gens me fan pietat , 
Qu'estimon auer pron sagesso , 
Soubro de sens et de cabesso , 
Per expliquar valabláment 
Lou sujet d'aqueou changeament 
V'oi; ben d'aquello differenci , 
Et publicon son imprudenci. 

Car à parlar en veritat , 
Quu voudrie mettr' en qualitat 
Leys resons subr' aqua donnados, 
Per leys ceruellos miés timbrados , 
Qu'auien d'esperit prouision , 
Vn grand tableou de confusion 
Farie veire per tout lou monde : 

Perde sa peno et sì merfonde 
L'esperit et lou iugeament , 
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L'home que pertiDentameDt 
Crés n'en dîre sa rastelado : 

Quauquo ceruello destracado , 
De iugeament necessitous 
Cresent de saupre mays que touai 
Auançara quauquo soutiso , 
Que tesmoignara sa lourdiso , 
Per contrecarrar ço que diou » 
Mettent en auant qu'vu eouniou 
Ressemblo foûort vno oouniUo : 
Troubara autan ben qu'vno fiUo 
Sembr vn garçon parfetament : 

Mays si regardo primament 
£t consider' embe prudenoi , 
Troubara que Tya differenci 
Entre la gueino et iott couteou » 
Et que l'enclumi' et lou marteou, 
Non poûodon pas estre semblables; 
Tallament que ben veritables 
Conneissira finquos au bout 
Mous prepaus, s^escouto ben tout , 
Et fournis vn pauc de patienço. 

You non trobi ren en consciença 
Si ressembiar aucunament, 
Et mays quasi parfetament , 
Commo lou proucés et la (Irenio : 



Qu'auqu'vno desia me biadtemo , 
Entendent la compareson , 
Per non saupre si ma reaon , 
À la veritat per compagno : 

Dauant que prendre gès de lagno 
S'escouton ben ço que diray, 
Troubaran , si non diou veray, 
Quen non m'en aluenchi pas galre. 

Tout ço que fau instament faire, 
Per donna' au proucés compliment 
Si pratiqno pareiUament 
A la fremo qu'és reoercado : 

Et par entendre la pourtado 
Ou leys resons de mon discours; 
Fau parlar dessubre lou cours 
De la materi chicanouso, 
Dauant que toscar i'amourouso, 
En prouuan la comparesc». 

Premierament) ós de besc», 
Et n'ya causo plus manifesto, 
Qu'aprés auer donnat requesto, 
Fau faire la presentation , 
Aprós, la communìcation, 
Fau pleidejar, ou ben escriouro, 
Per donnar vn paii deque vioure 
As babiliaìres Auoucas, 
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Aprés s'estre ben explicas, 
Et ben recercat las trauessos, 
Fau produire toutos las pessos 
Tant sus iou vieil, que lou nouueou, 
Et las mettre sus lou Bureou, 
Per subre tout embe prudenci, 
Donnar TArrest, ou la Sentenci. 

Fau d'intrados, et de presens, 
D'escus de Souieou ben iusens, 
Per s'entraire leou de miseri, 
Souuent si parlo de materi 
De regrés, de substitution ; 
fiuauquo fés vn' euocation 
Seruira ben d'escapatori, 
De mésmes la deciinatori 
Dauant lou iugi competant. 

Deviagisren non seruetant 
Gommo fa'vno personno terço 
Quan vou ben seruir de ia merço 
Enuers ieyslugis dou proucés, 
Per lou mouyen d'vn iibr' accés 
Auanço pron quu ben s'expiiquo, 
Et qu'és sçauent à ia pratiquo : 
Deys chicanos fau ieuar man, 
Car n'y aurió íinquos à deman, 
L'ya de ceruelloB charpinousos, 
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Maqaignonnos, et dangeirousos , 
Quetrobon tousiours d'inuentions, 
Que seruon de maiediUons 
Subre lou pobie d'ordinari , 
Tant ia proud'houmie l'yés conirari. 
Reprenent donc mon fondament , 
Yn Amouroux , Premierament , 
Per auer tout ço que desiro 
De la Mestresso que l'attiro, 
Deou fòire sa presentation, 
Fasent veire son intention 
Pieno d'amour et d'amistanço, 
S'expliquar ben, et mettr' én danço 
L'honnour, etla fidelitat, 
Faire venir sa quaiitat 
De lupiter, si non s'en manquo , 
Au mens de ia premiero Branquo , 
Leys requestos son de beson , 
Per demandar la garison 
De la doulour que l'amour donno , 
Souuent vno terço personno , 
Yn Amyc que sera fideou , 
Ou per miés dir' vn Maquareou, 
Pouorto roubragi de la plumo , 
Fau de presens , car an coustumo 
Yirar montagnos et roucas , 
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Auer commuAiquat 8<m cas, 
Fau proudtttre de beilos pessos , 
Recercant toutos ias irauessos , 
Per toml)a' enfin sud lou mitâfi ; 
Que lou Borni flou de Putan 
Gacho lous iridsors de sa maire ; 

Quauque vtagi f^tt coDtrefaire 
L'Amouroux carg^dt de fegrés, 
Et per si faire veni' aprés , 
Cambiar quauquo fés de Mestresso, 
Ez vno subtilo finesso . 
Seruent commo d^euocassioti , 
Que piqu' et donno de pâssîon 
En aquello que vous trumento , 
Fasent qu'en fin l'Amour la tento 
De fournir iou contieittatnent , 
Que fa passar aiegràment 
Leys iours d'vn Atoourotix au mondê : 

La mounedo fau que segonde , 
Quu non fa iibefdlitát , 
Dou femellan és fegitat , 
Quu donno iou premier engrano , 
Et non l'ya causo pius certano, 
Que la pluyo d'or cade íonr 
Fa de miracles à l'Amoar. 

L'or fa que tout àe desgargaitio , 



57 

Gar non Tya pas gós de sarraiUo , 
Pron foûorto per ì'y resistár. 

Quauque viagi fou oontestar, 
Per faíre estimar ben e)cquiso 
De vìeìllo, ranci marchândiso , 
Que non v&u pas lou calegnar, 
Eníìn per non ren espargnar, 
Aués, i'Arrest, ou la Sentenci 
Que vous douno touto lieenci 
Sus lou ben qu'aués desirai , 
En Amouroux desesperat , 
Ou commo rusat Galegnaire, 
A l'hour' és fort beson de faire 
Las intrados ben reddament, 
Gar donnon de contentáment 
Gent vìagis mays que leys saillidos. 
Que son d'ordinari seguidos 
D'vn deciinatori fourmat : 

Vequi mon sujet co&íièmat, 
Gar la reson sousten mott dire. 

Davant que degun se fetire 
M'expliquaray commo si deou , 
Sus lou diíferetft que l*y veou , 
Qu'en ben pauc de canuo consisto , 
Et fau ben qu'ayo boftoito vi^tó , 
Quu v'a dicerno ciarament ': 
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Su8 lou Bureou communament 
Lou proucés dison que se boutto 
Per veìre dessub et dessoutto 
So que Tyés de plus apparent 
Et la sourço dou different 
Pueis donnar Ârrest, ou Sentenci ; 

Âqui trobi la differenci , 
Gar per auer contentament 
D'vno fremo parfetament, 
Gomm' és d'humour de condescendre^ 
La íau subre d'vn lìech estendre , 
Âqui faire l'exhibition , 
Et troubar la defflnition 
Sus la peço fondanfentallo , 
Que fau per reson naturallo , 
Recercar subre iou mitaui 
Au iuec v*onte iamays Titan 
Gaud et lusent de sa naturo , 
Non dissipara la sournuro , 
Ni seccara i'humiditat : 

Autan ben trobi' en veritat 
Different vn vieil Pleidejaire 
D'vn Amouroux vieii Gaiegnaire : 

Vn Ghicanous vieìl au mestió, 
Gommo lou boûon Aubarestié 
Ajougne per tout v'ont' amiro, 
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Reuesso tout ço que desiro, 
£t seys proucés leys gaigno tous, 
Per foûortque sien difficultous , 
Gar l'y sçau toutos las pontillos : 

Au contrari fremos et fillos 
Quand son d'humour de tricoutar, 
Non voûolon veire ni' escoutar 
Sinon que gens de barbò primo , 
Et non fan iamays gés d'estimo 
De gens yieiUos que per conseou. 

Pueis que lou tens fa ço que deou , 
Qu'ay dich tout ço que vouliou dire, 
Cresésme, çadun se retire; 

Dauant que nous laissen de tout , 
Non vous diou plus sinon qu*vn mout , 
Qu'adreissi à touto l'assemblado * 

Garamantran dintre l'annado 
Preu quasi vn més de libertat 
Vesen que tout és suffertat, 
De ben foulejar vou souuengue, 
Et que lou cagassangou vengue 
En aqueou que s'espargnara. 

Quu miés raub' en mar gittara , 
Deciaran son humour fantasquo 
Tant pu iaugié sera vers Pasquo. 
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Autre Discoun à Baston rumput. 



VD homme qu'és infburtunat, 
Son gran si trobo ftemenat 
D'ordinarì subre rareao. 

Las arestos d'vno Baleno 
Son pius grossos que d'va Rouget. 

Au tens que Gargantuan manget 
Un grand tineou plen de Moustardo, 
Emb'vno poncho d'halabardo 
Ânauon cassa' eys Garagouls. 

A Roumo non vesien que douis » 
Aprés iou malfaur de Farsaiilos. 

Embe tabourins et sounaiilos 
Non si pren iebres ny counious. 

Dien que ia negruro dey Nious 
Ez signe de pluyo ou da grelio ; 

Mays de quatre fan quinquliieiio , 
Qu'an lou panouchon ben garniit. 

Auer iou garbaii estar nit , 
Non fau plus que toucar ias Egos. 

Au tens que marquauon ieys leigos , 
Auien la terr' à boiion marcat. 
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Vn pioucelagi ben trauoat, 
Si conuertis en catouniero , 

De ia man d'vno Bngadiero 
Vq flascou' és touiours ben saunat. 

Contr' vn ben fach recastenat 
Si pou dire ni grat ni graci. 

Dien que lou grand Turc a la faci , 
Comm' vn home ni plus ni mens. 

EnÁmourleys contentamens 
Tirasson lou defeci' en croupo. 

Vn Piiot qu'a iou vent en poupo 
N'a beson de fantoumejar. 

Quu fa mestier de pleidejar , 
Fasse prouuesion de pîstolios. 

N*ya que s'estudien eys bricoilos, 
D'autres à boutar dins lou trauc. 
• L'hom' és sujet á venir rauc 
Si fa' vn discours, de iongo' haieno. 

A i'houro qu'vn maiaud termeno , 
Non sente i'amar ui iou dous. 

Cresi que v'autres esperas tons, 
D'ousir dire quauqûo poucano. 

Vn marrit Ay senso causiano 
Roudelio comm' un Poftorc maland. 

Quand ieys bestis senton lou oaud 
Las femelios fan esquinetto. 
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Si nous seruian de i*éspròuuelto 
D'auant que s'anar maridar, 
S'ouuirió ben souuent cridar 
Qu'an troubat de fenestros routtos. 

Leys fremos an commolas bouttos 
S'entretenon en las huillan. 

Lous Amouroux en patouilian , 
Taston souuen de barbos primos. 

La diflferenci das escrimos , 
Reuesso pron de chins renous. 

N'ya quedison qu'vn sac farnous 
Ez boûon contro lou mau d*esquino. 

Yno fremo beir et poupino 
Redreisso foûort un Compagnon. 

Las Egos senso iou Grignon 
Gomm' vno poûorto senso tanquo, 
Lou plus necessari l'y manquo, 
N'ya pas mouyen de faire creys. 

Bartollo n'a leissat de Leys , 
Et l'Aretin pron de íìguros. 

Per ben tappar las escladuros , 
N'ya tau qu'vn nervi Mascalin. 

Dins la resclauuo d'vn moulin , 
Non si pesquo gés de Baleno 

Vno fremo iamays non reuo 
Tant que l'ordinari va ben ; 
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Et l'home que n'a de tout ren , 

Si pou vantar qu'és franc de taiilos. 

Leys fremos commo leys sounaillos 
Non valon ren senso picou. 

Entre Beaucair' etTarascon, 
Non s'és jamays pescat vn chambre. 

Au tens que lou grand Alixandre 
Boutauo tout en archipoûo, 
Lous aiUets sourtien per la coûo , . 
Et las galinos auien ia crestò : 

De pauc seruirie l'aubaresto , 
Si non pourtauo lou matras. 

Au Pays qu'amon lou detras 
Las fremos son per tout garnidos. 

Dison tous que las cantaridos 
Fan souuen fairq i'aubré drech ; 
Et que n'ya pas miliou destrech 
Senso ren doutar qu'vno fremo. 

Ghiuau que iou monde biastemo 
L'y veas tousiours lou peou lusent. 

Vn contesi rende plesent 
Si quu lou fa, ben rampliíiquo. 

Vno raço non muitipluquo 
Que per ben dançar raneton. 

Au mestiér que fan de taston , 
Si fa de besougno que parlo. 
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Quu si disno d'uno bouscarlo, 
Pou dire que viou sobrameni. 

Yn liecb a tout aon oompUment, 
Quand la Mendigo Tyés ooucado. 

Vno flir és infourtunado , 
Quand tomb' entre mans d'un Greatat. 

lamays lou fruc qu'ea tempeatat , 
Non pou faire de vin de aauuo. 

L'amour non donno gós de pauuo, 
Au fuec gresc si pon comparar. 

N*ya pron que aabon reparar 
Leys vierginitas qu'an pardudoa. 

Lou braue tens qu'an ieya laecudos , 
Subre que tout quan fa ben frech. 

Toutfaome que camino drech 
Non cregne Sargent ny baguetto. 

Yno fremo que si ten netto 
De la testo flnqu'au talion/ 

Et chiuau qu'a boûon eaperon , 
Certos son do&oa brauos monturoa. 

Per lou mouyen deya Tablaturoa, 
Lous Instrumena aon gouuernaa. 

Pron de cerueoua entamenaa 
Et foûort esclaa paaaon per Jugis. 

Diou nous preaerue das Eyrugia^ 
Que gaston lou camin dou pan. 
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Vn Gompagnon qu'és arrapan 
S'apresto per vno Galero. 

La fremo quand és en coulero , 
Pass' en furìe tottt auimau. 

Gapitani senso piumau , 
S'embl' vno Barquo senso veello. 

Lous Teisserans quan fan la teello 
Trabaiiion de peds et de mans. 

• • • 

De ia victori deys Roumans 
Nasquet iou Jrienfle de Pourrieros. 

Leys Maquarellos pius grossieros , 
An de pratiqu' en aquest tens. 

Si l'Amour donno passatens 
Fa ben souuent cargar calotto. 

Gommo s'emmaret Aristoto 
Voulent comprendre iou Refflus ? 
' Ben souuent as pius resûulus 
Las brayos l'y tombon per terro. 

Pron de geûs desiron ia guerro , 
Que bessay i'y môurr ien de pou , 
Et pron que valon mens d'vn sou , 
Que s'estimon vfio pistolio. 

Gresent fermament qu'vûo Drolio , 

N'ós ren qu'vn pissadou coumun. 

* Dison quo lon mau de masclun 

Fa ben renegar las maruêttos. 

5 
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Atttant rougeos son las agruêttos, 
t^ommo v'a son ious gratto-cuous. 

Âqui v'onte l'ya pron Gouguous , 
Hessente foûort sa boûono viello. 

Quu non sçau gaignar crpux ny piello , 
£z cargat de pauc d'esperit. 

Souuent la bontat dou marit, 
Ta sa Gompagno courajouso. 

Tarriblament és enuejouso 
La fremo qu'a lou ventre plen. ^ 

Leysgensque cregnon lou seren 
Son d'assignations incapabies. 

Fau creire que dins lous estables , 
Tous lous Âzes n'habiton pas. 

Lous Estariots emb' vn compas , 
Mesuron lou cours de ia Luno. 

Gommunament la terro bruno 
Poûorto de blad ny pauc ny trop. 

Senso prendre iou grand galop 
Pron de gens fourron dins la bago, 

Tant leou qu'vno fremo non brago 
Tous leys Diabies son dins l'houstau. 

L'hoip' és foûoi quan fa capitau 
D'vno poupuiaço mutino. 

Gallien Douctour en Medecino 
S'és mesclat de parlar d'amour. 
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Quand la meodig* es en himour 
Recipe , d'olli d'auelano 

Priapum^ long comm' vn pan de cano, 
Lou mau de maire garis leou. 

Fa boQon regardar vn tableau 
Quand la pintur' és releuado. 

La Musiquo ben accourdado , 
Laisso l'home commo lou pren. 

Quasi tousiours la poulo pren 
Passo per vuo viand' exquiso. 

Yn faome qu'a la barbo griso 
Non vau ren per faire lou Gau. 

Quu dirie qu'vn pichon Rigau 
Serue de sentineir au tourdre. 

Lou plus souuent d'vn gros desourdre, 
Yn ourdre beou, s'és engendrat. 

Tau si crés d'estre ben madrat 
Qu'a de foulie sa testo pleno. 

Las fremos de Paigo d'agreno , 
Restregnon sas patouïUariés. 

Quand mascr et femeou son pariés, ' 
Pofiodon iugar de l'Antipfaoni. 

Yn paur' hom' qu'es en agoni , 
Non songeo plus à calegnar. 

Gadun scau ben que lou fougnar, 
Encagno i'amourouso febre 
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f a boûon leissar la cart de lebre ^ 
Per escourtegar un couniou. 

N'ay iamays vist de roumaniou 
Que aentesso la majurano. 

D'ordinari cadun s'afTano» 
Per faire de grano de brés. 

Vn aubre drecb , ós lou Giprós , 
Mays non sente ren que ia tombo. 

•Lou gent ouseou qu*és la Goulombo, 
Non songeo qu'à multiplicar ? 

Yn brau' hom' ero Mandricar 
Piccauo foûort de La man dreçho. 

Quand ia Mendig' és ben ostrecho ^ 
Non tirasso pas tromparie. 

Leys fremos à la Boucharie 
Tousiours lou segnau voûeion veire. 

Aqueou que donno per darreire , 
£z Italian, ou ben Pouitron. 

Tau non pren pas vn calandron» 
Qu*estimo prendre la Roucheiio. 

Gresés qu'vno Mendigo bello, 
£z vn genti mirau defouqi. . 

Vn home redde et non .pas moûol 
Gontento foûort vn' espousado. 

La fremo commo la bugado , 
La fau paisse de bouon lissiou. 
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L'ou886ou que cani' au més d'Abriou, 
A de parens per tout lou monde. 

Ben aouuent rhome si merfonde 
Per 8i faire estimar badin. 

Toutola beoutat d'vn iardin, 
Prouuen de l'aigo que i'arroso. 

La plus belio flour és la Roso , 
L'Aiglo precedo tout ouseou , 

PhoBbus das Astre' es iou plus beou , 
La fremo la plus belio besti. 

Fau tous creire vous en protesti , 
Qoe la naturo nous alie , 
Per tout iamáys de la foulie : 

Tenguen si tous bofiono compagno , 
£t rós non si oergue de laigno. 
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Aulre Discours à Baston romput. 



YOu me souuent que l'an passat, 
Gadun s'ero foQort tracassat , 
Et merfondut à la cousino. 

Au tens d'vno grando famino 
Quasi rés non fa dex-ehuech. 
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Quu si plas à roudar la nuech 
Merito de pourtar lou titre 
De Leiron , Rufflan, ou Belitre, 
Pu leou que d'vn home de ben. 

La fremo npn si plagne ren, 
Tant qu'à la matriss' embugado. 

Per anar trop en escarrado 
Lous estourneous son desgreissas. 

Lous homes tondus et beissas 
Poûorton la conscienço mau netto. 

Touto fremo qu'és fantoumetto 
Non si mescie que de fleiar. 

Quu denembro de ben seouciar 
Non s'empache pas dou meinagi. 

Quu si vou faire estimar Sagi 
Basto qu'ayo pron de mouyens. 

De Tembrazament deys Troyens 
Fon caus' vno fremo trop bello. 

Fau donc creire qu'vno femello, 
N'es pas vn mascle per segur; 
£t que d'autro part lou vin pur, 
Ez plus foûort que l'aigo souletto '■ 
Autan ben dien qu'vn' escouffetto , 
Non semblo pas vn deuendau^ 

Vn home n'és pas trop Badau, 
Quand sçau dire sa restelado. 
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N'ya que donnon ben rescalada y 
Et d'autres vn cop de petard. 

Quu' és ben fourtunat sus lou tard, 
Passo la nuech en alegresso. 

N'a-ti pas vno grand richesso , 
L'home que poQorto lou brancan. 

Vn Galegnaire qu'és taccan\ 
Non deou iouyr que de la visto. 

Touto fremo que si ten mistO' 
Qu'a pueis lou couragi' en bon iuec, 
Merito de iugar au iuec 
Que s'appello trauc de Madamo. 

Gonfessen tous qu'vn Ay quan Bramo 
Tirass' uno beli' armonie. 

laimays l'home qu'és Tauarnie> 
Non sente gaire la GiuettO; 

You cresi pron qu'vno carretto , 
Tant pius vieiil' és mays d'olii beou. 

Hal viuo la casso dou peou , 
Qu*ós causo quo tout maitipiiquo. 

La nobl' Armo qu*és vno Piquo, 
Ressente foûort i'Antiquitat. 

Ben à pron de necessitat , 
Quu n'a que respas' et ia cappo. 

Vno crotto sens' uno trappo 
Non vau ren l'Hiuer ni TEstiou 
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L'ousseoa que oant' au méê d'Àbnou 
N'en fa souapirar mays de quatre. 

Bell' és la fiicon de si battré 
Mascl' et femeou dintre d'vn lieeh. 

Tout ço que 8i fa per deipieeh, 
Non fa que rouynar vn meinagi. 

N'ya tau que prestar aus boQon gagi , 
Fottsso ben sua vn matalas. 

Si trob' enca das ooutelas 
De la Batailio de l'Espanto. 

Vno fremo qu'és trop meissanto 
Passo per Diable dins l'houstau. 

Ren non implô tant i'Espitau 
Que la besougno deys Ghambrieros. 

La boûono graci deys Marcieros, 
Fa venir chalans de per tout. 

La Rondo que v'a senso mout 
Merito d'estre massacrado. 

Quu bouto ben sus ta bugado, 
Non manqu'à la fin d'auer crey^. 

Tous aquellous que fan leys Reys, 
Non poûorton pas vno Gouronno. 

Quand lou malhur nous enuirono 
Fau qu'empleguen Sagis et Fo&ols. 

Lous Galegnaires que son moQols, 
Fan fugìr sa boûno fourtuno. 
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N'ya pron que tenon do ia Luno 
Trós Gartons , et quauquarren mays. 

Leys DroUos son de Poûorto^fais^ 
Et leys Ruffians de Marchands d'oUi. 

Gadun sçau trop ben qu'vn carrolli> 
Non semblo pas vn ducaton. 

N'ya qu'amon la cart dou mouton, 
£t non pas ren la cart de fedo : 
Mays la ventresquo d'vnobledo, 
Dien que n'és pas marrit mouceou. 

La beir Armo qu'és un baceou 
Dins leis mans de quauquo Pimpourno. 

Vno vilio foûorto és Ligourno, 
Multipliquo foQort en Putans. 

Lous Ganards cercon lous Estans, 
Et ieys bofìons Soudars las Ârmados. 

Quu cregne lasharquabousados, 
Non parle iamays que de Pas. 

Si tous lous traucs eron tapas , 
Restarie ben pauc de cauiUos. 

Quu sçau ben iugar à tas quUlos , 
D'au caire n'en fa touslours trés. 

N'ya pron qu'enfieilon de patrés, 
Que serien voulentiés au brandou. 

Lucresso faguet vn escandou, 
Mays fon apres lou passatens. 
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Aquellous que son mau contens , 
Fau que begon de lach de Saumo. 

A quinz' ans uno fiUo chaumo , 
Si non l*y douno iou masclas. 

L'ya pron de gens que son asclas 
Qu'enterin l'y penson ben estre. 

La v'onte i'ya mays que d'vn Mestre 
Fau que tout vague de traués. 

Nedar brauament de reués , 
N'apparten ren qu'à la femello. 

Vno troucho fau que sie beiio , 
Quand i'y boutton nou ou dex huous. 

Lous homes que son ben Gouguous 
Son cargas de pron de Noublesso. 

La frem' és vno fourtaresso 
Que.passo toutos en renon ; 
Gar las autros per lou canon 
Â ia ûn son abasimados ; 
Au contrari ias canonnados, - 
La fan creisse , non amermar. 

Pron de gens si fón renommar, 
Que non poussedon que de vicis. 

Quu vou faire de bouons seruicis 
Non si fasse gaire pregar. 

L'ya dou plaser de nauegar, ^ 
Tant comm' aués iou vent en poupo. 
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Lous Italians amon la croupo, 
Subre que tout d'vn Ragasset. 

Rouian per endurar lou set 
Si trobo que perdet la vido. 

Gontr' vno conscienço biesido 
Non si fa gaire boûon fretar. 

Ânimau que non sçau tetar, 
Sa vido non és de durado. 

Vno vi^iiio ben espalmado 
Ressembi' vn Diable desguisat. 

Quu non sera ben auisat, 
Fara sa fin commo Boudousquo. 

Vn marrit Áy quand a la mousquo 
Si trumento mays qu'vn damnat. 

Lou vilagi de Sanct-Ganat 
Fon remontat per vno graci. 

De dous traucs marquo ben l'espaci 
La vioutaduro d'vn mourpion. 

N'ya pron que tenon que lou guion, 
Ez l'enfant de la tarauelio. 

Dius lou Pays bas Artauello, 
Fon Gapitani deys mutins. 

La mourduduro deys mastins, 
£z quauquo fés ben dangeirouso. 

La fremo qu'és trop courageouso 
N'en fa pron de mal^adoubat. 
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Vn houstau qu'es ben escoubat, 
Fa pron d'honnour à la Ghambriero ; 
Et rhome qu'és baignat à Thiero , 
Lou plus souuent és fourtuqat. 

Vn groumand ós ben estounat, 
S'és fonrçat de fBiire Caremo. 

Vn sagi parlant de la fremo, 
N'a leissat escrich un grand ponch ; 
Piaton l'a dich, et ben i^onch , 
Son escrituro és fotjíort courretto , 
Que la frem' és comm' imparfetto , 
Car l'ya tousiours à trabaiUar. 

Vn Meinagié deuen gaillard 
Quand sa recoito ly quinzeno. 

Fau creire tous qu'vno BalenO; 
Ez plus grosso qu'vn Ghambarot. 

Certos lou Varlet de Marot, 
Aleouget brauament son Mestre. 

L'houstau que n'a gôs de salestre , 
N'a pas gaire de claritat. 

Mn Galegnaire despitat 
Gerco' et fuge ço que Vy a^rado. 

L'ourtig' és herbo delicado, 
Degun non s'en toûorco lou cuou. 

La bellobesti qu'és vn Buou» 
De luench dirias qu'és vno Vacquo. 
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Tout ço que Cupìdon estaquo, 
Gresés me qu*és ben estacat. 

Quand lou Gaucair' és enracat, 
Merito d'auer de la pallo. 

Per faire cantar la Sigallo, 
Basto deTy picquàr iou cuou. 

Ren non semblo miés vû Gouguou , 
Que lou marit d'vno Bagasso. 

Se n'ya qu'vn foûol dins vno rasso, 
Fau qu'enuieiilisse mays que tout 

Âqueou de quu ron pren lou mout, 
Fau que sie lou Gau de l'Armado. 

Uno fremo ben habiilado , 
N'en cuerbe pron de magaignat, 

Aprés que l'eissuch a regnat, 
Ez foûorço de veir' vn delugi. 

Midas, per estre marrit lugi, 
Garguet las oureiiLos d'un Ay. 

Tous creson que lou més de May, 
Resiouys foiîort uno personno. 

Nobl' és la man et ia personno 
De quu fa liberalitat* 

Quu vott pourtar la qualitat 
D'home d'honnour, fau que pareisse. 

Dison qu'au tens que l'herbo creisse, 
Lott dourmir és boûon de matin. 
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Lou brau* engien qu'és l'escourtin, 
Sembl' vn bonnet fach à carrello. 

Per ben îagar à la marello , 
Non fau gaire d'agiUtat. 

N'ya qu'en tenent sa grauitat, 
Metton au iour son imprudenci. 

Non pou saillir boQono Sentenci 
De la testo d'vn Ignoureut. 
You non vesi gés de parent , 
Que vaili* vn Amyc à tout faire. 

Quu fa mestier de Chicanaire, 
Pren lou camin de rEnfernet. 

L'ya Manant qu'embe son bounet, 
Guerbe de magaigno ben fino. 

Quu s'és nourrit à la cousino 
N'és pas per gardar vn pouirtau. 

Fau ben que sié bouon lou courtau , 
Quand dins vn iour fa quinze legos. 

Aquellous que gardon las Egos, 
Non cregnon lou caud ny lou frech. 

L'amour fa faire l'aubre drech, 
Et trabaiilar à la sournuro. 

Quu sçau ben troubar la jonchuro, 
Merito d'estr' escudelié. 

Lott matrimoni nous alié, 
Per tous tens et iamays deys bannos. 
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Las fremos noo poûoriòn d'enganos, 
Sinon que per faato de coûo. 

Tant foûort badara la Petoûo 
Comm' vno grosso Gardalino. 

La foiiorto et grando medecino 
Qu'és vn veire plen d'bipoucras. 

Vn bome qu'és tant gros et gras 
Non és capabie de seruici. 

Fau creire qu'és vn grand suplici , 
D'auer d'amour s'ens' estr* amat. 

Yn Gbiuau quand ós emplumat , 
Fau que lou nerui lou confoûorte. 

Non l'ya degun que si despoûorte 
Gomm' vn bome qu'és ben gielous. 

Dien qu'vno raubo de velous 
ísto long tens d'estre gausido. 

N'és-ti pas vray qu'vno bastido, 
Semblo quasiment vn boustau? 

Gent mili' escus de capitau 
Soustenon foûort vno saliero. 

Lou pius vendable d'vno fiero, 
Trobì que son lous Maquareous. 

Que gausirian de bauareous , 
Si voulian éuitar ia taquo. 

Tousiours vno monturo flacquo 
Lasso fofiort quu i'y va dessus. 
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Quu cregnira trop lous pessus , 
Non frequente la3 Assemblados. 

Doûos poussettos ben aprestados , 
Redreisson foûort vn Ck)mpagnon. 

Las tartifloS, et lou pignon , 
Servon foûort au inec d'amouretos. 

Leys gens vieiUos son fonfounetos, 
Regreton lou tens qu'an perdut. 

Vn Galegnairo ben monrdut, 
Quasi tousiours despereon parlo. 

S'cusés cantar vno Bouscario 
Vous sembio qu'ós vn gros ouseou. ^ 

Quu vou saber vn boiion mouceou 
Mangeo lou calous d'vn carcboflie. 

La v'onte creisse lou girofle , 
Lou Pays fau que sie ben <>attd. 

L'ya prondegens qu'au premier saut, 
Se gieton commo tous leys Diabies. 

Lous homes dous, et ben amiables . 
Non respiron gaire de mau. 

Dien que lou plu sot Animau 
Ez vn Aze de courto oureiiio ; 
N*en parlen plus à ia pareiilo, 
Per tout l'ya pron de sous parens. 

Quand leys Roumans plus apparens 
Commandauon touto ia terro, 
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Quand ieys Troy^ns fasien la guerro, 

Quand Membrot aBSieget iou Ceou, 

Quand Adam prenguet lou mouceou » 

Lous Poûorrés auien la coûo verdo. 

Vn home fa h^n gros90 perdo, 

Quand perde ia sabour dou vin. 

Lou BasiUc n'a que v^rio 

Et tout ço que regard' embugo. 

Cadun sçau ben qu'vno Tartugo, 

Ez vn pau mendro qu'vo Cameou. 

Lou Bestiari que fa lou meou , 

N'és pas sujet à la pere^o. 

Quauque viagí lou>iionde preso, 

De gros Paysans reuo^tis. 

lamays non fìau cuou de pastis 

Regardar, ny mayfi d'vno fremo. 

L'ya de gens qu'einb' vno lagremo 

Sabon trompar quasi per tout* 

Quu non sçau ben troubar lou mout, 

Non fau pas que mont' en cadiero. 

Dison ben qu'vno Repetiero , 

Si remonto per lou faux pés. 

N'ya pron que fourmon ben lous pés 

Que n'an iamays apres d'escrioure. 

Lous homes qu'amon à ben vioure, 

N'an pas beson d'estre assiejas. 

6 
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Quu sçau prendr' vno lebr* au jas 
N'emplego pas trop mau sa peno. 

Tousiours veirós que ço que reno, 
fau que sie lou plus malestruc. 
Vn paure Borni' en cade truc 
Ez siijet à la reuessado. 

Nous faudrie ben tali' estouppado 
Per garir tout ço qu'és maquat. 

Despueis qu'vn hom' és embarquat 
Non songeo plus à la despenço. 

Touto causo que s'accommenço 
Per conclusion fau qu'ayo fin. 

Fau ben que lou M asole sie fin^ 
Quand la femello non rafiHno. 

Lou vin qu'isto trop dins la Tino 
Dien que n'és iamays gaire foûort. 

Tant leou que Cesar fouguet moûrt 
Lou Triumuirat fon en campagno : 
Boûon vespre touto la Compagno. 
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AiUre Discours à Baston rumpuí^. 

VN^ paur'9 home qu'és endeoutat 
Et plen de boflono^ voulontat^ 
Non deou pas de tout perdre credi : 

Á tout se Ty trobo remedi 
Sinon que sie contro la moûorts. 

Vno brau' berbo és* ia Reifoûort? 
Per medecinar ia Graueilo. 

Tousiours* s'appren quauquo nouuello 
De ias fremos au Lauadour. 

Quasi en tout tens vn Pescadour 
Â sa brayetto que degoutto, 

Et ia fremo comm' vno bouto 
Fau que s'imple per lou bondon. 

1 Un B. — 2 paTr' B. -— 3 boaono A. bouone B. 
— 4 Yolontat Á B. — 5 mooort B. — 6 es B. — 
7 Reifoaort B. — 8 toojoar B. 



* Cette pi6ce fait partie de ródition de 1605 (pag. S6 - 
96), aooi le tltre : CocQYALAiri . o« Diêeoun à Batton 
roMiput, et de eeUe de 1666 (pag. 88 --93), soaa eelnl : 
CocQVALA vx , ou Diteoun à Batton ron^fut ; lea Tariantea 
de la première tont déaigntoa par A, ceUes de la seconde 
par B. 
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Vn nas gros comm' vn cougourdon 
Ez yno causo ben moustroufto. 

Toulo beuendo qu'és viscouso 
Non vau ren per lou garga^íon. 

Non Tya gés de meissant garçon 
Que non trob' eafin quu lou donto. 
Tout lou befitiari que si moDto, 
Merito d'estre caressat. 

Tant leou que l'aubr' &* reuessat 
Per faire d'asolos tout l'y oourre. 
Vno fìremo q[u'a poulit mourre 
Donno d'amour à pron de gens. 

Lou mestier deys Ik)ttCtours* Begens 
Ez de ben parlar en Cadiero. 

Quu cregnira trop la poussiero 
Non s'y fasso Marcband de blat. 

Vn claueou promptameut riblat 
Ten l'assignatioB ben secrçto. 
Medecin qu'és senso receto, 
Ez vn Douctour* mau prouuesît. 

Per estre vitamant blesit^ 
Fau souuent susar la veirollo. 

La marchandiso d'vno Drollo, 
Si veude senso desplassar : 

1 Doacleurs A. — * Doucleor A- 
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Quu non soupra* ben recassar, 
Non frequejìte lou iuec^ de Paumo. 

Vno bello fiUo que chaumo, 
Gause sas ongk>s nueeb et îoar. 

Me semblo que vesen tousiours^ 
Leys nious bas quan la pìuy' és presso. 

Quu vou faire valer sa pesso 
Fau que songe de l'arrousar. 

Non fau iamays rés accusar 
Per si nettejar ia conscienço. 

N'és pas besòn d'aner grand seienço* 
Per desbendar vn pistoolet. 

Fau tous creire qued*vn Balet 
L'argent és lou premier passagi. 

Quu non presto que sas bOQon^ gagi, 
Tiro pagament de Bourreon. 

Tau s'expiiquo ben au Barreou, 
Que non sçao gaire beii escriOQre* 

Per segur iamays<^ iou reuioure 
Non pou valer de fen mayenc. 

Quu va ìfBrar dins vii Auene , 
Perde son furon et sa peno. 

lamays l'amour non encadeno 

1 saapra Á. — 2 jaec B. •— 3 toajoar B. «— 
4 scïenco Â. — 5 bouon B. — 6 Jamays B. 
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Que leys* gens senso pensamens. 

Souuent de beoux habillamens^ 
Faran pareìss' vn Vilen Nobie. 

Quu fara capitau d'vn Poble 
Marrit sera son fondament 

La frem' és un gent instrument 
L'accourdas em*3 vno cauilio. 

Tousiours^ vno Barquo perilio 
Ben souuent móme dins lou Poûrt'. 

D'vn pourceou finqu'^à-prés^ sa moûort^ 
Non tiron proufiech ny seruici. 

Vno fremo senso malìci 
Si trobo maleisadament. 

Ben grand és lou contentament, 
Quand non tirasso gés de iagno. 

Gontro la teelio* d'vn' Áragno 
Non s'arresto gés de Tauans. 

Diou nous garde das esprauans 
D'vno Guetro qu'és intestino. 

La tubiero d'vno cousino , 
Non resiouys^<^ que leys groumans. 

Vn Gompagnon qu'a boûonos^^ mans 

1 leis B. — 2 hablllamens B. — 3 emé B. — 
4 toujoar B. — 5 PoaoriB. — 6 fincB. — 7à prés 
À. — 8moaori A. ^9 lello À B. — 10 rejoays B. 
— 11 boaonos B. 
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Merito de frequentar íieros. 

Das* fremos tarriblos et fieros 
N'en sofìorte^ la fino pouyon. 

Fau commençar per lou crayon, 
Quu vou3 saber à la* pinturo. 

Ck)mpagnon de reddo naturo, 
Lou femelan pou fìrequentar. 

Quu non sçau promptament contar 
Non si mescle pas deys^ Finanços. 

Touto firemo qu'amo leys^ Danços 
N'és pas fach' à proufiech d'houstau. 

Quu voudra mouri'<^ à l'Espitau 
Fau que si fasse respondeire. 

Leys^ g;ens que fielon ben au veire 
Fan vn mestié qu'és dangeirous. 

La condition das Amourous, 
Ez la fouiie touto fourmado. 

Per faire boûono^ la bugado 
Sus la fin bouton leys bouiUens. 

Lous homes braues et vaillens., 
Non enuìeillisson gair' au monde. 
Yn Poultron qu'en tout tens s'esconde, 

i Deis B. — 2 soaorte A B. — 3 ¥on B. — 

4 deis B. — 5 leis B. — 6 mourí B 7 Leis B. 

— 8 boueno A B. 
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Fugent lous cops , tûosiours* reuen. 

Quu cargo sttbfe lou louuen , 
Semeno sus la terro* nooo. 

Si tout se dounauo à la prouo 
Lou monde s'en troubarie miés. 

Quusemeno tout de grapiés 
Sa recolto n'és iamays' bello. 

Vno personno que s'appello , 
Grés que iou lugi l'ya fach tort. 

Per fauto d'estre ben accort, 
N'ya pron que perdon sa fourtuno; 

Et d'aulres tenon de la Luno , 
Que son estimas gens de sôns. 

Descargar quauqoo^ fés leys' rens 
Dien qu'és vno causò ben sano. 

Lou Taureou si pren per la bano, 
L'home si pren per lou dîscours. 

Quu passo et repasso iou cours 
Parlo souuent embe Bartollo. 

L'Itali' es vno beli' Escollo 
Quu l'y va Sagi, n'en ven Foôol. 

Vn home qu'ós paurous et moûol^*, 
N'a pas beson de genitoris. 

1 tûQjoar B. -^ 2 terlo Â. — 3 Jamays B. 
4 quanqao Â. — tt leis B. — 6 rooiil À B. 
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Doux Âuoucats senso qoiemoris 
Son doux flascous ben estroupias. 

Si trobo per escrich que Bias 
Er' vn deys* sept Sagis de Greço. 

Quu iuego^ ben à la traueço 
Merito d'auer de proucés. 

Quand vn febrous a son accés , 
Non song' en ren qu'à Tabeouragi. 

De rAmòur et dou Cougaeiagi, 
Pron gens si trobon arrapas. 

Aprés ia Guerro ven la Pas, 
Aprés la Pax, ven pueis la Guerro; 
Et tout ço qu'és subre la terro , 
S'entreten per lou changeament. 

Ez ben sarrat lou bastiment 
Quand lou rattun non s'y i'y fourro. 

Quu sçau ben iugar à la mouro^ 
Merito d'estre pensionnat. 

Comm' vn paur' hom' és estonnat 
Quand pren vno flllo qu'és fremo? 

Tout Saudar^ qu'au beson s'estremo 
N'a pas lou couragi en boûon' luec. 

Dien que l'amour n'és ren qu'vn fuec, 

i dci9 B. — 2 jucgo B. — 3 moarro B. — 4 
SoodarB. — Sboaon A B. 
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Que noo s'amoùrtis qu'embe d'oli. 

Per tegn' en rouge fau de boli , 
Et per anar drech lou compas. 

Leys bayos non si prenon pas 
Toutos dintre las Assemblados. 

Fremos que son tant perfumados, 
Fau que senton lou queitiuié. 

You n'estimi ren vn seuié. 
Carés vno viando groussiero^ 

Quand dintre d'vno Siuadiero 
Lou Goulege va pasturgar, 
Non Tya plus mouyen de negar 
Que i'Azenarie multipliquo. 

Quu sçau ben iugar^ de la piquo 
Ez vtile contr' vn assaut. 

Vno fiUo qu'a fach lou saut, 
A mouyen de donnar pron bayos. 

Quand I'home n'a sas plenos brayos , 
Lou cresteri a ben ouperat. 

Vn Amouroux desesperat, 
Ez prest a faìre vno guindarro. 

lamays ìugaire^ de quittarro 
Au monde n'a ren accampat. 

1 Tiando trop groassiero B. — 2 jagar B. 
3Jagaire B. 



91 

Quand lou oas si trob' arrapat 
La moustardo fau que sie foûorto^ 

Tout Yilen que non si'compoûorto^ 
Merito^ d'auer dou basseou, 

Si l'Aze fouguess' vn ouseou 
L'Er serie tout plen de Musiquo. 

Quint hom' ero Gaton d'Ytiquo. 
Parlauo miés qu*vn Parrouquet. 

Tousiours^ veirés quauque Briquet, 
Plen d'ambition et d'ignorenci. 

La fremo senso contenenci , 
Trobi qu'és un sot Animau. 

Capitanii' senso plumau 
Ez vno Barquo senso vello. 

Au saillir* de la belP Estello, 
La nuech bruno dis sous adious. 

Y'asseguri que dous Estious, 
Yalon d'Hyuers vno douzeno?. 

Tn paure maiaud quand termeno, 
Ez entre la vido et la moûort^. 

Lou fruc que poûorto i'aubre toiiort^, 
Fa cremar souuent de goudifles. 

1 foaorto A B. — 2 componorto A B. *- 3 Metito 
B. — 4 Toujoar B. ^.5 GapiUni B. — 6 faillir B. 
7 doBgeno B. — SmouortB. -^9 toaort A B. 
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l.6ys gens que son doubles el iriples, 
Non valon pas de tout vo son. 

Yn pioacelagi tout beou nou , 
Ez vno viando ben exquiso. 

Au tens que la Reyn* Artemiso 
Si fasie de cendr' abeonraH, 
En piquant fofiorf oontr' vn peirar, 
N'en fasien sailiir* de beiugos, 
Et d'ordinari las Tartugos, 
Si troubauon qoand fasie eaut. 

Aquelious non fan qne miech aaut 
Que sauton iong d'vno PouteBct. 

Trobi que l*ya grand differeoei 
Entre lou Noble et iou Vilen. 

Quand vno fremo n'a taleo , 
De l'empacbar és impoussible. 

Gigés per si rendre inoisible, 
Non s'armauo que d*vn Aneou. 

Si lou Pilot és foulîneou 
La Barqu' a marrido-condueho. 

A Napies l'ya de bello frucho, 
Propro per eissugar boudins. 

Per iou mouyen das muscardins 
Lous Punais trompon ia gabello. 

1 abourar B. — 2 foaorl A B. — 3 faitlir A. 
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You irobi qu'vûo fremo bello 
Ez vn beou garaiment de liech, 

Tout ço que si fa per despiechf 
Non pou ren estre d'amirable. 

Gommo lou veot és ùinourable, 
Ez de beaoD d'empiegdr tout. 

L'ya pron pen' à veire lou bout 
Dou proucós^ d'vDO legitimo. 

Yn Sarrallier qu'és senso iimo, 
Fa d'oubragì man delìcat. 

Lou mond' a fo&orts muìtipUeat , 
Subre que tout en Rimassaîres. 

Gens Àmonronx que eon partaires , 
Meriton auer dou mourrio&< 

Àquelions qu'an iou Senespion, 
Non son pas iuenchs de la Yeirollo. 

Trés Esconlans fan vn'Escollo, 
Gommo trés Pntans vn Bonrdeou. 

De la fignro don Chandeou , 
Lou matrimoDi s'accompagno. 

Quan tombo qnanqno gross' eigaigiìo 
Fa bofton' casear eys limassons. 
Âquellous qu6 hn de Gansons , 
Gresi que l'y manquo besougno. 

1 proQcei B. — 8 fonorL <— 3 booon k B. 
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L'Amour, la fcoux, ny mays la rougno, 
lamays degun non acuberU 

Quand troubas vn houstau dubert, 
Ez foulie de piquar la poQorto*. 

Aprés qu'vno personn' és moûorto^, 
Dins irós iours' non s'en parlo plus. 

Ben souuent as plus resoulus , 
Si donnon de bellos cassados. 

Qutt fa i'amour eys maridados 
S*endeouto senso i'y songear. 

Y'ou per beoure v'ou per mangear, 
N'y^ pron que preston ia conscienoo. 

Per auer soubre d'experienço, 
Fau vesitar pron de Pals. 

L'ya pron de gens que* son baïs 
Per aueria lengo trop fresquo. 

Âqueilous qu'entendon ia pesquo, 
N'arrisquon pas tout dins vn cop. 

Qnand la fì'emo pren lou galop, 
Pçr i'arrestar n'ya gés de brido. 

L'à v'onte creisse la caussido, 
Lou terradour n'ós pas marrit. 

Quu sçau ben faire lou cabrit; 
MeriV en fin de pourtar banos. 

1 ponorto A B. — 2 moaorto A B. — 3 Joors B. 
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Quand ias mendigos son humanos, 
Fan resiouyH ious compagnons. 

Per iou mouyen deis boûons^ grignons, 
Si fourmon de beiios manados. 

Las fremos quand son ben huiliados 
Bastisson leou sus iou davant. 

Yn troupeou quand prend i'esprauant, 
Dien qu'és vno terrour Paniquo. 

Lors que iou monde muitipiiquo^ 
N'aturo^ n'enduro pas ren. 

Souuent per anar trop courren, 
N'ya que si fondon ieis bregos. 

Vn garach quand non a cinq regos, 
N'a pas ço que i'y fa beson. 

Quu fa ben iou mut per seson, 
Merito d'auer un imagi. 

V'equi^ ia fin per aquest viagi. 



1 rctjoayr B. — 2 boaons B. — > 3 Nataro A B. 
-4 Veqai A B. 
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^Fa^ ifî' 4 V 4 V ♦fî'* •*• s^ fV vV ^^ ♦T^^ V 



HARENGO FVNEBRO 

SVR LA MOVORT DE 

Caramentran. 



Gormandij Gulosi^ Hibrogni^ Ruffiani, Ma- 
quarelliy et omne genus debauchatorum , 
plorate^ souspirate ^ cridate^ lamentate, et 
deseaperate^ Magister vester, Pater vester^ 
Capitaneus vester, et Princeps vester^ Cama^ 
ualus^ Caramentrandus filius BacM^ et felenus 
delupiter^iacetindneres quem misere vt'num, 
quemque tuauit amor. 

MOn arm' és tant fofiort desouUdo 
Eys regrés tant abandounado , 
Qa*ay peno de fourmar vn mout ; 

Quand lou malhur toquo per tout, 
louues, et vieils , homes, et fremos, 
L'y deuon fournir de lagremos : 

Aquestou cop la reson vou , 
Que tout lou monde fasse dou : 

Qudnd l'on perd' aqueou que commando 
Ez vno perd* heias ! tant grando , 
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Qu6 n'a gés de compareson. 

Ez-tì possible qu'au beson 
Caramentran quitte sas trouppos? 
Auer més lou fuec as estouppos, 
Et pueis nous leissar dins iou tens 
De noûostres plus gros passatens: 

V'onte prendra la iouuenturo 
De refrìgeris per naturo? 
Âros tout piaser és passat, 
Pueis que lou paur' és trepassat, 
Que nous laisso tous en eygiarì. 

Fon vesitat d'vn Boutiquari , 
DVn Barbier , et d Vn Medecin , 
Lousquaus non cresien pas sa fin, 
Ben que Ty conneguesson febre. 

Lou mond' istauo tant alegre 
Que sens' auer gés de repaus, 
Non si fasie per tout que saus, 
De gaueietS; et de cambados, 
De festins, et de mascarados , 
Et Garamentran tout soulet , 
S'és embarquat comm' vn pouiet. 

Lott paure prenguet tant de peno, 
Que si boutet foiioro d'aleno 
Dintre d'vn bal, per trop d'ançar* 
Âqui vous anet espouçar 
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La Pauano , la Bargamasquo, 

La Mourisqûo, danço fantasquo, 

La Gouranto, ias Ganarîós, 

La gaillardo , lous Passopies, 

Lou grand Brandou de la Rouchello , 

Saiabandro> la Foagnarello , 

L'Anetton l'a dancet et tou, 

Pueis tous leys Brandous de PoTtou, 

Youto, Boureyo, rEstandaro, 

La Tiranteino, la Fanfaro, 

Martegalio , lous Gascaueous , 

£t tous leis Balets plus nouueous , 

D'vno disposition tant grando , 

Que degun de touto la bando , 

Non si troubet tant gaiUardet , 

So que que bessay lou merfondet, 

Quand men souuent lou coûor me manquo. 

Pron dien qu'empasset vno tanquo 
Que s'empachet dins son gousié ^ 
D'autres qu' er' vn' esquitansié , 
Que l'y fet leou perdre iou veire , 
Non sabez quasi que n'en creìre 
Ny boûonament que n'en songear. 

N'ya que dien qu'anet tant mangear 
Per vn repas de tripos grassos , 
De coc-dindos , cappons, beccassos , 
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De bequofigfos , de eabris, 
Lebratios, counious , de pardris, 
Tourdres , canars , pouiets, ei pouios , 
Goulombsplauohua, grasaos tourdoitlos, 
Touto sorto de veneson , 
lambons, pastis ben en aeson , 
Lou paur' en sorto si cargauo , 
Que parmafó quasi crebauo; 

Apres dou millour vin beguet 
£t lou cbangeament i'y plaguel, 
Eu fasent, Carus , commo vn Reitre , 
Plus foûort affasendai qu'vn Seíire. 

Beguei muscai de FroDiignan, 
Pueis dou vin blanc de Draguignan , 
Dou vin d'Àlauch, dou fotiori viii d'Yeroa, 
Dou vin de Grau senso manieros 
Gauio Perdis, de iá Giouiat , 

Enûn si iroubei enueiat 

Afîn d'honnorar ben ia fesio : 

Tani foûort n'en rampiiguet sa testo, 
Las fremos , ei leys vins rigens , 

Leuon iou sena à pron de gens , 

Ei fan maiauio ia personno ; 
V'equi perque rés non s'estonno , 

S'ou paure iou ooûor i'y manquet, 

Quaniequani aprés lou banquei, 






<ws 



400 

Et tombet commo vno bestiasso : 

Cadun si ieuo de sa plasso, 
Tout iou monde i'y courre ieou , 
L'vn iou descarguet dou Gapeou , 
L'autre courrent lou déboutonno, 
Âfin d'aiargar sa personno ; 
Quu tirauo ieys sabattons , 
Brayos caussettos et caussons , 
Quu iou gipon y ia camisoiio , 
Gadun n'en vouiie* vn' espinolio , 
Fasent glori d'auer istat 
Â sa grando necessitat : 

Auer defach sas aguiiletos , 
Si presenton quauquos fremettos 
Gapabios qu'auien iugeament 
Per garir vn auaniment, 
Subre que tout vno mendigo, 
L'y va tant frettar i'embourìgo , 
Et de per tout ious peous tirar, 
Qu'en fin iou faguet respirar : 

Eou fet vn rot tant admirabie 
Que iou musquet n'es pas capabie 
De miós embaimar vn houstau, 
Non s'en és iamays fach vn tau. 

Incontinent aqueiios fremos, 
Fasen vno mar de iagremos 
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L'y van cridar, Garamentran, 
Prenés plaser quan vous frettan. 

So qu'eou pouquet à Thouro faire, 
Per remedìar à son affaire, 
Et per moustrar qu'entendié ben 
Fon de respotiondr', ou ben, ou ben. 

Et dich aquot eou Ty-abandonno 
Sa trist' et malauto personno, 
Per tout seisido d'vn grand frech. 

L'vno lou pren dou coustat drech, 
L'autro i'y cridant dou senestre, . 
Caramantran noûostre boûon Mestre 
Couragî, qu'eisso n'és tout ren. 

Vou lou barbouïlleron tan ben, 
Qu'en ûn bouton fuec à ia mecho,. 
L'y remetten l'aguilio drecho, 
Qu'ero marquo de sanitat. 

Lou Medecin d'autre coustat, 
Lou Barbier, et iou Bouticari, 
Tan leou que sauperon i'eyglari, 
Âfflu de n'estre pas ren cours 
Courreron tous vit' au secours, 
Per l'y rendre quouque seruici, 
Cadun faguet leou son offici, 
Trouberon que iou femeilan, 
L'y auie pron fach embe la man, 
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£t que tau secoura ero causo, 
Que Caramentran aaie pauso 
De que non fóu pas s'estonntr, 
La man deys fremos pou sanar, 
Et la cart d'bome faire creisse. 

Garamentran veguet pareisse 
Quauqu'vno que per lou passat, 
L'avie de boûon coûor embrassat, 
Et descargat de sa materi 
Âquo l'y fet dreissar Tarteri. 

Gommo que sie lou Medeoin 
Lou conneissent pres dc sa fin, 
Et que non eron refouleris, 
L'y fet lou prendre cent cresleris 
Per l'y destapar lous budeous, 
V'ou faìre gittar ious oandeous, 
Prenguet doûos millo cad^cttos, 
Mange nou qiiintaus de taulettos, 
Fouguèt trento f)ás veniousat, 
Lou v'ouïgneroi) d'otli rousai, 
Beguet cent trento medeeinos 
Toutos lassativos et ílnos, 
Et ren noo pougQet I'alargar, 
Gar s'aguesso pougutcagar 
Non fousso pas moiort d'aqueou viagì. 

So que fet perdre lou oourági 
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A touto sa gend'armarie, 

FoD vno graodo raaarie, 

Que lott seisiguet per la ciino, 

Et lou fasié parlar earimo, 

Fon Pouêto au darrier de seya iours. 

A la fin de tant de douiours, 
Sa personno fouguet cargado, 
Que i'y fet la mab restado : 
GaduD s'emplegauo pron l>e&. 
Et tout aquot noa seruel ren, 
La moûort i'y gagnet i'auantagl. 

Mays d'autro part vn personnagi 
En maiauties ben enteadut^ 
Et qu'à sa moûort a pron perdut, 
Incontinent me venguet veire, 
Per me dire, que falie creire» 
Que Garameotran noa és moûort, 
Per mángear a'y beoure trop foCiort, 
Mays qu'hardiment íássi ia crido, 
Que l'amour i'ya coustat la vido, 
So qu'you teni per veritat, 
Miós que tout QO qu'ay recitat : 
Gar iamays l'amour oon fa ragi 
Sinon contr'vn grand persoaoagi, 
Et n'on s'ataquo pas eys fouls, 
Ny gens qu'ayon leis memi^res mouols : 
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Fau creire Gupidon capable 
De tuar l'Âmouroux miserable : 
Quu i'ya passat cresi que sçau, 
Que l'Amour de premier assau, 
luego tant brauament son ròle, 
Seisissent d'vn Ámóuroux Drole 
L'esperit et i'entendament, 
Que lou mino poulidament, 
£t touto sa personn' eissugo, 
Fasent qu'vn pichon de belugo 
Deuen à la íin vn grand fuect 
A l'houro fau iugar au iuec, 
Que fa venir foûois lous plus Sagis 
E t perdre pron de piouceiagis 
Deys íillettos, et deys garçons, ' 
En si frettan lous Pelissons, 
Quand iour èt nuech cadun s'afano 
Que bessay restarien per grano : 

Et si ben i'amouroux desir, 
Donno quauque pichon plesir, 
Quan l'on recerc'vno personno, 
Que senso doutar s'abandonnO) 
Reconneissent que francament, 
Ez amad' et fîdelament 
Leissant d'vno amour reciproquo, 
Faire quauqu'ensert à la broquo; 
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Tau ben n'arribo pas à tous, 
L'VD a Tamar, Tautre lou dous, 
Tous Don son seruis de la merço. 

L'Amour fa iuga' à la tráverso, 
L'Âmour fa sentir lou seren, 
Quu mays ry fa, tant mens Vy pren, 
Fa iuga' à la desesperado, 
Fa venir l'armo treboulado, 
Cargo resperit de passion, 
Leuo touto resolussion, 
L'Amour fa venir de couliquos, 
Rende pron personnos etiquos, 
Non donno pauso ny demi, 
Non laisso mangear ni dourmi, 
Guro la bousso per las fieros ; 
Souuent fa courre las carrieros, 
Bouto iou bonnet de traués, 
Et la ceruelio de renués, 
Leuo rottuid', et mays la visto, 
Rend' vno personno ben tristo, 
L'Amour secquo lou cagatroûos, 
N'en fa mourir d*eys maus ancoûos, 
N'en fa parlar embe ieys Diables, 
N'en fa de furioux ct d'amiabies, 
Fa de souspir, fa de senglous, 
Fa de couguous, et de gielous. 
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EafiD finalo v'assegori, 
Qu'Amour donno pron de martnri, 
Car trumento l'hom' en damnat. 

Rés non deou donc estr' estonnat 
Que rAmour ayo fach i'escandou 
D'aquest pauret, qn'ero dou brandou 
Dou fiou de Putto sens' esgard. 

Per subrecargo d'autre part, 
Quan Ty digueron i'arribado 
De la Garem', accompagnado 
D'arencs, sardinos, ei marlus^ 
Ben que fousso deys resouias, 
La pou l'anet tant foûort ooustregne, 
Que I'accabet quasi de pegne : 

Mays fau tous creire parmafés, 
Que n'és pas la premiero fés, 
Que la flness' et ia cauteUo, 
De ia despichouso femelioy 
Senso suiet nous a fac mau. 

Gar la frem' és un animaii 
Qu'a la testo foûort mau oeoaclado, 
Per pauc qu'eilo sîe couroussado 
Son plus contrari' és ia resoa ; 
Quu s'en pass' en touto seson, 
Pou dire que touto sa vîdo 
Ressent' vno ioyo cempiido, 
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Vesen que l'home maridat, 
Pou dire que s'ós hazardat 
A supourtar leys refouteris^ 
Impertinencis, ei temperis 
Qu'accompagnon lou femeian, 
De nuech, de jour, quaâi tout i'an. 

Tant de causos l'yaii f«ch la guerroy 
Qu*an à ia fîn boutat en (erro 
" Caramentran noâostre Patron, 
Louquau non fon iamays pottitron, 
Mays courageous, plen de cabesso, 
Âutant que rós que si troubesso, 
Aquo si ten per veritat. 

Per you vesen qu'ay recitat, 
Ou per iou mens vno partido, 
De ço que l'ya coustat la vido, 
Lou pobie fau que sie auertit, 
De quinto raç' ero sourtit, 
So que faray tout aro veire, 
Commo causo digno de creire, 

Garamentran, et toua ieys sious, 
Son de la Raço deys grands Dious , 
Apres que la diuino bando 
Que Mars à la guerro coflnmando, 
Agueron viuameot pousaas, 
Lous layans ; et ben éspoussas, 
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Lousquaus finqu'eys desers coucheron, 

Etpron en peços u'en taineron; 

lupiter que n'és pas ingrat 

Per tesmoìgnar que sabie grat 

A sous amys d'vno victori, 

Que tirassauo pron de glori, 

Tous fougueron recompensas, 

Et fínqu'eys mendres caressas 

De touto sorto d'embrassados, 

De grands presens accompagnados. 

Aprés Ty faguet yn banquet, 
V'onte cadun si destaquet 
Lous boutons et las aguillettos, 
Et parmafego ias brayettos 
Si rampligueron de boûon vin ; 

Commo fougueron sus la fin, 
Bachus qu'és vn Diou fort hibrougno, 
Non poudié plus tenir sa trougno, 
D'enuejo qu'auié de pissar, 
Non faguet vite que passar 
D'aqui finquos à la cousino , 
Fasent vn deiugi d'ourino 
Sus ieis cendres au fugueiròn , 
D'aquo si fourmet vn ceiron ; 
Que deuenguet vn pichon verme , 
Pauc aprés vn enfant de terme 
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Que rendet cadun estonnat, 
Vesent vn enfant tant leou nat, 
Fourmat de cendres et d'ourino. 

Dins trés iours aguet boûono mino, 
Lou nommeròn Garamentran , 
Per ço que Bachus en intrant 
Dintre ia Gousino Garemo , 
L'engendret senso gés de fremo ; 
V'equí perque Garamentran 
Lou nommeron, et non Bartran. 

Son himour non fon ìamays chicho , 
Ero de la tailio plus richo , 
Vn foûort beou mirau de Putan , 
Ben fournit subre lou mitan : 

Au iuec d'amour fon tant bon Mestre 
Que fet de miracies vn vespre 
Auprès d'vn tendron deiicat; 
Dreissauo la coûo comm' vn cat 
Quand i'y manejauon l'esquino, 
Auie boûon iuec et boûono miuo . 
Detestauo ias facharies , 
Amauo ias gaiantaries, 
Que ia naturo contentauon , 
Aqueiious que iou frequentauon 
L'y pourtauon gross' afessìon , 
Et i'amauon embe passion. 
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Fon grand ennemyc das querellos , 
Sas inuentions fougueron bellos, 
Dignos de son beou iugeament 
Car inuentet premierament 
Touto sorto de lardadouïros, 
Lous astes , las escumadou'iros , 
Et de beoûre ben assetat : 

Dien qu'auie touiours ben tetat; 
Sa Bailo fouguet vno bouto , 
Non l'y taiileron ren la giooto , 
Lou lacb i'yagradauo tantfotiort, 
Qu'anet tettar fin qu'à la moûortf 
Et tousiours amet à ben vioure. 

Vouiien qu'apprenguesso d'escrioure, 
De ben iegir pareiliament , 
Mays d'aquo son entendament 
Non pouguet iamays ren comprendre , 
Sinon que dessubre la cendre , 
A marrelar embe Ipu det . 
Aquello vertut l'y agradet, 
Et fasie cabro sies tu cabro, 
Per tout l'à v'onte lou fnec s'abro , 
En aquo prenie grand plaser; 

Amau' autan ben à veser 
Yno fillo quand ero iestO; 
Et per ia rendre bumano au resto, 
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Non ero- pas d'aquelleys gens 
Que non an ren que la parauUo, 
Dreìâsavo ben miés sa cadaulo 
Que non sabie pas discourir, 
Non parlauo ren de mourir, 
Commo fan millo Galegnaires, 
Que non entendon lous aífaires, 
Que son patets, et vergougnous, 
Et non van iamays qne laignous 
Si plasent tousiours à mautraire : 

En que serue de conlrefaire 
L'harengur tout flamos et fuec, 
Si fau saber seruir dou iuec, 
De l'ouccasion, et quu que renne, 
Non restar per aquo de prenne 
Tou ço qu'en amour fa beson, 
£t quu n'en perde la seson, 
Qu'hardiment perde l'esperanço. 

Eou n'amauo que rinconstanço, 
Haïssie la fidelitat, 
Cresent comm'és la veritat, 
Qu'vn Amouroux qu'és tant fidelle, 
Non si vés iamays pelC'-melle 
Embe lou suiet qu'amo tant, 
Ez sottiso d'estre coustant, 
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A i'exemple de la naturo, 
Fau cambiar souuent de monturo 
Per viour' embe contentament, 
Et n'amar que lou changeament. 

A la plasso de son seruici, 
Garamentran sens' artifîci 
Presentau' vu pan de Boudin, 
Ero d'ordinari badin, 
Perço qu'auie son humour lesto ; 
Et sous habits eron au resto 
Souuent greissous et yinachous ; 
Non fouguet iamays despichous, 
Fasie tant boiìon à sa compagno 
Dins rhoustau, et per la campagno 
Que de per tout vesien venir 
De Drolies per i'entretenir. 

Gomm' auie rampiido sa panço 
Et qu'ero sadoul de la danco, 
Per moustrar que n'ero ren flac, 
Youlie iugar au tric et trac, 
Au bariingau, à touto resto 
Bedin bedec, poncho ou testo, 
Tappo-iouii, gagi toucat, 
Apetengoul', au ressarcat, 
Au poufic, au trauc de Madamo, 
Et butt' auant que cadunamo. 
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Tousiours pourtel vn capeou gras 
Fach en couladour d'hippoucras , 
Fasie d'vn iambon escarcello 
Et d'vno andouïiio sa courdello. 

Eys mascarados, eys balets, 
L'y fasie Diables et foulets, 
Donnáuo ben vno cassado, 
Non passauo gés de vesprado, 
Sens' auer quauqu' assignation, 
Boutauo tout en tentation, 
Et débouchauo tout iou monde ; 
Mays aros tout plaser s'esconde, 
Et non resto que tafagnons. 

Garamentran per compagnons 
Nauie que gens de sa naturo. 
Que Aon agueron iamays curo 
Dou vesprci ny de rendeman. 

Premierament, quauque Grouman, 
Vn Maquareou, un boûon Hibrougno, 
Rufians, Gougous senso vergougno, 
Gabaretiers, et lugadous, 
Taieys gens lous amauo tous. 

Gadun a fach vno grand perdo 
Lou iouue qu'a la coûo ben verdo, 
Lou vieiliar de quatre vins ans, 
Sagis, et Foûols, pichons, et grans, 
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Lous compagnons embe las fllios 
Non fugaran plus à las quillos, 
Ny troubaran gés de canton, 
Per l*y fourgear vn enfanton. 

L'y perdon pron iás maridados, 
Et las veousos descauillados, 
Leys Ghambrieros, et ious Varlets, 
Lous pietons, et ious argouiets, 
Gens de lettros, et gens d'espazo, 
Sujets à i'amourouso brazo. 
Droiios pienos de caritat, 
Maquareilos de verîtat; 
Enfin finaiio tout lou pobie, 
De bas en haut, Vilen, efNol^le, 
Tout vrayament a pron perdut ; 
Vesen que s'ero ^oiirondttt, 
Per faire rire tout lou moBde, 
N'auren iamays rés que Mcòmle, 
Â pas vno de sas vertus, 
Sa moûort nous a tous abbatns, 
Gàr de son tens tout er' en íèsto . 

Tau vieii qu'auie blanco la testo 
Pius foûort qu*vn anbre qu'és flourit, 
Que n*auie ren que l'esperit, 
Que pissauo sus la sabatto, 
Gitau' encar' vbo sagatto 
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Per mouslrar qu'ero dtns l'Auton, 
Dançaut brauament rAneton, 
Au son das timbous et timbQlios, 
Sìguent de l'amour las caballos, 
Comm' vn Compagnon qu'és tout fuec. 

O'autro part si mettien ea iuec 
Mìiio vieiUos sempiternousos, 
Qu'auien tout l'an istat renousos 
Vesen que non poudien balar, 
S'anauon toutos assemblar 
A l'entour d'vno chamìneyo, 
V'onte ia gayo frieasseyo, 
Lou capitani regalgiieou, 
Seguìt dou compatre crespeou, 
L'y fasien la reson à toutos : 
Oe brouquetar autaat de boutos 
Que troubauon 4'intr' ua eellîé, 
Per miés acabar la foalUé, 
Non eron pas ren senttqaîeros, 
Et commo boliCHuios metnagieros, 
Sabìen lou beoure et lou tetiar 
Tout puret per ncm lou gastar^ 
Desirant d'estr' ensafraaadoa, 
Enfîn si troubauoa pîalados, 
Tant que cadnfio ^'abattíé : 

L'vno creoíaii' va rigotttié, 
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L'autro s'vsclauo la pelisso, 
Menant tousiours la renadisso 
De tirar foûor au goubelet, 
Quand tout fouss' anat au foulet, 
Non si fousson pas destourbados : 
Estimen donc que son fachados, 
Et ben tristos d'aquesto moûort. 
Âutanben deuon plourar foûort 
Toutos las galantos fiUettos, 
Faudra que demoûoron souletos, 
Mays que de la mittat dou tens : 
Non prendran plus son passatens 
Â mascar v'ou dintre ieys danços 
Eisso rouïncsas esperanços 
Finquos au plus bas fondâment, 
Gar auien lou contentament 
De si veire foûort accoustados, 
Dedintre lou bal caressados 
De sous Galegnaires de pres, 
Et la flour dou ben dir' apres 
Insinuauo Tamistaudanço, 
Per ço que boutauon en danço 
Leys bellos parauios d'amour, 
L'un si nommauo Seruitour, 
Et l'autre, ie suis vostr* Esclauo, 
Quauqu'vn autre que si mascauo 
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Disie, venent au pichon pas, 

La bello, me conneissés pas, 

He! siou tant voûostre Calegnaire, 

Et quantequant i'y vesias faire 

Largesso de gros canelas, 

Disent, la Beilo, vous en plas, 

Tout eissot à vous s'abandonno : 

Poudés pensar si la fripponno 

Si leissauo garnir la man, 

Et quauque viagi Tendeman 

En vno part beu escartado, 

L'assignation ero donnado, 

Per saber miés la veritat, 

L'amour, et la fídelitat 

Dou Gompagnon de la mouresquo . 

Ânsin tousiours n'ya que fan Pesquo, 

Ou per lou mens quauque dedau : 

Rencontro souuent qu'vn Badau 

Recebe la móme fourtuno, 

Taut foûort lou malhur importuno 

De fés leys gens qu'an d'esperit, 

Aros tout aquot és perit 
Non faran plus gós de partidos, 
Per vendemiar dauant las cridos, 
Son passatens s'es escondut. 

Per las veousos an mays perdut 
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Que las fiUos n'y las antiquos, 
Vesen qu'an passat per leys piquos, 
Et sabon qu'ós deys GompagnoBs, 
Qu'an ieys rens forts, et bons rougnons, 
Qu'an tengut souuent ia mesuro 
De la Musiquo per naturo, 
Qu'an apprés de fòir' vn ensert, 
Qu'an mes lou Diabie dins J'Enfert, 
Que per vieillos que sien leisaados, 
En trós mós son tant reparados, 
Que dirias que n'an pas yingt ans, 
Âuran fách dex ou douz' enfans, 
Et n'ya que semblon estre fillos, 
Tant foûort s'ajudon deys estriiios, 
Et commo se bouton au vent ; 
S'attaquon toutos au iouuen, 
Per exerçar miós seys finessos» 
Et l'y vous fan tant de caressos, 
Et donnon tant de permissions; 
Qu'en fin ressenton las passions 
Dó i'amour, et de l'amistanço, 
Et despueis qu'vn hom' és en danço, 
Lou rendon ben laiit Amouroux, 
Qu'és parmafego dangeiroux, 
De s'estacar embe sa maire, 
Gar elloià permetton de faire 



419 

TraffeC; et tastament de mans, 
Que rendon lou iouuen groumans 
D'vno cart vieillo rudd' et flacquo, 
€ommo vno teello de bas^aquo : 

N'entendi pas ren d'ouífensar, 
Ny la reputation blessar 
Deys briliantos et ben poupinnos, 
Que poûodon faire ias poulinnos, 
Quû non son pas ren Pessouoûos» 
Que n'an iamays pissat gés doiios, 
Que sa iouïne&so las dispenço 
Dassajar d'vn' autro semenço, 
Que dou Mont-Gibel, et Yulcan, 
De braso n'en sailiié pas tan, 
Commo deys hueils de taileis Damos, 
N'en soiiorte de lusentos ûamos- 

Toutos an per aquesto moiiort, 
Grando reson de plourar foûort, 
Car dou viuent de noiìostre Mestre. 
N'an iamays sentit eâcoufestre 
Que valle dire lou parlar ; 
Âu contrari per non bruiar 
Dou fuec qu'attaquo tout lou monde, 
En quinto part que I'on s'esconde, 
Exerçavon vespr' et matin, 
Las figuros de Laretin. 



Per lou regard deys maridados 
Ân reson d'estre ben troublados, 
Sous passateos son enterras : 
N'ya qu'an per marit de matras ; 
Senso vigour tous d'vno pesso 
Que iou mendre vent ious enuesso, 
La pius beli' auro un maiestruc, 
Quauqne gros aubre senso fruc, 
Que n'aura ren qu'aquello pesto 
De iaiousie dintre la testo, 
Qu'a ren non sçau prenne piesir, 
Aquo fa venir lou desir, 
Incontinent à la femelio^ 
Que si vés fretiliant' et beiio 
De recercar iou changeament 
So que si fa subtiiament 
Per iou mouyen deys mascarados, 
Que frequenton leys assembiados : 
Ansin masquat lou Compagnon, 
Que sauto gay, qu'és boûon grìgnon, 
Que poûorto la dago ben reddo, 
£t sçau ben marcar ia mounedo 
Que de nuech et de iour tout l'an, 
Sçau ben seruir lou femeian 
Que refresquo ben vn' eisino 
Et que sçau ben tenir sa mino, 



L'y presento son amitié : 
La pauretto que n'a mestiá 
NMsto gaire d'estre gaiguado, 
Et souuent dintr' vno vesprado 
S'es quauque ben genti fallot, 
Vou bastiran vn bartallot 
Si la fìremo n'es ren timido , 
Que durara touto sa vido , 
Et commo tout és arrestat, 
Leys pouiets pueis d'autre coustat , 
Per la man d'vn ters personnagi , 
Fan continuar lou badinagi , 
Âuquau tous l'y fan son poudcr 
Gar serie contro lou deuer^ 
Et i'Ordonnanço ben crudello , 
Si la fremo galaat' et bello 
Deuie gardar la castitat, 
L'amour; et la fîdelitat , 
A tau marit qu'és incapable , 
Que non vau pas vn marrit Diable , 
Rés non deou patir per lou siou : 
Fau que la casso dou couniou 
Fasse multipliquar lou monde, 
£t non fau pas que I'home gronde 
Quand poììorto banos comm' vn buou 
Vau tousiours mays estre couguou , 



Que Gonsou d'vno boûono vilio , 
Couguou l'home v'és à la fiilo 
Yisquesso trés fesmays qu'Adan, 
Et Gonsou l'on non v'és qu'vn an : 
Senso qu'a pron d'homes leys banos 
L'y son parmafego ben sanos, 
Lous gardon de mourir de fan , 
Sian tous de Foûoi quan nous trufan 
D'vn qua ia testo ben fourcado : 

N'ya que dien qu'vno maridado, 
Non fau qu'ame que son marit : 
Aquelious n'an gés d'esperit : 
Gar n'ya causo plus honnorablo , 
Qu'vno fremo ben caritabio , 
Que fa d'amis à sou houstau , 
Fasent ansìn moûostro que sçau , 
Gommo fau vioure dins lou monde , 
La necessitat nous esconde : 
S'auen d'Amis et de mouyens , 
Non cregnen leis malhurs couyens , 
Que fan perdre la Tremontano : 

Gresen donc per causo certano 
Que ia moûort de Garameatran , 
Ez vn malhur lant penetran , 
Que tous sentiren l'infourtuno : 
Nous és desia fouort importuno , 
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Et v'a ressentiren ben mays, 

Degun non estìmo iamays 

Ben las causos, qu'aprés la perdo. 

D'vno raubo de couiour verdo 
Tout lou monde si pou vestir, 
Vesens qu'ay chargeo d'aueriir 
Leys boûons SQJett de noûostre Prinee, 
Tant lop gros poble , que lou mince^ 
Que de cendres sera refach , 
Gommo de cendres fouguet fach , 
Et senso doute fau tous creire 
Que i'an que ven si fara veìre, 
Comm' vn PoBnix pareissira , 
Et de cendres s'engendrara. 

Durant lou tens qu'istara' en glori, 
De sous Ámìs aura memori , 
Lous a tant amas en vìuen , 
Que fau creire què si souuen 
De tous ellous à l'autro vido , 
Car ia rebier* Acharontido 
L'ya pas ia memori leuat : 
Comm' VQ Heros Tan preseruat 
Deys accideuts ineuitables 
A tous lous homes miserables. 

Et per lou regard de seys bens , 
N'en dispouset fà quauque tens 
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Enterin qu'auie boûono testo , 
Per éuitar touto cridesto : 

Faguet son heiretier Goulut 
Per ço qu'és vn boûon trapelut , 
Louquau d'yno amour enflammado 
Remarcie touto Tassemblado 
De i'assistanç' et de rhonnour 
Qu'eou n'a ressauput aquest iour : 
De sa part you vous fau proumesso 
Qu*en sujet de mays d'alegresso 
Desiro de vous assistar, 
Tous tens et iamays persistar, 
D'amar d'vn' aífection ben grando, 

r 

Commo lou deuer i'y commando , 
Lous Âmys de Garamentran, 
Âutant laume, commo Bartran. 

FIN. 
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A L'INTRADO DE Lovys lou 
IvsTE, Rey de Franço et de 
Nauarro^ dins sa Villo d'Aix. 

La Villo d Aix, 
AV REY. 

APres auer consìderat 
Que non i'ya ren d'assegurat 
En luec v'onte rhome camino 
Et que la puissanço Diuino 
Â permés que lou chaQgeament 
Serue commo de Reglament, 
V'ou de ressort ben necessari, 
Fasent que souuent d'vn eontrari 
S'engendro la guerro et la pas : 
Degun non s'estonnara pas 
Dou changeament de la fourtuno 
Et se la íin à tons communo 
Nous arribo diuersament, 
Et quauquo fés subitament. 
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Au teDs que per touto la terro 
Lou brut d'vno tarriblo guerro 
Fasie tramblar lous plus mauuays , 
Et creire que lou meodre fays 
Que Ty vendrie de tant d'eiglaris 
Serie, d'estre leys tributaris 
V'ou ieys sujets dou Grand Henry. 

Méme lou Prince de Madri 
(Ben que Rodamont de naturo) 
Donuauo per cauuo seguro 
La Nauarr\ et son compliment. 

Vn gros et puissant armament , 
Puis vn Lion que lou commandauo 
Fasien, quelapou«e coulaua 
De i'vn fìnquos à i'autre bout. 

La flour dou Lys deja per tout 
Pareissie commo ia piqs beilo , 
Et l'Aigio touto mourtinello 
Virauo i'esquino au Souieou : 

Lou Greissent à rebours de peou , 
Perdent sa façon arroganto , 
Presentauo ia Terro Santo , 
Per conseruar son resto en pas. 

Lous pius fins eron atrapas, 
Et non poudien pas s'en dedire, 
Se dins vn ren tout noûostre rire 
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Non fousso' en tristesso cambiat. 

Vn Mouostre raalin enrabiat, 
Engendrat per quauque Demoni 
Senso respet, ny cerimoni, 
Despouïllat de crento de Diou , 
Boutet la man subre lou fíou 
Lou plus encian dou Crestianisme : 
Traditour, nourrit dins i'abisme , 
Ennemic de Diou tout puissant, 
Home de tous lou plus meissant 
fiue dintre lou monde habitable 
N'en fouguet iamays vn semblable. 

Home , non , mays Diable fourmat 
De sang innocent aífamat; 
Car aurro qu'vno arm* endiabiado 
Contro la personno Sacrado 
N'aurie pas ausat s'attaquar. 

Dauid a'y vouguet pas touquar 
Cregnent que DiOu non s'indignesso 
Ben que Saiîi lou persiguesso 
A dessen de Texterminar ; 
Et laisset tousiours douminar 
La reson, subre son couragí. 

Áqueou trop signalat doumagi 

Nous abandonnet eys règres; 

Et cresian tous de veire aprcs 

9 
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Yno dégraci tani couyento , 
Quauquo guerro fofiorto' et vioulenta 
Encagnado per leya Brouïilons^ 
Que voudrien veire per taillons 
Vno fougasso , qu'a boûon Mestre. 

So que non poudie manquar d'estre 
Se fou grand Segnour tout pouïssant 
Non fesso veire quantequant 
Qu'eou soulet en tout tens ordonno 
Dessubre Mineru* et Belonno , 
Que tout ven de sa permiss&on , 
Qu'apres vno grando' afflission , 
Fau courre tous vers sa puissanço , 
Et n'auer gés d'autr' esperanco 
Au tens qu'auen neeessitat, 
Qu'aù bras de ia Diuinìtat , 
Qu'és en vertut inimitable. 

D'aqueou malhur incomparable , 
Que pourtauo' en croupo La pou , 
La Franço n'en pourtet iou dou 
Peisiblament quauquos annados : 
Apres, ieys brigos aenienados , 
Sourteron insensiblament, 
Et prengueron commencament , 
Puis à la iin trop de racino, 
« Quan l'art de fouort roubar doumino 
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a Ez seson d'infidelitat. 

Vnogrando calamitat 
S'engendret d'aquello semenço, 
Tout lou defiteci' et la despenço 
Sus lou Poble se reuesset^ 
Et quand la rimour commenset^ 
Lou ben public fon en campagno t 
Pretexte ramplit de magagno 
Qu'és de vieiilesso tout arnat, 
Et manten lou Poble enganat , 
Fauto de veire i'artifflci. 

Tousiours la Diuino f ustici 
Fa miracles à ponch nommat : 
Per foûort que loo fuec sie alumat 
Vno goutto d'aigo Geiesto 
Lou pou faire mourir de resto , 
D'aquy venon leys boûons secours; 
Et sur iout deys Princes minours 
Leys Dioux prenon la curatello , 
Âquelous que l'y fan qnerello , 
Meriton la man d'vn Bourreou ; 
Leys Gouronnos venon dou Geou 
Et contro aqueou que la naturo 
La donno , et que Diou l'asseguro, 
Non fau moûordre ny reguignar. , 

Fouguet en fin leissar regnar 
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D'Henry l'heritier legitime 
Lou luste LovYS, ramic intime^ 
Lou Mignon fauourit dou Ceou. 

Gadun reprenguet de nouueou 
Lou camin d'oubeyr et cregne; 
Gonsiderant que noûostre Seigne 
Paguet lou tribut à Gesar, 
Estimant que n'ya.gés d'hasar, 
Et la reson nous soulicHo, 
D'amar vn Rey que v'a merito ; 
Vn Rey deuot, et cregneni Diou 
Cent fés mays, que gès d'home vtou, 
Yray Protectour dou Ghrestianisme. 

Lou Grand Henrt cregnent vn chisme 
Fourmet vno tranquilo pas : 
Son digne Gou siguent seys pas, 
Sa vertut commo son couragi, 
Â conseruat prudent et sagi 
Lou Pimont deja mastina. 
N'ós-ti pas eou qu'a termenat 
La fachouso guerro Lombardo? • 
Que se non Ty prenguesso gardo , 
Mettie riUli touV en fuec , 
L'y remettent la Pax en iuec, 
Vray Met^atour senso artificì , 
Fet ressentir iou benefici 
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Dou repaus à la Grestientat - 
Car fali6 de necessitat, 
Que tout fousso de la partido. 

Puis que Diou tout puissant iou guido , 
Commo deys Reys lou principaui 
lamays ren que ben à prepau , 
Non l'y veiren faire ny dire. 

La vertut commençauo à rire 
V'ou releuar vn pau lou front, 
Estimant qu'vn segond aífront 
Non la rendrie plus languissento , 
Et que gós de guerro bouïilento 
Lou repaus uon treboularie, 
Que lou Poble s'esfoursarie 
A considerar, qu'vn grand Prince 
N'enduro pas que rés lou pince , 
gue seys mans auenon per tout , 
Que de son pouder senso bout, 
La misericordi souletto 
Pou garentir quu si l'y freito 
Senso gariteiet de respet* 
Que fau tramblar à son aspet , 
L'y rendent hombiamen hommagi , 
Conimo dou tout puissant l'Imagi, 
Represeulant sa qualitat, 
Sa vertut, sonauthouritat, 
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Parfetament subre la terro. 

Quand leys layans feron ia goerro, 
Qu'entreprengueroQ foûolament 
D'escaiar sus lou Flrmament , 
Non gagneron en íin íinalo 
Que sa rouyn' et perdo toutaio 
En pagament de son mesprés. 

Lou sens d'aquo ben vist de prós, 
Et roudelatdins ia cerueiio, 
Fa veire qu'vn' humour rebeiio 
Non merito gés de pardon : 
Âussi tout ós à i'habandon 
Quan iou Yariet s'attaqu' au Mestre . 

Quu scau preueire' vn escoufestre 
Cerco' vn mouyen per i'éuitar : 
Et qur. vou son Prince irritar 
Dessubre vn huou troubara' à tondre , 
Per vioure dins iou maiencombre , 
Gommo ieys grapaux au fangas : 
Sujets maiin& deuerdegas 
Qu'an ia conscienço' et l'armo doublo, 
Que pesquon tous en aigo troublo , 
Que motîordon commo chins gastas, 
Etmangeon de tous ieis coustas, 
Gomm' vn chiuau de Gommissari. 

Lou repaus à tous saiutari 
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D'aqueleys gens fouguet troublat 
Per rendre lou Poble accablat 
De rouynos, en tallo maniero 
Que la marquo' et la tirassiero 
Pareissira long tens apres. 

Grand , Prince vesent lou mespres , 
Et la rebeiion manifesto, 
De uouueous. Moûostres fasent testo , 
Oontro de voûostro authoritat, 
Embe tant de temeritat, 
Senso crento de noûostreSeigne, 
Que se pensauon faire cregne 
Fasent miilo debourdamens : 
Non poudìas pas faire de mens 
Que de vous boutar en campagno , 
Et tesipoignar la iusto lagno 
Que vous fasie monta' a chiuau? 
Pareisse damon etd'auau, 
Gomm' vn vray Mars infatigable , 
Per rendre l'ennemyc capable 
D'exerçar la fidelítat. 

Mays dauant qu'à l'extremitat 
Lou iuste courrous vous pourtesso 
Tout ço que i'humano sagesso 
Pou s'imaginar de primour 
Per mantenir tout en amour, 
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Fouguet propousat sodço fauto : , 

Gomm' vno personno malauto 
Qu'a son estoumach treuirat, 
Et quasi tout pestiferat, 
Tout ço que pren per nourrituro 
Se conuertis en pourrituro : 

Ansin lou Pobie mutinat 
Âu luec d'estre medecinat/ 
Et garit de son insolenci , 
Augmentet son impertìnenci , 
Sa furour, et sa rebelion. 

LovYS animat d'vn couor de Lion^ 
Tout resouiut de faire vêire 
Qu'auie deque s'en faire encreire 
Senso redoutar caud ny frech; 
Trop assistat de son boûon drech 
Se trob' en testo d'vno armado 
Contro la trouppo mutinado, 
Touto pleno d'estonnament, 
Que se cresien segurament 
D'estre suplis toujours en Franço, 
Et n'estimauon que ia chanço 
Tournesso iamays en façon 
Que fauguesso prendre liçon 
D'oubeyr ben touto sa vido. 

La pius part fugeron d'ousido , 
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Lous autres vbrien lous Pourtaus, 
L'y pourtan vittamen las Claus 
Reduchs à pregar sa cletnenço 
De Ty pardonnar son offenço. 

luste Prince vou poudias ben 
Lous esterminar dins vn ren , 
Et n'en faire veouso la terro ; 
Mays à regret fasent la guerrp 
Contro lous enfans de l'houstau , 
Ben que d'vn crime capitau 
Fouguesson vrayament coulpables 
Abusas per de miserabies 
Qu'auien beson de s'engreissar . 
Aqueou sujet faguet cessar 
Voûostre bras de punir son crime, 
You contentant qus Ton estime 
Qu'à Thouro qu'és istat beson 
Dins vno fachouso seson 
De lous taiUar, et mcttre en pessos ; 
L'y aués fach gagnar las trauessos, 
Et moustrar viie ious talions , 
Per montagnos, et per vaiions, 
Effrayas, et piens de vargougno , 
Senso conteneucy ny trougno , 
Regrettant seys fraires perdus •. 
Car senon que leys ben fendus 
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Non euiteron la coulero 
La moûort, la coûordo,et la gaiero. 

Enfin prudent et ben accort , 
Non considerant pas son tort 
Lou embrassas senso finesso 
A bras vberts, fasent iargesso 
De pardon, et d'abolission : 
Vno pichonno sumission 
Gagno vostro coulero iusto. 
Fau creire que iamays Augusto 
N'a pardonnat tant francament, 
Ny desirat plus viuament 
Lou repaus, et l'amour dou Poble. 
Autan ben lou Rud', et lou Noble 

Pregon iou Ceou incessament, 

De vouler eternalament 

Vou conseruar subre la terro. 
Grand Rey vou n'auós fach la guerro 

Que per nous redonnar la Pas 

Et la Balano' et lou Compas 

An trabaiilat à voûostre* oubragi. 

Secontinuas en creissent d'âgi, 

Cresi que la posteritat 

Non creira iamaysia mitat 

Delaglori que v'ésdegudo, 

Per tout lou monde connegudo , 
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Digno de grand' amirassion. 

M illo Reys an fach profession 
De brauadours, et fach la guerro 
Per rauagear touto la terro 
Senso reson iniquament , 
S'agrandissentinjustament : 

Mays vous (mon Rey) plen de iustici, 
Despuillat de touto malici 
L'entreprenés embe reson, 
Et donnas la Pax au beson 
Deys gens de ben tant desirado. 

Voûostro Gouronno' és componsado 
De Paimos de benedition : 

Ben hurous' és la condition 
De tout ço que vou rende hommagi. 

Grand Rey miracle de noûostre âgi 
Pueis que vou pias de vesitar 
Mon terradour, et d'habitar 
Dintre mon sen vno passado , 
D'aqueilo fauour signaiado , 
Senso doute mous habitans 
N'en faran festo à sous enfans, 
Et tant lou gros, commo lou mince , 
Yiuo lou Rey noûostre boûon Prince 
Gridaran tous ensemblament , 
Gar dins Aix veritablament 
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La íìdelitat l'y resido. 

Sextius m'a lou premié bastido, 
Et vou sîas mon Restauratour, 
I>eys gens de ben grand Amatour, 
Nat dins la fatigo et la penno. 

Mon coûor que tenós en cadenno 
Non sera de vous separat, 
Intras (mon Rey tantdesirat) 
Intras content, dins vno villo 
Que desiro vous estre vtillo , 
De vou seruir embe passion, 
Et tesmoignar son affession , 
Laquallo vou promette et iuro 
Non auer iamays autro curo , 
Ny de plus fermo et foûorto iey 
Que d'amar, et cregne son Rey, 
Tous-tens mantenir sa Couronno , 
Tout ansin commo Diou l'ordonno', 
D'vn coûor franc, et non deguisat.' 

Prince dou Ceou fauorisat , 
Aíìn que tout vou rende hommagi , 
Diou vueilló' adiustar à vouostre âgi 
Cent ans encaros per lou mens ; 
Et qu'autant de contentamens , 
Et de fourtuno, en vous abonde, 
Commo s'cn pou rccebre au monde. 
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LA PROVVENSO 

À sovs Vesins 
mau auisas. 

Tablaturo de fidelitat. 

YN grand Prince dou tens passat, 
Que non s'ero iamays lassat, 
De fauourisar la sagesso 
En quinto part que se troubesso, 
Desirous naturalament, 
Que lous homes de iugeament, 
Se troubesson à sa compagno . 
Tant per se preseruar de iagno, 
Que per tirar la veritat 
Souuent de sa curiousitat , 
Festinet vn nombre de Sagis, 
Sçauens, et dignes personnagis 
Dintre la Greço renommas , 
Et de tout lou pobl' estimas. 

En banquetant iou Rey demando 
Quint' ero la causo plus grando 
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Que Diou sus la terr' a fourmat 
EIlous qu'auìen accoustumat 
Son esperit eys repartidos , 
£t sas foûorços qnasi blesidos 
Per Philousophes deuenir ; 
Non manqueron d'entretenir 
tou Princ', et touto i'Âssemblado . 
Stts la naten prepousado , 
Senso manqnar tous aa beson 
De moustrar en tallo seson 
La vertut, et la gentilesso, 
Que lougeauo dins sa cabesso , 
En oupinant commo se deou : 

Vn diguet , qu'ero lou Souleou 
Qu'entreten la terr' esmaiUado, 
D'autres la mar apeissonnado* 
Vn d'ellous boutet en auant 
Lou grand Atlas, que fa espranant 
En considerant son hautesso ; 
Mays n'y aguet gés que respondesso, 
Entre tant d'homôs principAus, 
Qu'vn soulament ben à prepaus , 
Sus lou sujet de la demando; 
Disent que la causo plus grando 
De toutos, és lou iugeament 
De l'home , ben segurament , 
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Vesen que compren tout lou resto 
Facilament dìutre sa testo. 

Âqueou rendet en repartent 
Lou Rey satisfach et content, 
Son oupenìon fon estimado 
De la reson accompagnado. 

Gar à parlar en veritat, 
Soulament la fideiitat 
Que manten en ourdre la vido , 
Laquallo n'és qa'vao partido 
DepeDdento dou iugeament , 
Pouden Testimar vrayament 
La pius grand', et plus necessari , 
Gapabio d'empachar d'englari , 
L'home, nuech et iour en tout luec. 

Non fau donquos boutar en íuec 
Que la ûdeiitat souleto 
Que deou conseruar pur' et neto 
Tout sujet qu'és affétioBnat 
Au Rey que lou Geou l'ya donnat. 

L'affetion, et lou vesinagi 
Me fan vou dir' à mon ramagi, 
Que si differens sian de iey, 
N'auen tous ensemble qu'vn Rey, 
Noiìostre commun et iuste Paire. 

N'és pas inconuenien de faire 
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De mânquamens , és veritat : 
Car rhumano fragilitat 
L'y és quasimeni assujetido ; 
Mays leou, v'ou, tard durant la vido 
Fau se conduerre per reson , 
Fasent veir' vno marrison 
Senso cuberto ny fínesso, 
D'auer tallo fauto commesso. 
Gaîn non voulentconfessar, 
Lou peccat l'anet enuessar 
Dintre la Baumo Plutonniquo , 
Et sa brutalitat iniquo 
Que l'auie més à i'abandon ^ 
L'empachet d'auer son pardon , 
Lou Geou condamnet sa malici 
Tous-tens et iamays de suplici. 
Vn boûon amyc deou parlar clar, 
Vou ben non deou pas s'en mesclar. 
Boutas ia man à la conscienço , 
S'entende ieys gens d'experienço , 
De sens, et de capacitat : 
Lou mau de l'infldelitat 
Vous és causo trop connegudo. 
Vno beii' oucasion perdudo 
Non laiss' enfîn que de regrés, 
Pueis que nous toucan de tant prés, . 
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Ay cresut estre resonnable, 
Fouort à prepaus, et eonuenable, 
De vous fournir lou vray conseou , 
Que tout Âmyc^ et Vesin deou , 
Quand l'oucasion s'es presentado. 

La crento d*auer vn' arpado , 
V'ou de la rouyno sentiment : 
Non m'a pas donnat vrayament 
Sujet de vou mettr' en noutici , 
De considerar lou seruici 
Que deuen tous à noûostre Rey : 

Lou deuer d'vno iuslo ley 
Sabi foûort ben qne nous oubligo, 
De consumar fins vno brigo , 
Tout ço qu'auen per Tassistar 
Librament senao resistar : 
Mays soulament lou vesinagi 
M'a donnat sujet, et couragi , 
Gresent pariar embe reson, 
De vous auertir au beson , 
Vsan à tout cas de preguiero 
D'oubeïr sens' autro maniero , 
Tous tant que sias au luate Lovis 
Considerant ious copa de fouïs 
Que lou Ceou lacho d'ourdinari , 
Sus l'home que fa lou contrari , 
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Poussat d6 rinfidelitat, 
Que fau nommar en veritat 
Home, non, mays Diable terrestre : 
Quu va contro lou Rey son Mestre, 
Seguramentva contro Diou. 

Cresés tout ço que vous en diou 
Comm' vno veritat passado , 
En foQorço de causo iugeado , 
Subre ia terr' et dins lou Geou. 

Merit' vn suplici crudeou , 
De touto fauour incapable , 
Gommo Routúrier detestable , 
Quu non poûorto la quaiitat 
Dins iou coûor de fideiitat. 

Lou Rey robseru' à noûostre Segne 
Qu'ós tengut d'honnorar et cregne : 
Tout vray sujet pareiilament, 
Senso i'y faire manquament, 
Tant iou puissantvcommo lou mince, 
Deou fidelitat à son Prince : 
Gar Diou tout soulet l'a donnat, 
De sa propro man Gouronnat, 
Per representar son Imagi , 

Diou tout puissant rendet rhommagi 
A Gesar ben fidelament, 
Senso i'y fairemanquament. 
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Âquot és causo ben seguro . 
Et contro Tourdre de naturo . 
Quand lou tribut fon demandat , 
L'Apoûostou fouguet commandat 
Sens' esperar Tautre iournado, 
Dannar trair' à la mar salado , 
Non vn fielat, mays vn baston , 
Dauquau fouguet prés vn Peisson 
Ramplit de Targent necessarì. 

Tallo façon non ordinari , 
Fon per nous seruir de mirau : 
Qu'a noûostre Prince naturau , 
Qu'és lou Paire que nous conseruo 
L'y deuen tout, senso reseruo. 

Ârtabanus ben que Payen, 
Preuesen lou mal-hur couyen 
Qu'engendr' vn poble que s'abuso 
Dins vno rebellion confuso , 
Et lou ben que ven de la Pas : 
Fon causo que n'escoutet pas 
Temistocles, mays au contrari 
Declaret qu'ero necessari , 
D'honnorar eternaiament, 
Et seruir ben fidelament , 
Lou Prince que lou Geou nous donno, 
Que de la Dfuino personno 



Sabre la Terr' és Lutenent. 

Lou dessen és impertinent, 
Quand lou Varlets'attaqa'au Mestre. 

Sant Pau n'en marquo rescoafestre 
Que tombo touslours susr leys bras 
Das insoulens et denembras , 
Que l'infidelitat mutino, 
Sttbre son couragi doumino. 

Quintous maus non à meriiat 
Aqueou que rinfidelitát 
Lou tiro de roabeïssenci 
Per se traire dins rinsoulenci 
D'vno caballo de mutins , 
De la naturo déys fflastins 
Que tous ensembie d'ordinart. 
lappon au f epaus necessar i , 
Yraysèoutto^fuecs, nóurris atibfut 
Incapables de faire chut ? 

L'inhumanitat de ià guerro , 
£t lou desourdre dé la terro , 
Prouuen de l'infidelitat, 

£z ello qu'a deshabitat 
Lou Siecle d'Or, et d'iìlnocenci 
Prouduch au monde rinsoulenci , 
Per aíHigeàr leys gens de ben : 
Âu contrari, ço que mâfiten 
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Tout ço que 1'Yqìu6F8 es^aUo 
Dins la lustiei naturaiio 
Maire dou parfet regia^íieot . 
Et la reson en qiouueoient , 
Siguent ia Diuiao Sentenfii , 
Ez la fideli' obeïsseooi 
Que senso plus considerttr^ 
Tout vray sujet deou respírar. 

L'infid^tat jTreoetiquo , 
V'ou per mìés dif e DiaJ^ouliquo , 
Dintre lou Ceou premierament 
Fet naisse iou deboardament ; 
Mays la parfett' obeïsseoeí . 
Mantenguet dins i'Arch* en silenci 
Gens et bestis pareiUameni , 
Reconneissent fidelament 
Lou Prince qm i'y.commsiiDdaiio - 
Gar autrameojt toujt se aegauo , 
Et falié que lou Rej" dou €eou 
Refesso l'home die notitteou , 
Per commandar subre ia terro . 
Vray tesmoguagi que la guerro^ 
La rimour, i*infidoIîtat 
Tirasson dins i'estremitat , 
Dintre la rottyn', et ia poussiero , 
L'ourdonaaoco la plus oiUiero , 
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Lou plus iuste gouuernament, 
Que l'home de boQon îugeament 
Pourrie fourmar dintre lou monde ; 
Et la vertut fau que s'esconde, 
Qu'à l'home toiigours fa beson , 
Per cedar contro la reson 
Â la cabalio mutinado , 
Qu'a i'authorítat vsurpado. 

Quand lou Rey deis Reys tout puissant 
Dou poble insoulent , et meissant 
Fon ataquat à sa personno , 
Gomm' vn troupeou que s*abandonno , 
Tigres per la ragi guidas ; 
L'infidelitat de ludas 
Vouguet estre de la pertido : 
Ansin la quaiitat perfido 
Fanguet que trempess' à la moûor 

D'aqueou que nous a de bon coûor 
Donnat tòut lou sang de seys vennos 
Endurant gayament las pennos , 
Âsqualos fouguet condamnat 
D'vn traite poble mutinat 
Gontro sa Diuino personno. 

Enfin l'home que s'abandonno 
Gontro son vray Prince, non deou 
Veire vn quart d'houro iou Souleou. 
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Yno Liguo pestiferado 
La Franc' a tallament troublado 
N'ya pas long tens cadun v'a sçau , 
Que rós non fon exempt dou mau , 
Prouuenent de tallo semenço : 
Gar iou fracas et la despenço 
Pareissira cènt ana aprés , 
Et non restet que de regrés 
D'auer prés ias armos injustos \ 
Contro iou premier deis Augustos , 
Qu'an dins la Franço commandat ; 
Qu'enuers son pobie debourdat 
Au iuec d'vno rudo Sentenci , 
Reconneissent la repentenci , 
De seys legitimes enfans, 
Embarrassas per de meìssans 
Dins vno rebellion confuso , 
Ben que n'aguesson gés d'excuso 
Per se deliourar dou Courdon , 
Faguet vn genetau pardon : 
PardoU; qu'a releuat sa glori , 
Fournit de sujet à i'historì , 
D'auertîr la pousteritat , 
Que sa vailiento qualitat , 
Qu'auié la douçour per compagno , 
Gaussigauo tout l'or d'Espagno. 
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Et lou rendie senso verUii. 

Quasi tous auian oombatui 
Gontro noûostre naiaraii Paîce, 
Fauto d'eniendre ben l'afilaire, 
Mays eniin lou poble lassai, 
Qu'ero soulet inieressai , 
Reconneguet ia cuberiuro ; 

Gadun prenguei de Tablaiiiro , 
Subre que toui lous Prouiiençaas, 
L'exemple de seys propres maus 
Fa que senso gés de cauiello, 
Deteston i'humour inlidello, 
Per embrassar ia qualitat 
Verluouso de fideUtat, 
D'vn couragi contro ious ferme, 
Que non sera iamays k ierme. 

Et si ben an per lou passat 
Quasi deis pr^îers oommeBsai, 
De fayr' vn pichoiid'espacado , 
Sa fauto fouguet reparado 
Se repentent ben grandameat^ 
Car fougueron segnrament 
Senso mentir deys premiers Sagis 
Qu'anien penetrar leys dommagis 
Qu'engendr' vnf)oble mutiûat, 
Viciousament embeguinat 
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Per de gens tiras de la bouordo , 
Que deuon sa fio à la eoâordo , 
Et viuon dms soa eleinent, 
Tant commo lou déboardament 
L'y fournis de ben au piilagî. 

N'és-ti pas vn vray badiflagi 
Que tant de gens ben auisas , 
Greson d'estr' vn iour deuisas , 
V'ou separas en Reptibiìqao? 
Quauquo ceruello ílrenetiqao , 
Pieno de malici per lout, 
Que vou tenir iou prefflier boat 
Vous flguro tall' esperanço, 
Affln de vous mettr' à la danço 
Que rendet, comiAo cadan sçau , 
L'esclauo d'vn traite Casau 
La belio Vilio de Marseiilo . 

Pron gens i'y prestauon i'oureiilo 
Estimans senso ren doutar, 
Que ious deuie toos remonUir, 
Et preseroar de toul domraagi , 
Que sa Viiio, eommo Oartagi 
Farié tramblar iout l'VtiÌHers : 
Mays non vesien pas iou reaers 
De son dessen plen de magagno , 
Que penset la jougn' i l'Espagno , 
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Et mettre la Franç* en hasard. 

La valour doa Prioce Guisard, 
Sa prudenç', et boQonno conducho , 
D'vno mourtallo, Cacarucho 
Que l'anauo faire perir ; 
L'anet hurousament guarir, 
Et dintre mens d'vno semano , 
La deliouret d'voo caussano, 
Que l'aurié senchado per tout : 
D'aqui la guerro prenguet bout, 
Leys viels ennemis de la Franço 
Fougueron priuas d'esperanço 
De l'y venir plus mestregear, 
Et senso drech nous aífligear. 

La conducho plus naturalio , 
Humano, iust' et principallo , 
Fau creire qu'és la Rouyautat ; 
Pueis que de la diuinitat 
Ez la parfetto ressemblanço , 
Iféme qu'auen asseguranço 
Qu'au tens qúe lou grand Redemptour 
Vendra per tenir son grand iour, 
N'y aura qu'vn Rey subre ia terro, 
Que tout souiet exempt de guerro, 
Gommandara tout home viou , 
Reconneìssent tous vn vray Diou. 
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Toutos leys resons las pius sanos 
Historis Santos, et prouphanos , 
Nous ensegnon foûort clarament 
Que lou parfet gouuernament 
Ez aqueou qu'vn soulet commando. 

Donc és vno fauto ben grando , 
Se mutinar contro son Rey, 
Pueis que touto sorto de ley, 
Gommando Ty rendre rhommagì^ 
Et n'auer dintreiou couragi , 
Qu'vn franc desir incessament 
De iou seruir fideiament. 

Lous compagnons v'ou ia caballo 
Que vouá tenon souto son allo, 
Qu'an son afTaire consultat ; 
Preschon vno diíïìcuitat , 
Per faire durar son ben estre , 
Que si iou Rey se trobo Mestre 
Deys Yiilos que l'y poussedas , 
Serés vitament commandas 
Vn vespre v'ou vno matiuado 
Gommo fagueron en Granado 
Touto ia Franç' abandonnar ; 
Per non l'y iamays pius tournar 
Pichons ny grands de voiiostro vido. 

Aqueiio reson és ourdido. 
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Per abusar lous ionoucei}6 , 
Et faire durar lou mau iens 
Qu'enrichis rinsouleoto raço , 
Qu'a seisit la premiero plaço, 
Qu'à seys liestres dooooo liçon 
Non voulent eo gés do foçon 
Quitar i'authoritat qo'an presso. 

Lou pobie cargai de simi^esso 
Ez ansin cooducb per lon nas , 
D'aqueleis gens tous mastioB« , 
Tenent dou mai^^hur sa fourtuno , 
Et l'y serie caus' importuao , 
Se tournauon deuenir gus , 
Visiblament recoonegusi 
Gens de croc , de sac , et de coûordo 
Mays se v'autres leuas la boûordo 
Que v'empacho de veire clar, 
N'istaran gaire de raselar; 
Fugent vno iusto eoulero 
V'ou per éuitar la galero , 
Sourtent de son gouueroament , 
Que serie veritaUameRt 
Embe douçour punir «a fattl.o. 

Quand la Fraoç' ero tant malauto 
Ansin qu'auen desLa parlat, 
L'abbus auie tant dereglat 
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Leys sujets contro sod vray Mestre; 
Tant gros se fourmet rescoufestre) 
Que tous leys meissans garnimens, 
Pescauon eys debourdamens , 
Et redoutauon la bounaço. 

Touto la peuoulllido raço 
De canaiUo que n'auìen ren , 
Mestregeauon leys gens de ben , 
Donnan de mensongeos à creire . 

Mays quand iou desourdre fet veire 
Ben clarament la tromparie, 
L'abbus, et ia fourfantarie 
Que pratiquauon tallo raço ; 
Incontinent la popuiaço 
Se ipugneron ensembiament , 
£t crideron tous bautament, 
Viuo lou Mestre de la Franço 
Lou grand Henry noûostr' esperanço , 
Princ' amouroux deys gens de ben. 

Aquo faguet quê dins vn ren 
La raço pienno de magagno , 
La plus part gagûeron Ì'Espagno , 
£t ious autres miós aûisas, 
D'vno graci fauorísas, 
Reconnegueron ia lustici , 
Fasent bombiament sacrifici 
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Âu temple d6 fldelitat, 

Tous crmineous en veritat 

De son prìnc' et de noûostre Segne. 

Pron gens auien sujet de cregne, 
Mays que v'autres non auez pas, 
Qu'auieo fach miilo contropas , 
Et meritat punition grando , 
Mays iamays rés d'aqueLlo bando 
Qu'auien tant de gens abbusas , 
Non son pas agus mespresas, 
Ny trompas en gés de maniero. 

Vn Rey deou gardar ben entiero 
Sa proumess' eternalament , 
Senso l'y faire manquament, 
Diou tout pouîssant v'a Ty commando 
Que Ta de sa Msijestat grando 
Âu mond' estabiit Lutenent. 

Me semblo encar' impertinent 
Qu'en Franço de sujets voulagis , 
Demandon au Rey d'auantagis , 
Lou pressant de compositar : 

Yn grand Prince deou regitar 
Talio sorto de prouceduro, 
Vesen que presag' et íiguro, 
Dedintre l'Estat per segur, 
Tous tens et iamays iou mailiur. 
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Quu demand' à son Rey d'articles , 
Fa ben veire senso berìcles , 
Que poûort' au coûor la trahison : 
Qu'a ponch nommat senso reson 
Prouduira quauquo reguignado, 
Qu'a dins son armo bìgarrado 
Maliciousament arrestat 
De troubiar son Princ', et l'Estat 
Durant tout lou tens de sa vido , 
Dintre l'insoulenci confido , 
Comm' vn ludas parfet mulet. 

Vn Article tout beou soulet 
Vous conseilli de fair' escrioure : 
Que non desiras plus de vioure 
Gomm' aués fach per lou passat^ 
Maysd'vn coiior franc, et non foursat 
Desiras tous seus' artifîci 
Viour' et mourir per lou seruici 
De voûostre Princ', et i'hónnourar 
Senso iamays ven separar. 

Lou contract d'vn home ben sagi 
Non conten gaire de lengagi , 
De pou d'engendrar de proussés : 

Gonsideras qu'aués assés 
Touto ia Franço debauchado, 
£t mays grandament esbranlado, 
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L'empegD6nt en millo dangìés , 
T^asent rire lou& estrangiós 
Qu'auien seys armosaprestados 
Per Ty donnar d'esplamassados, 
Et n'arrapar vn boûOQ chanteou. 
Aquo i'y és amar commo feou 
De la veire pacificado 
Que pou l'y donnar vn' arpado 
L'y poussar vn reuers de tens 
Et perdre d'honnour et de bens : 
Gar senso vanitat la Franço 
Tirass' apres tant de puissanço , 
Que tous ieys Estats principaus 
Cregnon grandament son repaus, 
Estimant que ia Franç' vnido 
Ez la pius tarriblo partido 
Que l'y pou tombar sus leys bras : 
Son renom à double rebras 
Marquo d'auer fach trambiar Romo , 
Qu'estimauo d'auer en sommo 
Tribut dessus tout i'Vniuers : 
Mays quand se veguet de reuers , 
Finqu'a l'extremitat reducho , 
Per n'estre iamaya pius destrucho : 
Ordonnet que lou Gapelan , 
Et lou vieillar duran tout l'an 
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Serìen dispeosas de la guerro , 
Senon quand ia Fraoceao terro 
S'armarie per mays rattaquar. 

Encaro tous miao maoquar, 
Vous deués remettr' en noUci , 
La trahison, et rartìficì 
Qu'a tant de gens interessas , 
Et de grands homeâ reuessas , 
Per non retomhar à la Dauto 
Qu'a rendut la Franço maiftuto 
£t tout son coûor tant desseiguat : 
Que se Diou n'aguess' enpleei^t 
Per caritat, sa man diaino , 
Begun non 8ai>ie aiedecìiio 
Per humanament la garir, 
Ny tant sie pauo la secottrir 

L'explication vous dono' enteodre , 
Que tout Qo qu'anara se reudre 
Vers v'autres per vous eubottrnar, 
A dessen de s'acantonoar 
Et faire la gnerr' à bôb Prince, 
Alumas d'vn preteste mioce , 
Au luec d'enteodre seys resoos , 
V'ou per miés dire trahísons , 
L'y deués refusaf audieoço 
Fasent vetre qoe d'experíeoço 
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Non sias pas vn brin desgarnis, 
Mays tous ensemblament vnis , 
Per rebutar, et faire testo 
Gontro ious carregeo tempesto , 
Ennemys dou repaus public, 
Que voûolon de broc v'ou de bric , 
Gommo gens que n'an ren de nobie , 
ÌS'agrandir eys despens dou poble , 
Fós iy veire ben clarament , 
Qu'vn Princejuste soulament, 
Tenés per voûostre Gapitani, 
£t que vous serie ben estrani , 
De veir' en Franço de brouiiions , 
Que faguesson lous Gompagnons 
Embe son Mestre iegitime, 
Gonsiderant son lache crime. 

Taleys gens comm' an arrapat , 
Et iou sang dou pobl' escampat , 
Menon tan ben son badinagi , 
Ysant dou tens à i'auantagi , 
Qu'an subtilament sofl pardon ; 
Et justament à l'abandon 
Sous adherans reston en grouppo, 

Bandissés tout' aqueilo troupo 
De traditours, et mau contens , 
D'auprés de v'autres en tout tens. 
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Lou boûon Larron qu'auie sa vido 
Dintre rinsoulency ternido , 
Frequentant gens mau renommas, 
Au bregandagi accoustumas ; 
Prenguet son tens d'vno maniero 
Qu'em' vno ben courto preguiero 
Raubet enfîn lou Paradis , 
Segon que l'Auangeli dis^ 
Que senso ren doutar fau creire ; 
Et Tautre s'en tiret arreire , 
Pardent lou tens^ et l'ouccasion , 
Que poudie faire prouuesion 
De patentos plenos de graci , 
£t non s'oustinar à la faci 
Dou Rey de la terr', et dou Ceou. 

Nostre Rey qu'es tout sucr' et meou, 
Ren que lou coûor non vous demando : 

Fés reuenir dins voûostro bando 
Lous bomes de capacitat, 
Qu'an tousiours la ûdelitat; » 
Foûort commun' et ben naturallo , 

Emmandas touto ia caballo 
D'aqueious que viciousament 
Vou presson de íair' autrament, 
Gregnent iour et nuecb la poutenci : 

Consideras ia differenci 



Das traditoars eys gens de ben. 

Quitas senso dilayar reo , 
Ny faire ptua de oerimoni , 
Au iuste Rey son patrímoni 
Sigués la voulontat de Diou 
Rendés à Gesarçoqu'éssiou : 
Bandissés per iamays la guerro , 
Balansas francament per terro 
L'i^justo fourtifioation : 
Que la marquo de rebellion 
Se trob' entìeramenl perdudo 
Dauant que sie reeonnegndo, 
Per i'hueii de la pousteritat ; 
Et ren que ia fîdelitat 
Per v'autres non l'y sié raarquado, 
De la graci que v*an donnndo . 
Serués vous en tous à propaus, 
Prenés et donnas lou repaus, 
Vsas de roucasion presento , 
Preseruas la veous' innoucento, 
L'orphelin , et loa meinagió 
De perdo , riraour^ et dangié. 

Quand lou Redemptour nous menaço, 
Que sa bontat se trobo lasso 
D'endurar noaostre manquameat, 
Dien que ieuo iou iugeament 
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A quu Qon vou qnitar sod vicì , 
Et fair' estat de sa lustici. 

Fés veir' à la pousteritat , 
Si râgi V0U8 a prouíìtat , 
Que non voulés que se ooDtempie , 
lamays ren de marrit exemple 
Dins la Fraiiç' à vouostr' ouccasion , 
Qu'auós fach bouono prouuesion 
De crento , d'amour, et de zeUe, 
Et que iamays ren d'infideUe 
Tous ensemble flnqu'à la moûor 
Non pourtarés subre iou coûor. 

Se fés veire voûostr' armo neto, 
Que per la flour de Lys souleto 
Senso finesso respiras , 
Et que de boûon eoûor desiras 
Lou ben et i'honnour de la Franço. 
Tous aquellous qu'an esperanço 
De s'enrichir de nonostreys maus 
Grebaran commo de graptus 
Seisis per l'enueg' et ia orento. 

A l'houro qne de la tourmento 
Leys Mariniés son garentîs , 
Gommo vrays enfans repentiB 
D'auer ofi'encat lou grand ifestre, 
Que lous a tiras d'esconfestre , 
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Senso redoutar frech ny caui 
La piuspart s'en van ped descau^ 
Rendre quauque pelerinagi : 

Aprés qu'aurès rendut hommagi , 
Fasent vn ample gramecós, 
Gomme legitimes Francés 
Âu grand Prince que nous dommino; 
Pourten lou dins la Palestino , 
Per i'y domminar commo Rey, 
Et plantar la Gbrestiano ley, 
Dins touto la Paganno terro : 
Aquo seri' vno iusto guerro 
Que farió reiouyr lou Geou , 
V'ou ben recoubrar de nouueou 
Tant de terros qu^auen perdudos , 
Finissent leys escourregudos 
Subre lou paure Meinagié, 
Donnant tous ensembie congié, 
Senso regret à tout garbugi 
Per non veire ìamays delugi 
Dou sang deys paures innoucens. 

Pueis deués creire tous ensens, 
Et non Vy doutar vno briguo; 
Que Mars et Neptun au fach Liguo 
Per fauourisar longament 
De giori et de contentament , 
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De noûostre Prince leys annados : 
Lauriers, et Palmos a brassados 
Lou Geou prepar' à son renom ; 
La mech' et lou fum dou canon 
Conuenon ben à sa naturo ; 
La fatig' es sa nourrituro, 
Dìns lou monde finquos au bout _ 
Sa valour s'estende per tout. 

Et per non deguisar l'affaire, 
Ny gés de veritat soustraire ; 
La caudo, ny fregeo seson 
Non Tan pas gardat au beson, 
Ny manquo Thazard de la guerro 
De tegne la mar et la terro 
Dou sang bouïlient deys ennemis , 
La pius grando part endourmis 
Dou soûen que naturo redouto : 
L'autro partid' à vau derouto 
Dins iou desourdr' abandonnas , 
Reduchs au iuec deys estonnaS) 
Qu'a boûon marcat donnon la vido 
Qu'és d'esperanço desgarnido. 

Gresés touS; se non vou trompas , 
Que lou Rey non tournarie pas 
Y'embrassar comm' a fach en paire 
Se vous tournauias mays distraire , 
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Gar non serie pM U raaott , 
Tombarias diDs vbo sesoB 
Dangeirous* et cHmtteriqttO, 
Ny preguiero, ny Rethoriqno 
N'obtendrie voû09tro libertat. 

Toulerar l'infidelitat 
Ez la permettre eeaso doutey 
Tau pardon fau que se redoate 
Comm' vno dangrâouso paa. 

Lou Rey non v'attaquarie pas 
Tant douçament vn aatre viagì , 
Entendrìas vn aiitre leBgagi , 
Lou passat i'a trop ensegBai : 
Veirias per vn Prtnc' imìigBat 
Gent mili' hofiies £sdre la guerro ^ 
Qu'arrousarieB toato la terro 
Dou sang d'vn poble matioat , 
Senso reson enuorinat, 
Contro son Mestre legltime. 

Non cresés pas qiie rés estiae 
Sagis, courageoua, ay vailieBs» 
Yn soulament de tant de geast 
Qu'an voûostro causo soastmigudo; 
L'histori fau que reste nudo, 
Enca i'y fôra proB d'hOBnour : 
Car senso doute quauque iour, 
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Lous enfans maudirien rhistorí 
Qu'a de son paire ílach memori , 
Soustenent vno rebeìlion. 

Quand i'hom' aurie lou coûor d'vn Lioo , 
A méme tona que se dispenso 
De commettr' vno tall' ouffenso , 
N'a ren que de temeritat y 
De verin de brutalîtat 
Dintre lou coûor y et la cerueilo. 

Qu'és dégarnit d'humour íidello 
Non pou se dire home de beii , 
N'y mens seruir iamays à rra, 
Qu'à faire mau durant sa vido. 

Eníin si v'autres fós cbousido , 
Gommo deués.de mon conseou y 
Seisissen la fourtun' au peou^ 
Pouden auer feritt' esperanço , 
De reueire dintre la Franço , 
Lou Siecle d'Or, et de bontat 

Quand tous aurés la voulontat 
Pourtad' au ben de la Cooronno , 
Sens' auer crento de personno 
Se iougniren ensemblament 
Perdir' au Rey fidelament 
Leys causos que l^ s<» teisados , 
Qu'an beson d'estre reparados : 
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Âfin que lou pobl' innoussent 
Non viue plus en langufssent, 
Et faire quauquo diiTerenei 
Dou tens que tout és en silenci 
Au tens de guerr' et de rimour. 

La douço, franco et iust' himour; 
D'vn Prince nat senso malici , 
Quand i'y sera més en notici , 
Non permettra la poucession 
D'vno meissant' introdussion 
Que touto la Franço consumo : 
Ben que tallo sie ia coustumo 
Gontro tout deuer et reson . 

Reconneissent noûostre beson , 
Leys subrecargos inuentados, 
Per sa bontat seran cassados : 
Tout lou poble n'és accablat , 
En tallo façon distiiat 
Que non L'y resto fang ny plumo : 
Lou iuec de Tarpo va consumo, 
Cadun n'en reten vn pedas. 

Lou Rey pens' auer de Saudas 
Quaranto miU' à son armado , 
Vesen qu'ès per aquo pagado , 
Et n'a pas dex millo de tout : 
L'auarici n'a gés de bout , 
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Tant commo trobo de materi. 

Vno generallo miseri , 
Fauto d'vn pichon de secours , 
Va persecutant noûostreys iours. 

Lou prouuerbi v*ou la coustumo 
Senso doute raquo la plumo 
Quu mangeo i'auco dou Seignour, 
La lustici n'és pas d'humour 
Remettre iamays en vsagi. 

De dir' au Rey tout lou dommagi , 
D'auquau son pobl' és moulestat , 
Et d'ordinari tempestat, 
Serié abusar de sa patienço. 

Lou Ceou ia garnit d'experienço , 
Lous affaires n'yan pron donnat , 
Gresi qu'aura leou deuinat 
So que non Ty faren entendre: 
De sorto que per non se rendre 
Impourtuns per vn long discours , 
Que pourrie troublar lou secours 
Desirat per touto la Franço, 
Et faire perdre l'esperanço 
D'vn generau soulageament; 
De trés causos tant soulament , 
Per mon auis, faren requesto, 
En âttendent qu'vn iour la resto 
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Pauc et pauc se retranchara , 
Que iou Rey l'y prouuesira, 
Preuesent tout ço qu*es contrari , 
Vtile, iust', etneeessari 
Au franc et rean gouuemament. 

Suppiicaren premíerament 
La M ajestat de noâostre Prince , 
Non permettre plns qoe rés pince 
Dins la Franço en gés de eonstas 

Son poble per de nouueoatas : 
De remandar tant de canaillo 
Maudich' et tristo rafataiUo 
De pourtaires de rougatons , 
Que van iour et nuech d'escoutons, 
Surueillant l'innocent timide, 
Per inuentar quauque subside, 
Que n'an gés d'autro qualitat 
Dins son coûor que l'iniquitat^ 
Sourtis de la Gaîno rasso. 

Dison que la Vipero estrasso 
V'ou crebo sa mayr' en neiss^t, 
Ansin taus affamas creissent 
Tousiours voulontiMis à mau faire , 
Grebon lou ventre de sa maìre 
Gommo d'enfans dé&aturas, 
Gourrompus et pestiferas , 
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Qu'vn celeste foudre prefonde 
Vesen qu'affligeoQ tout lou monde. 

Et per miós se foir' escoutar 
Sus iou ponch que voûoion bouttar 
En auant sous auis damnabies ; 
Lous figuron tant prouûtabies 
Que rés non Vy és interessat; 
Et pueis quand l'affair' ós passat , 
La rouyno per tout se ressente , 
Et n'ya degun que represente , 
Que tallo sortp de oouquins , 
Rendran leys Francés tons mesquins : 

Quand la febr* etìquo s*alumo 
D'vn fuec lent que tousiours consumo , 
L'on crés que son commensament 
Ez inuisible quasiment, 
A i'houro qu'vn simple remedi 
Mettrie la sanitat en credi 
Dins lou corps que d'ós attaqnat, 
Dauan que sie ren dessecat : 
Mays aprés qu'a fourmat racìno , 
Rés non l'y sçau plus medecino , 
Et tous reconnoisson lou mau 
Per estre vesible et mourtau : 
Quand n'és plus tens cadun s'expliquo 
De móme qu'en Màtematìquo 
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Leys fautos au commençament 
Non pareisson ren quasiment , 
Mays quand l'ouperation l'y passo 
Vn ponch se trob' vno fautasso : 

Tout ny plus ny mens taus bregans 
Que desiron noûostrous enfans 
Remettre tous à i'indigenci , 
Non semblo pas en apparenci 
Que de son dessen Diaboulic 
Yengue mau subre lou public : 
Mays quand la causo és ressaupudo 
Fauto d'estre ben rebatudo, 
Tant au commencament qu'au bout, 
La rouyno pareisse per tout, 
Plus claro que u'és pas l'yuori. 

De gens qu'an part au raubatori , 
Releuas en authoritat, 
Fan que talio meschancetat 
Per 3on mouyen és estabiido, 
Et per lou poble rés non crido 
Rés non iou deffend' au beson , 
Enterin contro la reson 
L'y fan endurar ia famino , 
Et l'y cargon subre i'esquino 
Tant de taillos et de tailions : 
Qu'a fauto de marris aiilons 
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Per se deffendre de la glaço , 
Que lou penetr' en touto plaço. 

L'Artisan que fet lou Taureou , 
Prouuet lou suplici crudeou 
L'y tenent luec de recompenço : 

Afin de perdre la semenço 
De tous aquellous chins gastas, 
Que son d'ordinari aprestas 
Per destruire la populasso *. 
Faudrie donnar à tallo rasso, 
Apréslous auerbenouuis, 
La fourco per son drech d'auis , 
V'ou per lou manquo la cadenno, 
luste salari de la peno 
D'aqueiio naturo d'arpions, 
Ramplis commo leys escourpions 
De verin , d'ourdur* et de pèsto. 

Per reson touto manifesto , 
Quand lou pobP és ben abondat, 
Qu'és de mouyens accommoudat, 
Lou Rey se pou dire ben riche : 
Mays certos quand fau que s'esquiche , 
Qn'és à tout' houro Sargentat , 
Gadun n'a ren que pauretat 
Et rés non fa ben sous affaires , 
Que lous croucans et griuelaires. 
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Aprés aquot' eDsembUuneDt 
L'y reoioustnirea homblament , 
Que per veritat ben certano 
Dintre la Franço laohieano 
Se trob' vn fleou tant impoartan , 
Que Ty rouyno toat lou commun , 
Se Vy resto quauquo substanci, 
Lous Oiïìciés en abondanci, 
Greissus dintre la diuision, 
TirassoD tant de conftision 
Que sourdament tont s'en rencoro : 
So que s'és boutat en natoro 
Dins lou desourdre de l'Estat, 
La v'onte rés n'a contestat : 
Ez ben resonnable que cesse 
Et reuengu' à son premìer esse. 

Per venir au commençament 
Et fondar quauque Reglament 
Tant desirat et neoessari , 
Que ren non se trobe eontrart 
Âs ordonnanços dou passat, 
Et que lott pobi' interessat 
Non vengue tant en decadanŶO : 
Que lou Rey non permett' en Franço 
Qu'vno soul' Vniuersitat, 
Aiin que l'incommoditat 
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Au tens auenir retenguesso 

Tant de brouïllons senso cabesso 

De recercar la quaiìtat 

De Doutours de necessitat , 

Dignes d'babitar vn estable : 

Asquaus serie plus conuenable 

De se rendre boûons Artisans : 

Autrament dins nou v'ou dex ans 

La terro sera abandonnado , 

Gar tau serie vno reddo eissado 

Qu'és vn ignourent Auoucat : 

Et si tout és ben remarcat, 

lustament senso ren confondre, 

L'ya d'Auoucats en plus grand nombre, 

Que de proucés dintre leys Gours. 

Gommunament tous leys discours , 

En deuersitat de lengagis^ 

Sie dins leys villos, ou viUagis 

Son de materi de regrés , 

Substitutions, drech de plus prés , 

Surcens, legat, censo, direto : 

La scienç' à pron gens imparfeto 

Rende lous proucés immourtaus, 

Que ramplisson lous Espitaus 

De pieidegeaires oupiniastres , 

Et fan souuen deuenir Pastres 

12 
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Leys Nobles commo de Vilens. 

Leys Saudas lous plus excelleus, 
Que fousson dessubre la terro, 
Tan leou qu'arribau' vno guerro, 
La Franço naturalament 
Xeys fouruissie ben vitament , 
Gar per leou dreissar vno armado 
De cent mili' homes compousado 
Tous braues, à la veritat, 
L'y auìe de la facilitat : 
Mays aros embe pron de penno 
S'en pou tirar vno douzenno 
Deys grandos vilios soulament , 
£t fau creire segurament 
Qu'à la íin n'en perdren la grano, 
Mays au contrari ia chicano , 
Sur tout iou mesiier d'Auoucat 
A talament multipiicat 
Que per toulos ieys assemblados, 
Gomm' estourneous en escarrados 
Leys Doutours sont communament. 

Yn Estrangié dernierament , 
Home qu'auie iou mout per rire 
Sembio qu'auie reson de dire, 
Non sçay pas commo i'entendie, 
Que ia Franç' ero vn Arcadie 
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L'y vesen tant d'azes en troupo , 
Qu'an , pron que n'ya , marrido groupo , 
Âífamas commo de lebriés, 
Ignourens, et marris oubriés, 
Casto-mestié senso besougno : 
Véquy perque n*an pas vergougno 
De trompar lou lers et lou quar J , 
Non pouden vioure de son Art , 
Et pron qu'enduron la famino , 
Faute de sens, et de doutrino. 

Sy Ty aguess' agut reglament , 
Fav creir' asseguradament 
Que l'vn farie courr' vn araire 
Siguent lou mestióde son paire, 
Dautres serien boûens artisans , 
Meinagiés, ou riches marchans, 
Et non fuilletarien Bartollo ; 
Ny d'autrcs de la mém' EscoIIo, 
Conneissent la difficultat , 
Et son pauc de capacitat. 

Vn home per sagiment vioure , 
A pron de sabe legi' escrioure. 
Quu reçarquo n'en saber mays , 
Se cargo ben souuen d'vn fays 
Que ly fa vira la ceruello. 

La grando íiness' et cautello 
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Non és pas d'estre fouor sçaveB 
Mays de se rendr* home de bea , 
AmarDiou, seruir la Couronno 
Senso faire torl à personao , 
Véquy leys gens que fau presar. 

N*entendi pas de mespresar 
Leys braueys gens plens de cabesso 
Que pratiqudn senso finesso, 
Nobles, ramplisdeprobitat, 
Que mantenon la veritat 
Tant au Barreou, qu*à rescrituro, 
Pourtas au ben de sa naturo, 
Que deflbndon vespr' et malin 
La pauro Veous*, et rOrphelìn, 
Et perdrien pu leou millo vidos , 
Que d'abusar gés de partidos, 
Ny l'y pensar tant soularaent , 
Loys conseìllans fidelament. 

La terco caus' et la darrierro . 
De laquallo foren preguìero 
Qu'ensemblament fou demandar 
Que plass' au Rey nous accourdar. 

Le>*s fourteressos inutiilos 
De tout vn grand nombre de vilLos , 
Que mantenon en poussession 
Dins la Franco la diuìsion , 
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Ordonnar que sien reuessados : 

Leys rimonrs, et guerros passados 
N'aurìen pas iamays tant durat , 
S'aguesson dauan procurat 
De leis roûynar^ et mettr' à terro, 
Puis que d'aquy naîsse la guerro. 

De sorto que per i'auenir 
Lou mouyen de se mantemr 
Gontro ia diuision malino 
Et que iamays gD^r' intestino , 
Que fa leys Ryaumes termenar 
Non vengue plus s'acantonnar 
Es que sien tallament rasados , 
Que semblon n'auer pas istados, 
Commo sujets de pron de maus. 

Lou pobie n'aura lou repaus , 
Lou Rey sera foûero de peno , 
Lous habitans d'vno cadeno 
Que lous estaqu' înjustament; 
L'argent de l'entretenament 
Reuendra boûen dins leis íinanços , 
Et tous perdran las esperanços 
De fayre naisse diuisions 
Per retirar contribussions. 

Puissant Mars, foudre de ia guerro, 
luste Rey, l'lionnour de la terro, 
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I/esperanço deys gens de ben , 

Sinon tout au mens quauquarren 

De noûostro demand' et preguiero, 

Accourdas nous senso maniero 

Per lou public soulageament : 

£t lou grand Rey dou fíermament, 

De quu representas llmagi 

Yous en amara dauantagi 

Tous leys Francés voQostrous enfans , 

En generau, pichons et grans, 

Senso cautello ny artifíci 

Per l'honnour de voûostre seruici , 

Tant que viouran , la qualitat 

Puissanto de fídeiitat 

Gonseruaran dins son couragi. 

Grand Prince, mirau de noûostre aagi, 
Lou ileou das esperts peruers, 
Âqueou qu'a fourmat rVniuers, 
Gomble tousjours voûostros annados 
De victoris ben releuados, 
£t vou rend' en fín tant hurous, 
tìu'vn iour yoûostre bras vigourous, 
Puesque tenir en sauuogardo 
Tout ço que lou Souleou regardo. 
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A LA BELLO HORTENSO. 

DVraDt lou teDs que s'es passat , 
Despueìs que vou m'aués leissat 
(Ma bello mestress' et Coumaire), 
MoD coûor o'a iamais sauput faire , 
D'ordíoari que souspírar , 
Et reo 000 pou me retirar 
D'aqaello fachouso tristesso , 
Que me Ireboûol' embe rudesso 
Que YOûostre desirat retour. 

Voo miouito m'és vo íour , 
Seoso doubte v-a poudés creire , 
Taot desiri de vous reueire , 
You vous amy , à la veritat, 
Embe taot de fîdeìitat , 
Qu'you 000 estimi pas qu'au moode 
Gés d'autr' Amourous me secoode 
Ny que m'approche soulameot, 
Gar you vous ami fraocameot 
Ceot millo fés mays que ma vido. 

Youostre commaodameot presido 
Subre toutos meís volootas , 



184 

Et de toutos las qualitas , 
Que la fourtuno m'a donnados , 
Non ay iamais gés estimados 
Tant comm' aquello d'aqueou iour , 
Qùe de fidelle seruitour 
M'annerias concedar lou titre, 
lour heurous, que d'vn franc arbitre 
Vou donneri ma libertat. 

Mon coûor si trobet escartat , 
Et cruuelat d'vno maniero , 
Qu'eri sus mon houro darriero , 
Sì vou m'aguessias reiiïisat. 

Yoûostre bel oeil m'a descrusat , 
Gar vous sabés , et v'a confessî , 
Que iamais l'amourous defiTessi , 
Non m'auie troublat l'esperit. 

Gommo que sie mon coûor ferit 
Si plas à conseruar i'imagi 
De voûostre blanc et beou visagi , 
V'onte lóu borni Gupidon , 
Ten sas armos , et son brandon, 
Et de iour et de nuech habito. 

Au resto ma bello Garitto 
Per marquo de mon souuenir , 
£t per ma proumesso t^Qir, 
Fa qualre iours que v'escriueri 
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Vno lettro, que vous maBderì 
Per vn que fouguet lant badin » 
Que la perdet long dou camìn, 
Sujet que m'a, vous asseguri , 
Gasi redoublat mon marturi. 

A tens perdut n'y a gés de mau, 
Que vous ressouuengués un pau 
D'vn amourous que vous admiro , 
Et soulament per vous respiro. 

AV BRAVE LEANDRE. 

FAu creire oomme veritat 
Que tout homm' en authoritat 
Que la modestió raccompagno 
Lou Goûor à tout lou monde gagno 
Mais au contrari ieys rougnous 
Rudes , impudens, aragnous 
Que la superbi ley gouuerno 
La moûort et la negro cauerno 
V'onte n'exerçon que trument 
Tous i'y desiron vrayament 
Vesent que se rendon capabies 
D'estre viando de tous leys Diables. 

You conneisseri dauant hier 
Que lou deffeci tout entier 
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Roudelauo dins vouostro testo 
Et que Q'auias plusrhimour lestor 

lugeri pron inconlinent 
Que lou dessen impertinent 
D'vn homme remplit d'ignorencr 
En vioulentant voûstro prudenci 
Fallie que v'aguess' esmaugut. 

Dien que d'vn peuoul reuengut 
Dangeirouso és la'mourdaduro.. 

Lous hommes nobies de naturo 
(V'ou lous aurien cambias au brés). 
Non fan iamais d'aquelous rés 
La courtesie lous accompagno. 

De Pedans ramplis de magagno 
Engendras dintre d'vn rouquas, 
Non deuon rendre estoumaquas-, 
Leys nobles de la vieilio mino. 

y 'onte la reson non doumino y 
L'iniquitat ten lou dessus. 

Yesen tant de vilen Moussus 
Que se Diou n'y boutto remedi , 
£t la noble vertut en credi , 
Fau creire que tout és perdut. 

L'home de ben és foûort mourdut 
En aquest tens d'intre la Franço , 
Et n'auen pas grand' esperanço , 
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De l'y veire vn ourdre boutar. 

Se iion cresian senso doutar 
Que Diou Ta tousiours conseruado, 
Fa iong lens que serie espessado , 
Et commo fougasso en tallons. 

Lou Geou castigue leys brouïllons. 
Que trop de favour laisso en vido , 
Et que la reson fauorido , 
Mette la fin à tant de maux. 

Gertos quand Ton vés d'animaux 
Fourmas dedintre la bourdillo , 
Que iuegon tous ben à la pilio , 
Et que mastinon quu Ty plas , 
Tous lous ourdres tant desreglas , 
Que non se pourrie d'auantagi. 

Leys boûons homes perdon couragi 
Et veson à regret lou iour. 

Hon braue sabi que toujour 
Voiìostro prudenci qu'ésben grando, 
Vous a donna plasso à la bando , 
Deys grands homes ben auisas 
Que son foûort pauc fauorisas 
Dins lou siecle que prenen vido. 

Donc ia prudenci qae vou guido 
Vou mettra foûoro dou cerueou , 
Lou souuenir d'vn tartaueou, 
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Qu'és en credi senso merite 
Gar n'és pas reson qoe ïy babìte. 

A MOVSSV DESPAGNET, 

CoDseiller au ParlameQ(. 

CErtos à non vou ren mentir 
Despueis Thouro qu'aniou partir, 
De voûostro admirablo presenci , 
Ren que sie dins ma sonuenenci , 
Et dintre mon entendament , 
Non roudelo plus dignament. 
Que voûostre-nom et voûostre imagi. 

Et coDsiderant puis l'oubragi 
Per voûostre iugeament fourmat 
Mon esperit és enflamat 
D'vD foûort desir , ramplit de curo 
De n'en recoubra la doubluro 
Puis que vous me i'avés proumés. 

Aura tantost passat vn més 
Vou sommi de voûestro promesso. 

Se la memori se crompesso 
Non vous importunariou ren , 
Gar auriou donnat tout mon ben 
Per n'en pagar uno capablo , 
D'vDO pesso tant amirablo , 
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Laqualo me representant, 
Me fd creire de tant en tant, 
Que n'auez , ou Diou me confonde , 
Gés de parier d'intre lou monde. 

M'an dieh , et ben assegutat 
Que voûostre man s'és mouderat , 
Et que dÌQS mens d'vno semano , 
Vottostro personno sera sano 
£t pourrez marchar iìbrament, 
So qu'à resiouyt grandament 
Voûostrous amys , v'a poudós creire. 

Non manquaray de vous reueire , 
S'ay iou c<»gie de mas amours ** 

Per k>u plus tard , dins quatre iours. 

RESPONCE DE MONSIEVR 

d'Espagnet. 

Vout m serez point en peine d'achepíer ee 
dequoy voui estes le plus abondant, qin est 
l& mémoire^ aussi la verht n'a point de pris, 
et sivous n'auez retenu mon di^urs de Vin" 
constanùe, e'est qu*il n'estoit point capabU de 
tmt de Gloire , ny víístre httmeur conuenable 
à son effect. le le vous donneray neantmoins, 
non pour Vauoir en estime^ mais pour ayder 
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à Vobligation dont vous me liez par vostre 
desir; mais comme toutes choses sont impar" 
faictes en leur naissance^ on doit aussi reparer 
leurs manquements^ de peur que ce que l'affec- 
tion feroit apreuuer à nos amis , ne soit vn 
sujet de censure et de risée : car si nous deuons 
penser vn long temps à ce que nous disons de 
viue voix , comhien d'auantage deuons nous 
estre considerés aux paroles escrites qui 
peuuent rendre vn perpetuel tesmoignage de 
Vignorance de leur Autheur. Permettez donc 
qu'à Vexemple des Sculteurs et des Peintres 
fìf mette la demiere main , et que ie polisse 
la rudesse de mes parolesj sinon pour les 
rendre belles au moins pour oster leur deffor- 
mitéy affín que vostrélbeau iugement ne soit 
point tant accusé dHnjusticequede la tolorance 
qu'on doit aux esprits affligez comme le mien. 
Que si vous trouuez en ce Paradoxe quelque 
apparence de vérité , ne croyez pas que mon 
ame en ayme la cause^ car Vimage de la cons- 
tance sera tousiours Vobject de mes desirs; 
mais en cet endroit ie fais comme les mari- 
nierSj qui toment le dos au riuage dans 
lequel leur intention est d'aborder^ cependant 
si ìa solitude de ce lieú ne desbauche vos 
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desseins^ soyés moy Hbéral devostrêpresence^ 
ie le serai enuers vous dé mon seruicey car 
mon deuoir et vos mérites y obligent mes 
affections^eimes fortunes. Adieu. 

A MADAME DE BRVSON. 

Dlns Aix degun n'a pas despiech ' 
Qu'ayas ben fach voûostre prouffiech , 
Et terminat vn gros affaire , 
Que vou fasie per fès mau traire. 

Mais pueis que tallo expedition, 
Que v'a donnat satisfation> 
Nou priuo de voûostro compagno, 
Tout lou pubiic recebe lagno , 
Car là v'onte vous fés séjour , 
Autant la nuech commo lou iour , 
Cadun l'y viou senso tristesso , 
£t d'un coûor exent de fìnesso 
Se pennon de viaus honnorar , 

En fin non poudian esperar 
Infortuno plus dangeirouso , 
Plus tarriblo ny plus fachouso. 

,Et quant à Moussu de Bruson 
Nous en plagnen embe reson , 
Car las pistollos ressaupudos , 



Embe coucho reconnegudos 
S'éa enfugit comm' vn Latié, 
Fasen lou tret d'vn fin routié 
Ben que lou beson non Ty fousso. 

Dison qu'anet prendre ia cousso , 
Figuran qVn appointament 
Lou demandauo promptament -. 
Et tallo nouuello mandado , 
N'ero qu'vno bayo formado , 
Mais si v'a fach per lou beson , 
Que n'auias en talio seson , 
Desirant sa douço presenci 
Cadun pardonno sa partenci , 
Et non voudrian per ren que sie 
Tirar de voûostro compagnie 
So qu'au monde mais vou contento. 
Quauque viagi fés i'inoucento, 
Ben que non v*a sias de tout ren. 
Gresés que tout lou plu grand ben 
Qu'you desiri sens' artifici , 
N'és que de vous rendre seruici. 

A MOVSV DEYS BAVX. 

MOussu vous serós auertit 
Goumo despuis que sias partit, 
Touto nostro beir assemblado 
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S'és aucunament desoulado, 
La Musiqu' et lous iostramens, 
£t tant d'autres contentamenft 
Non l'y fan plus sa residenoi 
Gommo durant voûostro presenci. 

Tant y a que non sian pas au boui 
Car tousiour quauque pichon mout , 
Se l'y coiiolo per íàire rìre , 
Et certos per vou ben tout dire 
Non demandan que passatens. 

Aquellous que viuon contens 
Se truffon de touto ia resto ; 
N'és pas beson de faire eoquesto 
De ço que se vós ciarameot. 

Vous emporterias brauament 
Vno íiguro d'Artemiso, 
Gardas la , commo caus' esquiso, 
Et n'autres son originau. 

Ben que sous hueiis nous fasson mau 
Et nous doniion prou de marturi ; 
Gommo que sié vous asseguri 
Que n'y a enca rés de trepassat. 

You qu'autres viagis l'y ay passat 
Sabi se la doulour és grando., 

Encar' vn tabieou de commando 

N'autres vous auen prepara, 

13 
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Dou beou visagi mascarat 
De la blondo voûostro vesino , 
Propro per un tens de famino 
£t sur tout à robscuritat , 
Quan serós en necessitat 
Presentas l'y voûostre seruicì , 
De sa coulero v*ou malici 
Et d*vn laid animau priuat , 
Tout boûon Ghrestian sie preseruat 
Per lou mens de sa mordaduro , 
Tau se giette su rescladuro 
D'ont saillie la grano de brés , 
Que non l'y resto puis aprés 
Qu'vn repentir que i'accompagno. 

Touto Tadmirablo compagno 
Vous prego foûort de reuenir , 
Vouostro proumesso ly tenir ; 
Vou sias Gourtisan per la vido, 
Mesme lou tens vous y conuido 
Ren non deou pas vous en gardar , 
Ny deués plus gaire tardar. 

A Madamo la Lutenento Critninello. 

vtOus aués, belloliUtenento , 
¥ Sujet de vioure ben contento 
Per leys resons que vous diray. 
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Premierament és ben veray 
Que despuis voiìostro despartido 
La viir és touto desgarnido 
De gentilesso et de beoutat. 

You non pourriou pas la mitat 
Ny mesme lou ters vous descrioure 
Deys gens qu'en penno fasés vioure 
Despuis que nous aués leissas ; 
Âussi n'y a trop d'interessas 
Sur tout voûostro compagno caro. 

Sa tristesso fon tant amaro 
Qu'apres s'estre pron inquietat 
Noûostre seiour d*Áix a quittat 
Per iouyr de voiiostro presenci. 

Si non fousso que sa prudenci 
Lou retenguet aucunament , 
L'aurias agut segurament 
Dlntre dous iours à la bastido. 

Gresiou d'estre de la partido « 
Mais son despart secrettament 
M'a priuat dou contentament 
Et de l'honnour de v'annar veire, 
Yous pregui ben d'ansin v'a creire 
Gar tali' ero ma voiontai 
Brueys non és pas ren aífrontat 
Ny messongié de sa naturo. 
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Ressouuenés vous d'auer curo, 
De coQseruar ia sanitat 
De vous et de voûostro mitat 
Et sie diDs Thoustau , ou en campagno, 
Non vous cargués de gés de lagno, 
Dou commençament fins au bout. 

Souuenés-vous subre que tout 
Dou braue lan ma camarado , 
Fés iy per you vn"embra8sado 
Sens' espargnar ren voûostreys mans. 

Ami ben tous voûostrous enfans 
Mays fraire lan, et Galauonno 
An empietat sus ma personno 
Quauquarren de pâirtiCQlió. 

Souuenés Moussu Ghiualié 
D'acabar vitte sa garenno, 
Affln que senso grando penno, 
Quan lou vQsitáren d*Estiou, 
Puesquen reuessar vn couniou 
Que non sente ren la massugo. 

Ma plumo que lou caud eissugo 
Non vous dis plus ren de nouuoou 
Per vous occupar lou cerueou, 
Senou d'vsar de mon séruict, 
Gar siou voûostre senso artiíici. 
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A Moussu de /a Martro, 

COmmo fougueri de retour 
De la Barben à Tautre iour, 
Trouberì ben tant courroaçado 
Ma Mestress', et tant indignado 
Quand ly vengueri de dauan , 
Qu'aneri prendre resprauant 
Gar non voulie m*ou8ir ny veire , 

La bello vou poodés ben creire , 
Ly dlgueri lors tout fachat, 
Qu'en ren non me siou desbaucbat, 
Que puesque pourtar prejudici 
A l'amour ny mens au seruici 
Que vous ay de long temps iorat. 

Per m'estr' vn picbon esgarat, 
D'istar mais que de ma proumesso , 
Non fau pas m'vsar de rudesso, 
Sont d'amis que m'an retengut. 

Tout aquo non m'a ren vougut , 
Tant sa couler' és de durado. 

Quaquell' humour non sie patsado , 
Non auray gaire boûon prepau, 
Mous aífaires van assez mau , 
Ben que me donni l'esperanço , 
Qu'à la fin mudara de chanço , 
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Et que sas flDfos auran bout , 
Si non me vou perdre de tout. 

Gonsiderant ço que merito , 
Qu'auquo reson me solicito 
De non me ren precipitar , 
Ny mens contr' elio despitar ; 
Au contrari d'auer patienco , 
Qu'ós la plus vertadiero sienço , 
Qu'en amour si deou practiquar. 

You non fau que m'alambiquar 
Sus lou suget de mon defessi , 
Gar senso negar ren , confessi 
Que n'ay lou coûor foûort matrassat 

Yous que sias bome ben sensat 
Qu'aués passat per i'estamino 
De Gupidou , et de Giprino, 
Que sabés tout ço que si deou , 
Se m'assistauias d'vn cdnseou , 
M'oubligarias touto ma.vido, 
Laquallo conserui garnido 
D'vn desir franc non limitat, 
De vous seruir en veritat. 

Enterin per vou faire veire 
Que ma paraulo se deou creire, 
You mandi ço que v'ay proumés 
Et vou pregui foiiort que in'amés , 
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Toul de méme que la personno 
Qu'a vous fìdelament se donno. 

Madamo de Saussos, et Madamo de 
Fombeton sorreSy à Moussu Dori pre- 
mier Consou de Marseillo, son cousin. 

MOussu lou Gonsou reffermat , 
Yous n'aués certos ren amat 
Yoûostros parentos aquest viagi 
Pueys qu*aués agut lou couragi 
De faire lou borgni et iou mut, 
La deuotion, tout eutendut, 
Gresen qu'ansin v'a faguet faire. 
Vous erias iou miiiour cantaire 
D'aquello trouppo de Battus, 
Diou mantengue voiìostreys vertus 
N'aués ben tan qu'és vno glori , 
Et per segur voûostro memori 
Mais que iou monde durera , 
N'autres cresen qu'aquo sera 
£t tout iou monde v'a deou creire 
Senso se tirar en arreire. 

Per vu homme ben auisat 
Yous eriQS foûort mau desguisat 
Quand pourtauias la raubo bluro ; 
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Gar méme d'iDire la soumoro, 
Leys gCQS qu'eroo meiis asaeniiâs , 
Vous connoissien foûort ben au nas, 
Gar menauo grando poussiero *. 

D'autre part auias la visiero 
Trop estrecho per voûostreys hueils y 
S'aguessias rescontrat d'escueils, 
L'y annauias proB fáir' y»o soutto ; 

Perque nous fèrías vona l'escoutto T 
Nous deuias moustrar per lou mens 
Leis tablos das commandamens, 
Que pourterias en grand brauado 
Finquos au bout de la passado , 
En i'y cantan voûostro liçon. 

Aulas ben tant boiìonno façon , 
Qu'aués fach naisse â'amistanço , 
Fondado subre i'esperanço 
De vous veîre dins quauqueys ìours. 

Saben pron de voûostreys amours 
De la vìell', et days bastidanos, 
Diou vueillo que vous sien tant ganos, 
Que non vous troublon lou repaus , 
Qu'à ia plaço de pron de gaux 
Lou peou , n'abandonnés per gagi. 

Aven perdut vn persoonagi , 
Que lou monde regrorte foûort , 
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Si Qon sabés enca sa moûorr 
N'autres v'en daren la nouueilo. 

Or sus doQC lou deffunt s'apelio 
Moussu lou Pantalon etic , 
Dien qu'er' vn piolion fantastic , 
Et foûoro d'aquot hom* allegre. 

Au tens de sa plus grosso febre 
Si ressouuenguet brauament 
De vous, fafent son testament , 
Gar troubarés per lous articles , 
Qu'eou vous a legat seys bericles , 
£t la soutano de trelis ; 

Tous estimoQ qu'en Paradis 
Lou paure per s^ur s'esconde, 
Pueys qu'ero iust en aquest monde , 
Paradis és per taley^ gens. 

Au resto d'intre qu'auque teos , 
Per assaut ou per eacalado 
Voiiostro meison sera iourçado , 
Se non creissés la garnison , 
Vesen que sîan à ia seson 
Propro per tenir la campagno. 

Nous auias fach venir pton iagno , 
Mais iou Soudar que manderias 
N'asseguret que tournarías 
Per iou pius tard i'autro semano , 
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Mais T*a prendreD per yn' eDgano 
Si non ¥008 vesen dins trés ionrs. 
Donc finissent aqnest disconrs , 
Pregaren Dîou noûostre boûon paire 
Que per sa graci vueilie faire 
Yous preseruar de mau sus mau , 
De mourdaduro de chiuau , 
De caussigaduro de niero , 
Et deys fauours de la rebiero. 

Á Moussu (TEspagnet Conseillier 
au Parlament. 

DE vous pouder ben primament 
Remarciar lou boûon tratament 
Que m'aués fach à ia bastido , 
You non saupriou iour de ma vido , 
Gar per v'a faire commo fau . 
Faudrie dessoutarrar Belau , 
Et Pierre Pau son gros compaìre , 
Que sabien parfettament faire , 
En discours de beoure et mangear , 

A quo sie dich sens' outragear 
De IVn et i'autre ia memori , 
Yesen qu'an meritat la glori 
De n'en parlar à rauenir. 

Songeas de vous ressouuenir , 
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Que m'aués fach vno proumesso , 
Que voûostro man fara largesso 
Das quatre peços de Gautier , 
Qu'auias commençat dauant hier. 

You cresi trop que la fourtuno 
Me fouguet à Thour' importuno , 
Per moustrar qu'vn contentament 
PoûorV en crouppo communament, 
Senso doute quauque deffessi. 

You v'assuguri et vous confessi 
Qu'emb' vn Lut vous aués mouyen 
De garir iou mau plus couyen, 
Que pou troublar vno personno : 

D'autro part, iou monde s'estonno 
Qu'apres aquelio qualitat , 
Vous m'auós tant, en veritat*, 
Que sias vrayament admirable , 
Et per si rendre ben cappable 
Non fau sinon vous conuersar. 

Siou casi per me dispensar 

V'ou ben me donnar l'auantagi , 

De v'annar veir* encar' vn viagi; 

' Mais faudra bandir leys proucés, 

D'intre d'Aix n'en parlon assés : 

Âqueou discouts à ia campagnO; 
Gargat et vestit de magaigno, 
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Farie naisse qu'auque mau tens 
Et bandirie lou passatens 
De la ben-heuroaso bastido 
V'ont ÂppoUon aros resido. 

Madameisello de Hegreoux. A Uoussu 
de MontauUou Escuyer de Marseillo. 

YOv creiriou ùúte vn manquament , 
Et m*oubiidar extremament, 
En ço que iou deuer commando , 
Pueys que m'estimy de ia baado 
D'aquellos que vous amon foûor, i 

Si. non moustraui de boûon coûor , 1 

Que ren non m'a ìour de ma vido 
Tant parfetament resiouido , 
Gommo i'hurous enfantament, 
tìu'és arribat nouueliament 
Dintre la vilio de Marseiilo. 

Consideras à la pareillo , 
Vesent que vou toco de prés , 
Que tousiours fau troubar vn brés , 
Sie per mascle ou per femello. 

A mon auis fau que sie beilo 
Car dien que de la conjonssion , 
Pleno d'amourouso pas^on 
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De doûos persotinos admirablos, 
Naisse tout de causos semblablos , 
Aquo rés non v'a deou negar. 

Non pouden pas vous estrugar 
De prés , et faire raccoulado , 
Âquest cscrich me siou pensado 
Vou faire promptament tenir, 
àffln de vous ressouuenir, 
Qu'au monde ren uon me contento , 
Que lou ben qu'a vous si presento. 

Felix vobis y lou SOufflo fueo, 
Diou vous en mand' au móme luec, 
Encar' vno miejo douzeno , 
De couseruar prennés la peno 
Lou moûelle qu*a ben ouperat. 

Si V0U8 erias Mestre iurat^ 
La besougno non serió asclado^ 
Pas mens per bell' és réptttado> 
Et la vertut de son oubrie, 
Qu'en de volumes non couprie , 
La manten en aqueli' ostimo, 
Car dou plus bas finqu' a la cimo, . 
Ou per miés dir' en terr' en mar, 
Ren non si deou tant estimar , 
Que ço que produis la cabesso , 
La valour, et la gentìlessO; 
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Dou braue, et digne Montauliou. 

Mais se non engendras vn íiou 
D'auant qu'intren à la Garémo, 
Bessay diren que voiîostro fremo 
Fa touto souletto lou creis. 

Si vous erias homme de leis 
Serias en peno de rvffici : 

Eisso n'és qu'vn pichon d'escluci 
Et non pas vno Prouphessie : 

Âssus donc ben-estre vous sie 
Encar' vn cop la belio Gilo, 
Gommo personno foiiort habitlo 
Non v'estonnez pas de tout ren ; 
Aqui non fau sinon courren 
N'en mettr' vn' autro sus la presso, 
Yn boûon oubrier iamais non cesso 
Tant qu'a lous trionfles à la man. 

Fés qu'estou vespre v'ou deman , 
Âyan de vous quauquo nouuello, 
Et fés estat que la Negrello 
Vous honnoro de tout son coûort 
Et v*amara fln qu'à la moûort. 
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RespoUosto de Moussu de JUontauliou, 
A Madameisello de Negreoux, 

BEl Angi de mon couraçon , 
Vous ligas de talio façon 
Meys volontas et mon seruici» 
Qu'you iugi feble mon pouder 
Per grand que sió lou sacriflci 
De satisfair' à mon deuer. 

Lou souuenir qu'aués agut 
De mon nouueou Pagi fendut, 
Es vn' autro foûorto cadeno , 
Per me iigar encaro may , 
Et my mettre tousiours en peno 
Goument you m'en reuengearay. 

Mays toutesfez à noiìostre tour 
Vous troubarés vn grand boûon iour 
Per i'hombie salut de ia Maire. 
En attendent que de plus pres 
Vous puesque remarciar lou Paire 
Per ia fillo qu'és dins lou brés. 

Per aquo non m'estonni ren , 
Au contrari siou foiiort conten 
D'auer troubat vn iabouragi , 
V'onte naisse l'herbo quan plou, 
CâT ben souuent en mariagi , 
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Non a pas de fillos quu vou. 

Águessi pron vougut vn fîou , 
Mais pueis que lou voaler de Diou. 
Es istat que siej' vno íÌUo 
N'en veny foûoi de tani en tan , 
Et l'ami mays senso cauillo 
Que si n'auie très qu&rts de pan. 

En ca seray plus satisfbch 
De la graci que Diou m*a flBeh , 
Quan sus lou plan de sa garrigo , 
Vn marit pourra d'abauuon , 
Ly faire petar la boufflgo 
Emb' vn gros margue d'eissadonc 
Et per n'en fugear ssnnament, 
Representas vous soolament 
Que per ben conduêrr' vn meinagi 
La fîlio vaa mais qu'vn garçon 
Et que d'ell' à mon vieil agi 
Seray seruit en cent fóçon. 

Qu'à totitos las houros dou iour , 
Me dounara quauque secours , 
Sieje per estre courduriero , 
Per empesar tenir las ciaus 
De ia crotto , de ia paniero , 
Et gaubejar ben lous brîgaus. 
Que me reglara tous leys més 



209 

La pitanço de mous varlés , 
Et leys fennos de la bastido , 
En fin que per viuo reson , 
La filio sagi' et ben nourrido , 
Es lou tresor d'vno meison. 

Et tout aquo non és pueis ren , 
Aure sera quan la veiren 
Entre mitan das Gaiegnaires , 
Nobles , Marchands ; et routuries , 
Que per auançar sous affaires , 
Faran miUo galantaries. 

Luts harpos , violons et fluitéts, 
Tabourins , fiifres , rebequéts , 
Timbous , carlamues , et fanfonis , 
Seran tousiours dins mon houstau , 
Per celebrár lous antiphonis ; 
Qu'amour fa dire as plus gournau. 

Tout lou iouuen m'honnorara , 
Et de cent gauchs me seguira , . 
£n me disent noûostre boûon Paire ; 
Gar Gommo vous sabés trop ben , 
Lou loup lippo souuent Taraire , 
Per auer iou buou que s'y ten. 

Per las aubados et balés 
De tout coustat plouran espés , 
En fin per ma bello mourrudo , 
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Seray courtisal en totít iemp$ , 
Et ma vieilless' etíti'etetígttdo , 
De millo iuecs et passâtdmiys. 
Et per aqui deiiés iugedf , 
Si mon coûor s'en deoii' alegrftr , 
Lou Ceou IMtlspire dé ben Mte , 
Et d'auer ia crento de IMou , 
Per vous seruir comiiid íòvi pdiife 
Qu'és plus voûóstfé qtíe úoù pd6 sióu. 

Madamo de SaìissoSf eê Modamo de Fom- 
beton 8tìrte$* Á Mfiussu Dori, 

SEmblo quasi que Vtíûo&tr^ bimòtíf , 
Va mastegaot qtiâùquo tÌûïGní' 
Gontro vúûostrosl ibilious paréntos , 
N'autres sian dé tottt ttiâu COíiteìitOs » 
Quan nous fáséâ d^a^tíeidtis itm, 
Moustras bén que vofieâtrêys fegfèts 
Sont tous doù côUStàt de Hàrâeilió ; 

N'y tourtiés pââ k ía pareiílò 
Nous raubar coiiìtìió aquô i'Ádióu , 
Âutant n'en faguétias Ì'ÊàtîOtt , 
Quand erias tânt bi*àU6 dàíitâtre. 
yous sias deueray Vfi tfuífìiife , 
La perdo vous a fâch rftsclâi* , 
Ou non falie pas d'etl m'esclâr» 



Ou faire plus longo vesitlo , 

L'himour dou temps passat voua quitto. 

Si vous aués perdut au iuee, 
Qu'en poûodon mais leya gens dou luec , 
N'autres voudrian que voûostro iango , 
Fouguesso la millou de Franoo 
Que boutessias tousiours dedin. 

Quauque viagi iou gaiiiardin 
Vous fa tant songear à ia belio , 
Que non vesés pueys la fuuallo , 
Mais non si pou gaignar per tont. 

L'amitié que n'a gés de bout , 
Fau que sió nad' en boûonoo Luno , 
Estiman tous que n'aués vno 
Que non vous leissara iamais , 
Enca ben que non sorten d'Ais , 
Saben tousiours quauquo nouuelio. 

Non fós tombar géa d'eaeabello , 
Fasen lous amoujrou3 traffés , 
Comme faguerias l'autro fés , 
De pou de gastar voûoatr' aflTaire 
Prennés lou tens seBBO aatttraire , 
Pron maus vennon de caud et frecb , 
Tennés quauque conseou estrecb , 
Pueis gittas vous sus l'escrituro. 

La malautie d'vno creaturo , 



âi2 

Dison que vous fa souspirar ; 
Non fau de ren desesperar , 
De plus malautos son garidos , 
Fés que per toutos ias bastidos , 
Pregon per ello en deuoussion. 

Si ben aués pron de passion , 
Yoûostro testo n'és pas tant verdo 
Que quan n'en farias vno perdo , 
Non fouguessias leou resoulut , 
Et pueis lou temps qu'és vn goulut , 
Fa que de tout l'on s'asseguro. 

Si non vous és causo trop duro , 
Vennés s'a fair' vn autre pas , 
Et non v'en repentirés pas , 
Gar troabarés de bellos Damos 
Que senton per vous millo flammos 
Yennés donquos per caritat , 
V'informar de la veritat , 
Vesent qu'a vous non fau pas dire , 
Si ramour és vn grand martire , 
Gar n'en sabés ço que si deou , 
Et pourrias fornir de conseou ; 
Â tous lous Amourous dou monde. 

Dison que l'homme que s'esconde 
Âpres auer donnat d'amour , 
Merito d'estre qu'auque iour 
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Per Gupidou punit au double. 

Quan iou fuec apres vn restoubie , 
L'ya pron penno de l'amoussar ; 
Songeas donc de vous prefoussar 
Per s'a fair' vn' escarpinado. 

Et si venés en mascarado , 
Non vous habillés pas de blur , 
Per gardar qu'vn segond mal-heur 
D'inrre d'Aix non vous arribesso , 
Et voûostros amigos troublesso. 

Si consideras primament 
Troubarés i'auertissement , 
Âccompagnat d'vn' amour grando. 

N'autres vous donnan de ia bando 
Que tenon compagn' au bouïtous 
Leys saluts de toutos, et tous , 
Que vous pregon de vouler creire , 
Qu'an gross' enuejo de vous veire. 

Donc si vous mettés en camin , 
Sie de vespre , ou de matin , 
Ârmas vous d'vno boûonno guido , 
Gar la trouppo serie marrido , 
Si per ello vous alargas , 
Que restessias dins vn fangas , 
Et fés que noûostre secretari , 
Encar' vn cop sie legatari. 



AV BRAVE LEANDRE. 

SI cresias qii'en to«to seson 
Contro tootdèuer etreson 
Dins Aix las mili<His «ssemblidos 
Non l'y fouguessoii oompo«s&do$ 
Que de fremos <iìl*<ai!ioii lou i«^ ^ 
Gertos a pfMi tjk>a méoie luee 
Que sabon e*ett iìnt arreire : 
Farias grand tort ^ v's poudés crelre. 

Que non Ty aje tottt contesiat 
Dou desourdre d'a<{ws(Mi eovslat 
Entre iou fMietan vouldgi 
Que pou liraissar profi dovnagt , 
Lou vous accol*di , <é8 veritat : 
Gar plus grand' és la quantitat 
Que non scTìé pas tieMssari 
Et pron de igeiie mit en oiftMn , 
L'y veire emniMidar leys doubions 
Gommo se n'auien <<ie nMuions , 
Ou de caissos toutns ramplidos. 

Sur tout quan de fremos poidTdos 
Perdon mays que son reuengvi^ 
Ly produire non a ipòvgut , 
L'bonnour ben sûnma «''es irlessaéo. 

La fremo au iueeaccoustumado 
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Ez en dangié de $e cabrar 
Recercan de se rocpDbraf , 
Et pueis dins i'(ipu9itau soq ^vein^gi 
Abandonnat au yarJLelagi , 
Poudàs pe!P^ fiç>9W9 yj9 tout. 

Lou raubatori 4pwo .bp^it 
Â ço pauc que ly resto ^c^arps. 

Leys maris que ^çjatpn J^y^ tarps. 
La perdo de fipn (CapUa(U 
Quand veson ^pmbair son j^stau 
Qu'enduron talos meinagieros , 
Dourrien auer d^itS lesJtFícUÂerp^ , 
Sont digft09 4e HMHirìjr de £as. 

Tailos que ley.s mafìs J^y^ ía^ ^ 
Sont las mouïllés «isnâp dcMit^Aço 
Âutrament sont^iifàs l'esp^ançiP^ 
D*estre couroaaa^^'yn A>w^09i. 

Mays s'auejs liPAt ho^ ppi9arqua4. 
S'és question de parlar que vaillo 
Per lou reués de la medaìiio 
Troubarci^ .fue dins ai^est lwç 
Toutos noxi.90 plasoja,au iuec 
Et méme dpys pjus í'eleMafiQs , 
D'ordinari sont occupados , 
A condu^xe Jpien .soo ^pujBj«aju , 
Et si pron se cpndMSon laau , 
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Qae douDon sujet de n'en rire , 
A pron d'autros n'ya ren à dire 
Gar non professon nuech et jour 
Ren que la vertut et Thonnour. 

Gadun sçau que dìns leys grand villos 
N'y a de badinos et d'habiilos , 
Et fau creire que la vertut 
Embe lou vici an combatut , 
Despueis que la terro és formado 
Sa rimour non sera estouíTado, 
Sa disputo non finira 
Qu'a i'houro que tout perira , 
Tout homme de sens va deou creire. 

Non restés pas de venir veire 
Dauant que iou més sié passat 
Lou sujet que vous a blessat , 
Gar non s'a ren de plus amable , 
De plus lest , et recommandable. 

A Madamo de Saussos. 

PVeys qu'aués laissa lous coutaus , 
Et que n'y a plus gés de malaus 
Que puesquon troubtar ma ceruello , 
Mon himour gayo renouuello , 
Sur tout quan vous senti' a Pignans , 
Et m'és auis que l'ya cent ans , 
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Per lou mens que non vous ay visto. 

L'assemblado restara tristo , 
Tant que nou ly serés au prés ; 
Per meltre íin à seys regrés 
Anticipas qu'auquo iournado , 
Vesen que sias mais desirado , 
Que la plueyo dou més d'Âbriou. 

Dauant que sourten de l'Estiou , 
N'ya qu'an pron causos à vous dire , 
Que vous donnaran de que rire , 
Songeas donc à vofiostre retour. 

Per iou regard de mon amour , 
Yous desiras d'estre auertido 
S'és encaros pleno de vido , 
Ou si mon fuec s'és amoussat , 
Despuis lou temps qu'aués leissat 
Lou magasin das chicanaires : 

Pueys que voulés de mous aflaires , 
Ou per lou mens de mas amours , 
Saber quauque pichou discours , 
Yous sauprés que ma resouludo , 
Tirasso tant d'ingratitudo , 
Que me fara mudar catons ; 
Car de me pagar en cansons , 
Me seri'vno grosso vergougno : 

Tout oubrier apres ia besougno > 



Es reson qu'ayo paganiaat , 
L*home qu'amo ûóeììmM , 
Es digue d'voo raeompeaio. 

Bessay la rigoíirotttp penso 
Me tenir toustaD»e9iaett ? 
QuauquVn si trou^sura ootieai , 
Eilo bessay touio premioro. 

MoD amoor eomra' vo' «sireniero 
Per noQ vous de toat rea eacb^r , 
Quand voûoli ^x rdSQomèHf 
Et remediar k fom afair«. 

De DouueUos d'aque«t lairaira , 
Madamo , fau que vous sacba^ , 
Qu'Aix DOD serie <]ttVa vilajgeas , 
SoDso la BaroDDo D'Oj]f>6do , 
Diou Dous maade la aesou frodo 
Affin que s'a vejgan proa gao^ , 
Gar senso 4saetQ.tir aqjue&t tens 
AucuDameDt bous imypiOiuriuno : 

Mais pueys jgue taU' U la fouriano 
Nous autres k)u pasaau ansin 
De fés iugaD au reuesia^ 
Qu'auquo fés coDtan de pja*canQs^ 
Vesés aquittos Laâonga^nps 
Que doDDaD as grOâsos calows. 

Et per ia iin de mon dÌÂC^o.uj*.$ 



Vous pregui d'estifflar et creire , 
Senso boutar reo en arreire , 
Qu'autant qu'auray de B6&timent, 
Vous semiray fidelaoieDi , 
Car n'auós , oa Diou me confoode , 
Vn milloQ seruítour au monde. 

Madameisello de Biort^ A Madameisello 

de Peitiou, 

AÇo qu'you yesi mon souleou , 
Vous non fés pa« ço que si deou , 
Et me rendés fouort estoniiado 
De vous veire ansin denembrado , 
Senso sujet aquesCou eop , 
Car m'afffigeas ny pafic ny tivp* 

Souueneas-vous qu'à ma partenci 
Vous diguerias è la presenci 
De gens rampfis de veriías , 
Qu'à toutos las commoéîtas , 
Non manquânas pas de tn'eeerioure. 

Non vesi plus mouyen de vîoure , 
Si non me disésftaiicameiit, 
D'onte ven aqcteiM «hangeamant , 
V'ou deque natsse lou martire , 
Qu'en vous fasea Tìerdre4ou rke , 
Rend' ansin tristo votto^ti^ liimeW' 



Vous non sias pas fremo d'amour , 
D'aquo siou ben assegurado , 
Gar la libertat vous agrado , 
Ben que leys gens qu'an iugeament t 
Sien sujets en aqueou tourment , 
Cent viagis mays que tout lou resto. 

Vous aués sens , et sias bon lesto , 
Non serie pas inconuenien , 
Qu'aquello douço contagien ; 
Vous aquesso pestiferado. 

Se sias ansi touto Tannado 
Pius gros mau n'en pourrie venir : 
Songeas de vous entretenir , 
£t viuós per lou mens ioûyeuso. 

Quu mays si facho , mais s'abuso , 
Vno bello resoiussion , 
Donno bout en touto passion , 
Vequy lou conseou que fau creire , 
Si desiras prestament veire , 
Que non és content que quu vou , 
Pueis quand i'esperit poûorto dou , 
Et qu'vno personno negligeo 
De garir lou mau que I'affligeo , 
Fau creire que sian dangeirous , 
De vesitar leys malheurous , 
Gar per segur , Madameisello , 



Las Parquos son en sentinello , 
Fin qu'à tant qu'ayon terrassát , 
Quu son esperit a blessat. 

Gresés donc voûostro boûen' amigo 
Si desiras faire la íìgo 
En touto sorto d'accidens. 

Donnas vous pron de passatens , 
Et fasés qu'à mon arribado 
Non vous trobi ren aífligeado. 

A Monsu Scipion dou Perier, Auoucat, 

PÂrmafé Monsu Tauoucat , 
La facharie d'auer mancat , 
En ço qu'ero de ma proumesso , 
M*a fach naisse tant de tristesso 
Dins iou coûor , et i'entendement , 
Que non dormi pas quasiment , 
Tant foûort aqueou regret me facho. 

Si lou viagi de Gadaracho 
Non me fouguesso inconnegut , 
Âquo non fousso pas agut , 
Et n'auriou pas beson d'excuso. 
Au resto iou monde v'acouso 
D'vno patouïllarie d'amour , 
Âquo moûostro qu'aués i'himour 
Deys gens de sens et de cabesso , 
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Gar rhomme cargat de simplesso , 
Non és pas capable d'amar. 

Lous Amourous son d'estimar, 
Et noD fau iamais la personno 
Qu'en amour son coûor abandonno 
Noutar de gés de manqnament , 
Per auer rendut compliment 
Au pichon borni fiou de puto, 
Contro louquau rés non rebuto , 
De pou d'endurar doublament. 

You confessi foûort librament , 
D'auer istat d'aquelio bando 
Qu'en tout tems ia trouppo n'es grando. 

Vno douço calamitat ^ 
Si fau pariar en véritat , 
L'amour tirass' et poûort^ en grouppo , 
Que de iour et de nuech galouppo 
Leys plus cappables d'amitió : 
D'autres ignourens au mestie^ 
Gourron ben souuen las carrieros 
Aquellos amours tant iaugieros , 
Deuon sa perd' au mendre vent. 

Vous sias home sagi et sçauent , 
Gresi que vous sauprós conduerre, 
Per empachar que gés de luerre 
Non puesque iamais vous trompar , 
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Et vous gardarés d'arrapar, 

Â la plaço dou corps , rombrino. 

La redeto ou medecino 
Per amar à meûs de dangier , 
Non fau ren crdii'e de laugier, 
Vsar de l'oucasioa preseiito ; 
Car vn amouroas que besteoto , 
Fa veire qu'és vn maledtrtto 
Indigne de iouyr dou fruo 
De i'amour et de la foartuno. 

Prenés , si non voua importuno , 
La peno de legir Catau , 
De quu ious bueiis aû fach pron mau , 
Et sont per faire naisae eooaroa, 
Pron penos ^ et doulpurs amaros , 
Quu n'agut ioa reBsentiment^ 
N'en pou discourir librament. 

You vous reoommandi leys Damoa , 
Qu'an lous hueiis taiit garnis de flamos , 
Que bruslon tout oo qu^ iy pi&d. 

lamais rós non me veira tas 
De vous amar seûs' artiflci 
Ny mens de vouB rendre semioL 
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AMonsuIoseph Templerif Escuyerd^Aix. 

YOu creirioo faire vn manquament , 
Si non vous dision promptament , 
Vesen que sias personno habillo , 
So que si passo dins la viUo < 
Despueis que vous n'en sias pariit. 

Vous serés doncquos auertit , 
£n premier uec que las Priouressos , 
Que garisson per sas caressos 
De i'amour la foûorto passion , 
Non respiron que deuoussion 
Mais douti que non dure gaire , 
Gar son coustumieros de faire : 
Segon iou temps , et mau et ben. 

Leys gens qu'an sens nlgnoron ren 
Qu'vno creatur' ennamourado , 
Cerquo d'estre recompensado 
Senso lant de retardament , 
De pou de veire promptament 
Touto la terro despuplado. 

La mendigo ben aprestado , 
Enquu segon brut vous cantas 
Per hazard quauquos veritas , 
Vous asseguri sus ma vido , 
Que donn' au Diable la Bastìdo , 



m 

Reseruan ço que l'yes dedin ; 
Serie beu sot commo vn toupin 
Quu donnarié au Diabie ço qu'amo. 

You la trobi vno bello Damo , 
Et per VQ 2u>mme ben aecord . 
Me semblo que ly fasés tori , 
De permettre qu'iste souietro , 
Venez ly pur faire ralietro, 
£t ia seruir hea eommo £»u , 
Affln d'empachar qm lou flíiau , 
De matrisso non la fiurmonte , 
Permetté$ que ramour ¥04is donte , 
Non fassas paa ta«t l'Espaj^nou. 

En veritat iou coflor me dov , 
Quand vesi laaf «ér voo íiUo , 
Qu'a beson d'vno boiiono estrillo , 
Fach' en facon 4e «auoisioi. 

Lou compagnon ser to ben sot , 
Que reffùsarie tatio viando, 
€ar se pou dire de ia firiaiido. 

Quand à l'admirabJie ApoUon , 
Qu'ós vrayament d'or vo mouioD, 
Et dou monde la perl' vniquo , 
N'esperi' encaros ia repliquo. 
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Madameisello deNegreous, à Madamo 
d'ùupedOj premiero Presidento. 

V0U8 poodes creire , belio Damo , 
Que tout loo poble que vous amo 
Esdeueray tant estonnat, 
Depueis qu'auez abandonnat 
Lou beou sejour d*Âix per ia Faro , 
Que iamais doulour plus amaro 
Non touquet pas son espérit, 
E son mau non sera garit , 
Qu'au temps que voûostro bello visto 
Ly cambiara son humour tristo , 
En douçour et contentament. 

Gar à vous pariar clarament 
Vous sias de raço de mounedo , 
Voiìestro bumour douço commo sedo, 
Âgrado iustament à tous, 
E non parionjamaisde vous, 
Senso pregar leys Dious', qu'an monde 
Touto fourtuno vous abonde. 

Au resto s'és de pauc manquat , 
Que noûostre Monsu i'Auoucat 
Non sie' annat veire ias armetos , 
S'aguesso tengut d'aguiliettos , 
Las brayes n'auien sentiment. 
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Gertos si plagne grandament, 
De l'aìgo de voûostro Cisterno , 
Son ventre commo vno lanterno , 
Fouguec en pauc de tens curat, 
Commo que sie n'a pas durat , 
Ben qu*vn pau d'effray iou touquesso. 

De pou que non se degaiiiesso , 
L'asseguraui tousiour foûort 
Que Monsu Paumier n'ero moûort : 

Âquo seruet de medecino , 
Per li restregne son eysino , 
Et rempachar aquestou cop 
D'anar vers Charon au galop. 

Nous an dich , balio meinagiero, 
Qu'anarés Dijous à la íiero , 
Per voiiestr* enuejo contentar^ 
E non per vous l'y remontar , 

Fès qu' anés ben accompagnados 
Per euitar d'estre voulados; 

Et per non prendre gés de mau 
Armas vou ben contro lou cau , 
Si non vouiós n'auer sentido , 
Car v'asseguri sus ma vido , 
Que ia calour d'aquestou mós 
Nous a relanquis et remés 
Comm' vno cimousso reiento. 
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Fés estat , beiio Presidento , 
Que tant qu'a^iray de sentiment , 
Yous seruiray fldeliameDt , 
Tant au caut, qu'à ia sescM flreio , 
Et n'auray jamais autre' enuejo. 

A la bello Catau, 

CÂtau , tu siés À fó tan beiio , 
Que non si dis âtutro nouaelio, 
Sinon das amours de Gâtfn , 
Que de vespre , ou de màtiu , 
Quaucuu tousiours de tu s'^nuisquo , 
Et sìes ben tailament áfisqûo , 
Qué per tout parloû de Cdtau. 

Tous bueils s'a fan Ì3m tati de raati^ 
£t fan naisse tant de marrtM 
Que pau gens poQodon s^en deiAîTe , 
Finquos vn maleslíruc Villicm , 
Dis que l'intro per vtt taíllon , 
Et bessay ly perdra ia vido ; 
Vn' amourouso remetido , 
Lou veira ou môûort ou destrtjidli ; 
Qu'an iou fuec pren tin foolK>sG eissuch 
En pau de tens fà pl^n bésougno. 

Mays dig' vn pàu , n*as pas vClcgOUI^iio 
D'auer embarrassat d'amour 



Vd homme yìíòìì , qu'és seos himonr , 
Incapable de ramistanço? 

Gresi que tu bouttes en áanço 
De touto sorto d'amoupous , 
Per moustrar qu'as Vmì dangeirotts. 

Yesen que tu siés , Catarino , 
Lesto , gaillardo , ei ben poupino , 
Sougeo de chousir prestament 
Vn compagnon , que digoaneBt 
Pron caressos te puesque faire ; 

Gar se nou és boûen à tout faire 
Per segur ten repentiras , 
Et sensso doute patiras, 
Bessay mays qu'vno' armo damnado 
Gar non passara pas vesprado 
Que tu non digues , parmafós , 
Se i'y tournaui' vn' autro fés , 
Ghousiriou ben mUlou eompagno , 
Per non me consumar en lagno : 

Songeo Fy dono eommo si deou , 
Senso mespresar mon eonseou , 
En me reseruan , Gatarino 
L'vsagi de ta bell' eîsino. 



230 
A Madameisello de Bosquo. 

BEUo Damo de ia Peigiero , 
Beiio vesino de Pourriero , 
Vou8 fés ben tout ço que vous plas^ 
Gommo sentós voûostre coûor ias 
De iouyr de no&stro compagno 
Gaignas vitament ia campagno , 
Et nous raubas à tous i'Âdiou. 

L'y poudés ben passar i'Estiou , 
Et tout lou resto de i'aqnado 
Gar s'erias tant outrecudado , 
De s'a venir qu'an fara í^ech , 
Vous farìan entournar tout drech, 
Foussias enca pius resouiudo. 

Despueis que sias despareissudo 
An dissipat iou trion-uirat : 

Non si vés ren d'assegurat , 
Tout ós suŷet à la fourtuno , 
Et tout ço qu'ós , en fin s'engruno, 
Lou tens non laisso ren d'entier , 
De sorto qu'emb' vn Ârgentier 
Noûostro Catau s'és maridado ; 
Pourran faire grosso bugado , 
Gar an l'estendedou foûor beou , 
Mays ia paur' en cargan l'aneou , 
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Â commençat son precatori , 

Â la plaço d'yn escritori 

S'ós press' vn engien tout gastat. 

Ma oousino d'autre coustat , 
Permoustrar que n'és rentimido, 
Dins quauqueys iours sera chabido , 
Et deou prendr' vn home tout nou , 
Qúan l'y songi lou coûor me dou , 
Gonsideras si ia fourtuno , 
M'es crudellament importuno , . 
Et s'ay en aquesto seson , 
De me plagne grosso reson. 

Lou compagnon qu'anauo à Roumo 
Que Monsu Fìqueto si noumo 
Dis qu en preschan la deuossion 
Emb' vno tant grando passion 
Que iy fasió fondre la graisso, 
Denembret subre d'vno caisso , 
Dins voûestr' houstau pres de Rousset , 
Âqueou viagi que ly passet , 
Vno cauuo que foûor lou facho, 
Es la brido de sa moustacho , 
Que doun' eys íillos tant d'amour. 

Fasésque l'ay' au premier iour, 
Per lou plus tard que sié Dissatto , 
Embe la peço d'escarlatto , 
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Quc 61 bouto 8US l'dstottinac , 
Tout er' ensen d'intre iou sac , 
Mescle emb' vno tello cifsdo , 
Que non ós gair e dâlicado , 
Gar serue despueis quatorz* ans. 
Mandas me s'aués gós d'ení^ns 
Ou ben s'aprouchas de n'en faire 
Et s'auez beson d'vn compaire 
Boûon compagnon, fég que lou siou ^ 
Vesen que i'Hyver et l'Estiou 
Non amy , ou Diou me oonfonde , 
Ren tant foûor comino vous aa monde. 

A Madamo la Lutenento de Biaì 
en Árles. 

M'és istat dich fò quàuqueys iours , 
Que subre de vìeilos amours, 
Que lou monde cresie passidos , 
De nouuellos si son bastidos , 
Embe pron de contentament. 
So que si dis communament 
Qu'en esperanço fo boùon vioure , 
Es prouerbi digne d'esôrioure , 
Gar a fach miracìes tousiours , 
Et n*en fa quasi totìs leys iours , 
Heurous donc quu teû Aon s'estonno. 
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Lou Capilani Brueys vous donno 
Vn appie ben-estre vous sie 
Et prego Diou qu'autant n'en sie 
Vitament de vofiíostro oadetto, 
Galanto comm' vno perletto , 
Qne fa segon ço que s'en dis 
De voûostró houstau vn Paradis 
Per ço qu'és belio comm' vn Angi. 

Non pourrian n'autres faire ebangi 
Per quauqu' vno de noûostre luec. 

Si per aocommençàr lou iuec , 
Eri segur qu'aquo fouguesso , 
N'espargnariou pas ma cabesso. 

Per prendre quauque passatens , 
Nous an dich qu'au premier beou tens , 
S'a veiren la maire et l9 fillo. 

Âu resto per vno pontillo 
D'vno lettro qu'auès escrioh , 
Madamo de Sausso m'a dicfa , 
Me recommandas d'estre ferme , 
Et patient si non siou à teme 
De mon amour , fln qu'à ia mofiort. 

Madamo vons m'onbligas fofiort 
Mais la iouïnesso et ia constauço 
Non poûedon s'accordar en danoo > 
Aquo fa per gens consumas. 
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Que pouodon s'estre accoustumas 
Per VD long tens à la patienço , 
Sçauens , et fournis d'experìenço , 
Quand n'an plus fofiorço ny calour , 
Grandament capables d'amour , 
Mais febies per rendre seruici , 

Tant patientar és vn suplici , 
Lous compagnons mens resoulus; 
£n aquest tems n'enduron plus , 
Vn* houro senso recompenço , 
Fugent , quu si boutto en defenço. . 

Si vous nous fés aquell' honnour , 
De s'a venir au premier iour, 
Vous diren de poulis affaires, 
Que non si dison qu'entre fraires , 
A i'oureillo secrelament ; 

Despachas vous pur soulament 
Et songeas de prestar I'oureillo , 
Car tout lou monde s'appareilio , 
Per vous dire las nouueoutas , 
Et toutos las honnestetas , 
Qu'an beson d'estre publicados. 

S'a pron de voûostros camarados , 
Que v'esperon en deuoussion , 
Et desiroD embe passion . 
De ìouyr de voûostro presenci. 
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Vous me darés doncquos licenci 
De fmir et troubar lou bout , 
You siou voiio&trd tout en vn mout , 
M ais non fau pas leissar en croupo , 
Leys saluts de touto la troupo , 
Vesinos de Taigo penden , 
Gresi que las.entendés ben , 
Sont noûostros bellos resoludos, 
Qu'autros fés aués connegudos. 

A Monsu de la Martro, 

ç% Oulament hier ouueri dire, 
lo'De nouuellos que m'an fach rire , 
Et tout l'esperìt reuengut, 
M'an fach saber que sias agut 
Finquos au Pays das Planettos , 
V'onte recebon las armettos , 
Fidelos en touto seson : 

S'aquot és auriou foììort beson 
Saber, s'avés vistet ieissado 
D'intre ia ceiesto contrado, 
L'armo de mon bouon Segni gran , 
Louquau, commo tous vou diran, 
Sus lou ponch de sa despartido , 
Non me leisset prat ny baslido , 
Terro , vigno , ny gós d'houstau , 
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Mai8 soulamentper capiiaa, 
Dex escus en basao monBedo ; 
Vn maleatrac habit de aedo 
Montet maya qae toat moa legat. ' 

Yoa non reati aoa onblifat 
De ren , que d'estré agnt moo palre. 

Dîgas me donc aens' iatar gaire, 
Lou veray ú m'a ren escrih , 
Ou si de bouco vooa a dich , 
S'a gés leissat d'argent en caisso. 

Dison que quand vn home laisso 
D'or ou d'argen qu'éa escoaduti 
L'esperit vea pueis menar brut, 
D'intre Thoustau vont' aquo reato 

Ay entendut quauquo brudeaU), 
Que m'a rendut tout agaaobat, 
Si l'ya qu'auque treaor ciachat , 
Cresi que n'auray de oouaellos. 

Yno troupo de Damei^loa, 
Bellos, et capabloa d'amour, 
Me demandon cent fóa lou iour , 
Si sias encaro aenso fobre, 
Et dien que vous tenguóa alegr^. 

M'auias ben foûort deaoubUgat , 
De non m'auer ílach vn legat , 
D'aqueiios bellos camarados 
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Qu'eron tant foûort desoonfourtados , 
Qu'an sauperon voûstros doutour s , 
Que si baignauon dios seys (^ours , 
Mais fougueron tant re^otiydod , 
Qu'an las aguôroii auertidos , 
Que vous vous erias appeilai 
Que iamais pueis non s'és paiiat , 
De faire que de roumanafis 
Devots , et de peimnagis 
Que duraran nou v'ou dex més , 
Et caduno voas a promés 
En quauque Sant de iroôono ajudo. 

Serie ben iropd'ingratitudo 
Se non leys vesitauiM Um. 

Et se fau qoe vagHi enbe vous 
Fasés me v'a prestament dité 
Affin que prepari mon cire 
Et mon habit de Pelerín , 
Et per non cregne iou marin 
Touto la troupo vou conseillo 
Carregear apres la bouteiUo 
Laquaio GuiUem pourtara , 
You cresi que s'aquitara 
Foûort brauament d'aquel'affaire 

Me manderîas non l'ya pasigaire 
Que mon Lut vou fasie beson , 
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Gertos eu aquelo seson 
NoD auie gés de cantareilos , 
Despueis Tay garnit deys nouuelios 
Que vou seruiran brauament 
Mandas lou guerre prestament 
Aros que sanitat vou meno. 

Aurias bouta pron gens en peno 
S'aguessias lou monde quitat : 

Per vous dire la veritat 
Auiou fourgeat voûoslr' epitaffo 
Mais v'eu sias tournat de ia gaffo 
Diou sie iausat , tout va foiìor ben , 
Mais que non vous facfaés de ren 
De pou d'vno recaliuado. 

Se voûostro sorre ero fachado 
De ço que non iiay pas escrih , 
Fés se vou pias qne iy sie dich 
Que dintte i'autro semanado 
La fauto sera reparado. 

A Madameisello de Seguiran. 

BEllo Damo voupoudés creire 
Que Dimecre per v'anar veìre 
Fougueri flnqu'a voûostre houstau , 
Gar despueis que siou senso mau 
Rettourny faire mas visHos 
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Accoustumados et licitos. 

Comm* you fougueri dedamon 
Me fouguet fach vn grand Sarmon , 
Non pas tant iong comm' en Garesmo 
Voûostro mero la boûonno fremmo 
S'arresonnet foûort embe you 
£n me disent de iausar Diou 
Que m'auie leuado la febre 
Et rendut lou coûor ben alegre. 

Apres auer iong tens parlat 
Certos you fougueri troublat , 
Entendentvoûostro despartido 
Et y'asseguri sus ma vido 
Se me v'aguesson pu leou dich 
Fa long tens que v'aguessi eschich. 
Encaro ben qu'you n'ay pas gaire 
Sujet ny reson de v'a faire : 

Car tant comm' ay febricitat 
Yous non m'aués ren vesitat, 
Et toutos mas boûonos amigos 
Tant las fremmos que las mendigos 
Me venien manejar lou pous 
Et se non ry manquesso vous 
Non me plaigniriou de personno 
Quan n'aurias mandat que Peironno 
Aquot annauo quasi ben 
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Mais noo vous en souciauo ren. 

Âu resto vous sias eogageado 
De pou qu'auós d'esire baignado 
S'eri vo&ostr' hoste aquestou oop 
Vou fariott prendre lou galop 
Et i'houstesso que vous estremo 
Farie tret de gaianto fremo 
Se vous fasie tappa va valat 
Car d'aqoo n'en aerie parlat 
D'intre ias boûonoe assemblados 
Durant quatre ou cinq annadoB, 
Gert' à ventredesboutounat 
Ririen d'aqueou brut semenat. 

Et quand à la bello Rebiero 
Digas iy, vous en fau preguiero, 
Que per segur taat que viouray 
Senso reseruo l'amaray, 
Et fach aquo l'on vou conseiilo 
Sourtir prestament de MarseiUo 
Pron geos desiron que veagas, 
Et si per rea vous enfaagas 
Vou ptestaray vn' espousseto 
Qu'en quatre cops vou readra netto. 
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A Monsu Pierre Pau Escuyer de 
Marseillo, 

Ì70u regretti foûort la miseri 
Que per faire iugar l'arleri 
Vous à seisit au gargaçon 
Et que per faire lou garçon 
Touto voûostro personno enduro. 

Prendrés en íìn quauquo monluro 
Que vou carregeara en Surie , 
Et pueys d'aquit en Bauarie, 
Et nous donnarés de que rire , 
Gertos ay pou de v'ousir díre. 

Sabós que i'ya non vou truifés 
Prenés miós gard' vno autro fés 
D'annar sagiment en besougno , 
Gar per tout dire, à voûostro trouguo 
Semblas emb' aqueou gros roumas 
D'aqueilous Chiuaux emplumas 
Gargas d'vno toux foûort eissucho. 

Donnas vou donc millour conducho 
Quan tournarés au passatens 
Per u'empiegar plus voûostre tens 
A mastegar de regalici. 

D'vn amyc qu'és senss' artilici 

Souuenés-vous de son conseou 

Estent à ia casso dou peou. 

16 
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A vno Mestresso, 

YOu cresi ma M\o mttrtrîero 
Que la iouraado toiU* eBtievo 
Senso vou veire passara 
Aqueou mal^hur me gardara 
De dourmir louto la vesprado 
N'eu poudés estre assegurado , 
Car per vous pariar fraaoament 
You vous amy fideiament 
Gent millo fés mays que ma vido , 
Et farias aumoûorno flourida 
Se reconneissias moa amour, 
Et me fàsias quauque boûoo tour 
Dauant que d'estourbi se bouite. 

Si fasés tant aie paue de doutte 
Que meis diseours non sien verais 
Non fau plus creire ren iamais , 
Lou tens mon anour accompagao , 
Non leisses plus iombar Teigagno 
Foûoro de voûo^iro possoasioa. 

Donnas quauq^o aaiisCassion 
A quu fldellament vouft ano 
Senso ren eregne, bello Doaio. 

Au resto moB digne Souleou 
Se vou plas de prendre conseou 
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Dc Margon ma sorre galanto , 
De Catarino la Brillanto, 
Et de radmirablo Cat^u , 
Vous diran que n'ya gés de mau 
De soulagear mon gros martury, 
Lou mau et la penno qu'enduri 
En tout.tens en touto seson. 

Pueys que vesés que n'ay beson 
Recompensas mon amistanço 
Senso me paisse d'esperanço. 

A Madamo de la Barhen. 

LÁ nouuello que m'an donnat 
Non m'a pas rendut estonnat 
Car vous auiou assegurado 
Qu'vno ûlio ben aprestado 
Vou farias au terme vengut 
Et mon presagi ós auengut 
Felis vobis à i'oustalado. 

M'an dich qu'erias vn pau fachado 
Per auer asclat au mitan 
Lou fruc qu'aués fach aquest an. 

Se vous fasés tant la fachado 
Tous n'en diran sa ratelado. 

Songeas pur de vous contentar 
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Despueis que vous poudés vantar 
Et non de vous mettr' en coulero 
O'estre comm' ero vofiostro mero 
Mero de trés Galegneiris 
Que son autant de tres maris 
Que vou faran vn iour l'aietto. 

Se vous erias quauquo pateto . 
Yous auriou consolado vn pau , 
Mais vous sabés trop commo fau 
Se contentar de ço que mando 
áqueou que ious Ástres commando 
Non resto senon qu'a sonjar 
Que iour la faren Batejar. 

You sabi trop que lou compaire 
A grosso volontat de faire 
Qu'anen dansar à Labarben , 
Fau creire sensso doutar ren 
Que cbousira quauquo meirino 
Que sa beoutat sera diuino 
Car saben que Tya boûonno man. 

Fasés pu commençar deman 
De preparar tout per la danço 
Me donny desja l'esperanço 
D'annar faire lou gauelet 
V'ou ieys passagis d'vn balet 
A la sallo de la Capello , 
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Et mays contro ramour crudello 
Dìray vn air au méme luec. 

ADìn que tout se boutte en iuec 
Et rés de ia troupo non renne 
Monsu , fau que lou brandou mene 
Que saute et couurre au grand galop 
Vesen qu'es eou qu'a fach lou cop 
Y'ou qu'és en causo de la festo 
L'assemblado fara lou resto. 

Madamo de Pombeton à sa coìASÌno la 
Viscontesso de Pourrieros, 

FÂu qu'you vous digui, ma cousino, 
Que voûostro rimo és dc ia fino 
Voûostreys vers son tant ben rimas 
Que de cadun son estimas 
Et non cresî pas que s'en fasso 
Gós de miUous mesme en Parnasso. 

Yous disés que vers lou pourtau ' 
Yous ferias vn piciiou de mau , 
You v'asseguri sus ma vido 
Que n'en siou tres que ben marrido. 

Perço que dias que mou despart 
De pron de regrets vou fa part 
Deueray m'aués deuançado 
Siou tousiours agudo fachado 



Despueys lou teos áe noQoslre Adiou 
Mais per segur vn autre Estiou 
Se viuen pourren nous reueire. 

Tant y a que vou pregui de ereire 
Qu'en touto part de nuech de iour 
Non saupriou que v'amar toujour. 

A vno sorre dPalianço. 

MÂ Sorre ben ay regrettat 
Per vou dire ia veritat 
La perdo que vous auez facho , 
Car desiri que cadun sçacho 
Que non v'arrìbo ges de mau 
Que non lou senti quauque pau 
Et n'ay causo plus importuno 
Que iou mau de voûostro infortuno, 
Ny ren que vou fasse plesir 
Que non contente mon desir, 
Tant y a que vou deués ben creire 
Qûe non vou farie pas beou veire , 
Per aquo vou desesperar. 

Vn pìchon mau non pou durar 
Se non finis , i'on l'accoustumo , 
So que prestament lou consumo 
Es la voulontat de garir, 
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Non vous leissés doocques moiirir 
Gar n'aués pas s«iel per aro. 

Eìsso non és dottlour amaro 
S'aués perdut vn seruitour 
Fau creire que lou méake iour 
N'auós gagnat vno douaeano 
Sensso vou mettre ren aa penno. 

Lou seruitour qu'aués perdiit 
Non s'ero gaire merfondut 
Per vou faire de grands seruicis. 

Que l'ya de gens plens d'airUflcis 
Que fan semblan d'estre inouceas 
Se pourrien contar à beou^ cens 
La terro n'es toutto cuberto , 
Non auias souietio ruferio 
L'y auie mays que d'vn bataiUon. 

N'y a que l'y eron per vn tailion 
Que s'ausauon dire sa penno 
Se farien leou dubir la veano 
Per traire lou sang soumesclai. 

Fés donc que son nom sie rasclat 
Per tout tens de voiiostro memori, 
Gar per segur aurés la giori 
De saber toui quauque matin 
Gresés hiiroux voiiostre destáu 
Despueis que ren non vous estaquo. 
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De fés lou malhur nous attaquo 
Que nous laisso en íln ben-hurous , 
Trobi que fa boQon estre vous, 
Voûostro fourtuno és releuado. 

Méme perdo m'es arribado 
Gar apres auer foûort amai 
Yn (Bii que m'auie consumat 

Et quasi remés en agoni , i 

Yn per moyen dou matrimoni i 

Lou my rauiguet traitament , ; 

Aquo me troublet grandament 
Mais en fin prengueri patienco. i 

Serués vous de la meme sienço , 
S'entende quand n'aurés beson , 
Gar per aquesto marrison 
Garires senso medeciuo. 

You cresi ben que ma cousino 
Ensemble la bello Gatau, 
Touteys doûos v'an dich ço que fau 
Per lou regard d'aquesto perdo. 

Gargas donc vno raubo verdo 
Esperanco de miés auer 
Ânsin farés voûostre deuer. 

Ma sorre vou sias tant galanto 
Que non serós iamais vaccanto. 
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A Madameisello de la Riuiero. 

AÇo que veou, bello cousino , 
La fourtuno viro i'e8()uino 
A voûostros pius beiios amours. 

Dison que despueis quauqueis iours 
Áuós fach vno perdo grando, 
Et d'autro part vn vous groumando 
Qu'és sens' amour, et vous n'auós, 
Tout voûolstre cas va de traués 
Gommo vou sias vous gouuernado. 

Dous compagnons vous an leissado 
Senss' esperanco de retour, 
Certos v'an fach vn paure tour 
Que deuendrés vous, pauro fremo? 

Se non gittas quauque iagremo 
Quan songeas anaqueou malhur, 
Fés veire qu'aués iou coûor dur. 
Et que non sias ren plourareilo, 
Commo que sie, Madameisello , 
Âquestou cop n'aurîas beson 

Ellous dien per tout qu'an reson 
£t vous tout lou drech d'esta vilio 
Vous vou íisas que sias gentillo 
Ellous d'estre vengeas vn iour, 
Si ben que cadun à son tour 
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Rendra sa parlido malauto. 

S*ero l'an que lou bissest sauto 
Diriou qu'eisso «6 pten au tens 
Qu'ós ennemy do« pasiat^iis 
Et vou rende ansin detfraoiaâo, 
Mais dien que a«aiei Tautro âimado 
Senso vou troublar rea iamais : 

Tout ço qiM vous affligeo mais 
You vesi ben qu'ós Tamour graa^ío 
Que vou gouuerno et von comoiaado 
Que vou fá 80u«en aouspîrar, 
Et d'ordinari doutoirar 
Vesen qu'amas seaso estre amado, 
La bello vous sias foôort gastado 
S*és ansin oommo cadun crés. 

Estimauí que B*y auie tés^ 
V'ou non aurie gés de oaboaso, 
Que se vous Ty fiisai caresso 
Non s'estime tropbea-liuroast 
Ny que vueille tmar reo que vous , 
Eoteria vesi lou coalrarì, 

Diou ftisse que dVa aiosme eigiarí 
Tout boûoa QiiesUaa sìo iiraseraSiU 

Aquo vous ero resemi, 
Auìas isut trop fooriaaado 
Non poudeo tousìoors eslre aoMdo. 
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Souuenés vous que pron' de fes 
You Yous ay dîeh , non voo trotfós , 
Dou borny Diou , de pou d'escandou , 
Aros vesés, vou sias dou brandon, 
La fourtuno fa ço qae deou. 

Toutesfós cresés mon conseou 
Se la doulour trop vou ooustregne , 
Que voûostre eousin lou v'empegne , 
Et pueis tout aura boâonno íia. 

Es pron fachous de perdre ansin 
Lous compagnons plens d'amistanço. 

Quantos n'y a que son de la danço 
£t non s'en pario de tout ren , 
Que s'ousauon dîrien fofiort ben 
D'auer facho plus grosso perdo. 

M argon carguet la coulour verdo , 
Vous poudés cargar lincarnat. 
Qu*aués d'amour, etdou granat, 
Vous v'a disés et v'a fés veire , 
Se cadun se boutto à v'a creire 
Trobi que non vou fòn pas tort. 

S'aquottos ero voûostre sort 
N'en iugearez per experíenço 
Sur tout armas vou de patienço. 

Se non aués empachament 
Venós me veire soulament 



£t tonés vouB assegurado 
Que v'en tournarez conaoulado. 

Á Monsu Charles Seguiran, 
Escuyer d'Áix. 

CErtos Monsu lou Capitany 
Ousariou.ben troubar estrany 
La procéduro que tenés. 

Si ben vous en ressouuenós 
Lou iour que venguerias me veire 
Me donnerias foûort ben á creire 
Que veiriou de voûostrous escris, 
Gommo que sié ny vers ny gris 
Non auen despueis vis pareisse. 

Gommo vouiez vous faire creisse 
L'oupinion de voûostro vertut. 
Se vous demouras abattut 
Quand sentés que l'on vous attaquo . 

Aquo va ben tant mau que raquo, 
Et per miés dire lou veray 
Serez estimat vn bel Ây 
Se non boutas man à la plumo : 
Gar dien que n'aués pas coustumo 
De faire lou mut^'ny lou sour. 

Se foussias agut de la Gour 
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VoQostro iengo aurió fach l'emperi. 

Dien que v'a prés vn reffouieri 
D'aprendre de parlar Latin 
Me fouguet dich l'autre matin 
Et que sabés lou viro soli. 
S'aquest Hyuer au moulin d'oii 
Voulias faire vn pau de Sarmon 
V'estimarìen vn Salamon. 

Vn iour dauan ben pron de poble 
Faguerias vn discours tant noble 
Au retour d'vn entarrament 
Que donnerias d'estonnament 
Â tous leys scauens de ia troupo. 

De glori tournerias la crouppo 
Vers tout lou poble ben rengeat 
Mais cadun fouguet ieou vengeat 
Vou vesen perdre la paraulo. 

Dien que tenés doQos houros taulo 
Tant foQort troubas lou sejour beou. 

Nous aprouchan de Sant Miqueou 
Las hieros sont ben nettejados, 
Venés veire las enqueirados 
Despachas vous tant que pourrez, 
Dins Àix dirias que non l'y a rés 
Quand vous non sias d'intre la vilio , 
Vous tout soulet, n'en valez miilo 
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Eq boûonnoa ûbos et verttts', 
Oe Durenço in qo'a Ptrtus 
Non troubarìen voâostre senblable » 
Gompaire vou sias ftmirable. 

Songeas de me faire atterlir 
Dou iour que eresés de par tir , 
Gar faray bouttar en bataUk> 
Touto la plus bello casaillo 
Qu*és lougeado per kms quartiés, 
Gar s'assemblaran voulentiés 
Per vou donnar la ben vengudo : 
Tous faran vno eaeanrregudo 
Finqu'a Venellosper lou roens, 
Et cresi que loas instramens 
Seran et tout de ia partido 
Per rendre la ioyo complido. 

Venés donc qQMd vots plasera 
Tout lou monde Vy eoorrir». 

A la bello Catau, 

AÇo qu'yott vesî doMO briando 
Aués fòch loQ Iret d'vno friaBâo , 
Cambias d^air setseo dire reo. 

Deneray me eresìoe foiort be» 
Qu*erias deuengttdo soiorrelo 
Despueis que voiis doamés soaielo , 
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De sorto qu'aiqttelou opfimiûii 
Que n'auias reo que deaQitîoi 
M'auie gardat de tcws eficpioure , 
lamais Diou non ma laiase Vìouve 
S'aquo soulet aoa m't gardat 
Que non v'ay dô taol rea aiandat , 
Despueia que vou sias à la Tonrre. 

Auiou resQulut de Vy oourre , 
S'entende subre dVn dùuau , 
Mais lou boûon coiap»ire viuau 
M'a dich que noo btaróft gaire 
De toumar aaaques tarraîre , 
Per consoular vQûoatramîtat 
Que se trob' en neQQsatUit 
Despueis que voaa aiaa deapartido 
Bessay l'y eouatara la vido , 
Se doûorniQ sculet tout ratuer. 

Vous sabéa trop que seBS gouiie« 
Es quasi la mitat profetlo. 

Aprennés aquesto* reeetto 
Quand la naturo paltra. 
Que la cart voii eoutigara 
Sensso annar ea gés d'autroeaoQllo, 
Serués vous doa boûoa earmagnoUo 
Qu'és vn homme ben aprestat, 
Yau ben autant cQmmo vn crestat, 
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Et inais quaaquarren dananiagi. 

Vijués tousiours embe couragî 
Fasenl qu'a voQostro compagnie 
Non s'engendre malenconie. 

Vou dirés à la bello Rouaso 
Que songe leou de prendre cousso , 
Gar leys compagnous piens d'amour 
Non fan que ploura nuech et iour , 
Dasquaus pourrie se veire senso 
Se non repasso la Durenso , 
Que l'y songe per son prouffiech. 

M'an dich que non fasés qu'vn liecb 
Et ren qu'vn houstau non v'estremo , 
Que caduno fa vn pau la fìremo 
Et pueis un pichon lou marit. 

Moûostro qu'a soubro d'esperit 
Quu sçau ben se donnar carriero. 

Se n'auias qu'vno berenguiero 
Non serie pas boûonno per tous , 
Car quand serie estrecho per vous 
L'autro Ty cagarie vestìdo : 

Tant que non serés ren timido 
Viourés embe contentament , 
Gar à vous parlar nettament 
La fremmo qu'és sensso couragi 
Non meritto pas I'auantagi , 
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De veire au monda lou aouleou 
Ny faire ren per moa conaeou 
Que manejar vno ôeloufio 
Gommo indigno d'estre amourouso. 

A la méme^ 

VOus sabés trop; Damo Catasso, 
Que n'ya ren que mais de ben fasso , 
Ny que rende plus re^ouys 
Leys gens foQoro de son païs , 
Que d'aprendre quauquo nouueilo. 

Aquot és causo, la miou belio, 
Qu'aquestou cop you vou diray 
Quauquarren qu'és dou plus veray. 
Yous sauprés donc^ bello coumaire 
Que vouostre piesent abusaire 
Sus iou mittan d'aquesto nuecb 
S'és embarquat senso bescuecb. 

Gresi que se non és en glori 
Sera lougeat en precatori , 
V'ou ben eys lymbous per lou mens. 

Eou ressentet de grands tourmens 

Durant iou tens qu'ero en agoni , 

Gar tousjours son meissant demony 

L'accusauo de tromparie , 

17 
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Et iou bouttauo en reuarie. 

Incontinent qu'aneri entendre 
Que vers Garon s'annauo rendre 
L'y aneri courre d'affetion 
Per auer sa benedition , 
Et ly faire quauquò caresso 
Un pau dauan que deslougesso. 

D*vn hueil mourtau pien de regrés 
Tant leou que ly fouguery auprés 
Me laisset annar vno Geiilado , 
Que rendet mon armo troubiado. 

Gonneissen la íln de seys iours 
Vouguet me faire aquest discours 
Commençat per vno lagremo. 

Gommo botion amyc de ma fremo 
Fés la prestament auertir 
Que vous me vesés repentir, 
Embe vno trop grando tristesso 
D'auer abusat sa iouïnesso , 
Qu'ay grosso pou d'estre damnat 
S'aquottos non m'és pardonnat. 

Et commo eou voulie d'auantagi 
Me continuar aqueou lengagi , 
La Parquo l'anet accuelar 
Perdet vittament lou pariar , 
Sa bello visto , et mays l'ousido , 
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Et fon quantequant senso vido , 

€ar deslouget commo vn latié, 

Diou vous en mande vn ben entié 

Oue vou fasse vioure contento. 
Me siou pensat commo parento 

Vou faire saber son trepas , 

AflBn que non ignorés pas 

Vno perdo tant signalado. 
Non foussias pas tant denembrado , 

S'aués tant sie pauc d'esperit , 

Au mau que sera leou garit 

V'abandonnar à la tristesso. 

Vsas me de voûostro sagesso 
Commo aués fach per lou passat, 
Per vn perdut v'ou trepassat 
S'en troubara vno centenado , 
Vou sias bellq et ben aprestado 
Non vou manquara compagnons, 
Laissas me donc leys taflfagnons 
Et non parlés plus que de rire , 
Estimy pron, per vous en dire, 
Se tournauo d'aqueou pays 
Que rendrie pron gens esbays 
Car n'aduerrìe quauque bendagi 
Et parlarìe de faire ragi 
Embe son nerui ben tendut 
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Per recoi brar lou tens perdut -■ 
Mays d'aquy iamais rés dod tourno 
Tout co quVno fós se i*y eofoumo 
Dins lou monde non reuen plus , 
Et fouguesson pius resoulus 
Que non ero lou paure diable. 

Pueis que non v'ero gaire amtable 
Tau Pelerin senso bourdon 
Leissas ranar;^ Diou ly pardon , 
Et conseruas me Gatarino 
Se vou plas, voûostro belio eisìno. 

A vno troupo de Damos assemblados 
d^ordinari à vno sallo basso, 

BEllos Damos de l'assemblado 
Despueis quauque tens emprîmado 
Pres de la plasso dou marcat , 
Deueray me sentriou peccat 
Et quasi indigne de plus vioure, 
Se leissaui senso v'escríoure 
Passar teys iours caniculiers. 

M'an dich que lous particuliers 
De ia communo de Citero , 
Serien tous iibres se non ero 
Que voûoustrous oeils son croucareoux 
De sorto que pron d'aubareoux 
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Vou fan d'ordinapi l'aletto. 

Si per ren vou fan la cambetto 
Reuessas vous sus leys talons , 
Quand l'on tombo de recuelons 
Sanno et sauuó, resto la caro. 

Vno personno que se paro 
Gontro lou mau tens auenir 
Et que sçau ben s'entretenir 
L'Hiuer , TEstiou , I'Auton , la Primo, 
Dou plus bas finquos à ia cimo 
Fa veire qu'a pron d'esperil. 

S'auias d'amonr lou coCk>r ferit 
Non farias pas tant ias barbattos. 

Non manqués pas tous leis Dissalos 
De vou tondre de bas en haut , 
Gar per vou dirè embe iou caut 
Non fa ren boûon tirassar lano. 

You passi touto la semano 
£n deífessi , penùo et trument , 
Et n'ay gés de contentament 
D'espueis que tenny ia campagno , 
Mays se poûodi ílnir ma lagno 
Quauque iour you m'alegraray. « 

Enterin you vou piregaray 
De non estre pas ren crudeiios , 
Mays autant httmanos que bellos 
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Eys recercos das compagnons , 
Quenduron miUo taffagnons 
Per vou pourtar trop d'amistanco , 
Fés en sorto que ia balanço 
Vague iusto commo si diou , 
Et non iy reffusés dou peou 
Pueis que son mourdus de ia besti. 

Pardonnas my se trop m'arresti 
Sus l'amourous contentament , 
Car à vous parlar franquament 
Encaro n'ay quauquo rapugno 

Souuenés vous qu'vno Tartugo 
Es plus grosso qu'vn iimaçon. 

Vou pregui de fáire en façon 
Que finquos à mon arrìbado 
Fassas durar voûostro assemblado. 

Per Monsu de la Barben, 'au lugi 
de Castelano. 

MOnsu lou lugi venerabie 
Gertos vous sias foûor caritabie. 
Apres auer pres vn pasquié 
Subro la mouìlie d'ou Vaquié 
La remandas au marit plenno. 

Deueray vous prennés pron penno 
Et fés veire per voûostre escrich 



263 

Que toul ço que vous aués dich 
Soûorte d'vQO armo passionado. 

La fremmo sera alimentado 
Per gens que non son desgoustas , 
Mais reddes et ben aprestas 
Per creisse ben voûostre leuame. 

Fés prouuesion d'vn poulit grame 
Que n'estacaran voûostre creis 
Car troubarés per voûostreys leys 
Que tousiours renfan és dou paire. 

Vou sabés tanben tout raifaire 
Que fés descurbir voûostre iuec , 
Ben qu'eissot és vn pichon luec , 
Gonnoisson toutos ias cautelios , 
Autanben de voûostreys nouuelios 
Tout lou monde s'en es truffat. 

Vou sias agut foûor tariffat 
Gadun n'a dich sa rastelado , 
Finqu'eys fremos de la bugado , 
Non l'y a pas ren de plus veray. 

De sorto qu'you vou pregaray 
De tout mon coûor; Monsu lou lugi , 
Per íinir aquestou garbugi , 
Enterin que lou tens és beou , 
Que la vaquo embe lou vedeou 
Dauant que passe la semano 
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Vou retirés à Gastellati&o 
So v'a fasés fafés fofiort ben. 

Eserich au luec de la Bar ben 
En presenci d'aqaeilo fremmo 
Subre quu vou fés terro tremo , 
Au commençament de TEstiou 
Per vn qu'és mens voflostro qoe siou. 

A Madameisellò de Bosquo à Síarseillo. 

ALa fin , l)eilo resoiudo , 
Senso ren dife à i'escoududo 
Y'a plagut de gratar païs 
Mais tout aquo non m'eslmhis, 
Car sabi qu'es voiiostro ooustumo , 
Me souuen qu'autros fós ma plumo 
V'a reproucbat vn méme tret. 
Ay pron vn picbon de regret 
Que me serue de penitenci , 
D'auer perdut voûostro presenct, 
Et d'aquelio belio Françon 
Lou souuenir de sa fiiçon 
De son boûon sens , oar n'a de resto , 
Roudelio tousiours dins ma testo 
Et bessay non siou pas souiet 
De pourtar soutto iou moulet 
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L'imagination veriiablo 
DVno fiUo tant amirablo 
Touto de coulour d'amitió 
Que pou commo vn Âubarestíé 
Faire recoubrar lou bendagi. 

Hurous sera lou personnagi 
Que poussedâra sa beoutat. 

Non sçay pas se la sanitat 
V'a descassat enca la fobre 
Et s'aués lou cottor ben ailegre , 
Fés me v'a saber prontament 
Senso gés de retardament, 
Car si per ren cessas de vioure 
Per vous ay de beson d'eserioure 
Yn mout de iettro en Paradis. 

Mais s'és veray, commo lon dis, 
Que non l'y recebon personno 
Et qu'ansin iou mestre rordonno 
Se n'a ben fach satisfassion 
Vou n'y aurés ges de poucession 
Se non donnas en fln finallo 
Lou subre plus d'aquello tallo 
Que passerias per dncaton. 

Vno conscienço do Gaton 
Non aurie pas fach d'auantagì. 

Se non me pourtauo doumagi 
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Non vou serie pas reproucbat, 

Tottt bea vist , et ben regachat 
Et la sommo considerado 
Voûostr' armo se trobo cargado 
Quasi d'vno patouiliarie , 
Per aquo gés de facharie 
Non cargués se me voulés creire. 

Estimy de vous annar veire 
Et bessay non tardara pas , 
Mais en attendent que meys pas 
Prengon lou camin de Marseillo 
Souuenés-vous à la pareilio 
De beisar leys mans de ma par t , 
Quauque matin v'ou sus lou tart 
Â Madameisello Beouniero , 
Et cresés senso autro maniero 
Qu'autant que Brueys bouiegara 
De bon coiìor tout voûostro sera. 

A Monsu de Brés Conseiller. 

V'asseguri qu'eri tout prés 
Per v'annar vesitar à Brés 
Et l'y fàire vno semanado , 
Mon intention fon destourbado 
Per mouycn d'vn arrestament 
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Que m'a tengut plus longament 
Que non pensauy, sus ma vido, 
D'intre la nouuello bastido 
Dou Conseilier que v'aparten , 
Doncquos me pardonnarés ben 
Pueis que rexcuso és legetimo. 

Monsu Felix homme d'estimo 
Yn pichon dauant que partir 
Dien que me faquet auertir , 
Déueray iy siou redeuable , 
Per ly rendre vn iour lou semblablo 
Et lou seruir de tout mon couor 
Me penaray fînqu'à la mouor. 

Es dangeirous , et v'en protesti , 
Que bessay restaray per besti 
Non per manquo de voulontat 
Et tenés v'a per veritat, 
Car you non trobi luan ny Peire 
Aquestou cop per v'annar veire 
Que m'accomode d'vn Chiuau. 

Dien que l'Angi se trobo mau 
Et que sa malautie pareisse 
Per sa buorbo que tousiours creisse , 
Mais cresi que non sera ren. 

Se voulés quc se poiiorte ben 
Fasés que se donne couragi 
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£t fés ly faire de pontagi 
De lengo , et dooreillos de cas , 
Voa d'Yn' edcaiUo de roocaa , 
Dedintre vn Peiroo de lenchoro. 

En trabaíUan à la soomoro 
Eoo s'engraisso ny pao ny pron , 
En aqoo semblo loo garron 
Qo'ao tens que croebe ia femeUo 
Gietto graisso tooto noooeUo. 

Durant vofiostro sejoor à Bresc 
Fasés qoe lou beoore trop fresc, 
Voo fasse venir l'esooorrenso 
Et de v'autres loo monde senso , 
Aqoeou mau díen qo'és dangeiroos 
La moûort reuesso leys fofìïrous 
Facilament aquest' annado. 

Fasés que voûostro permenado 
Non passe gaire luench dou parc. 

Per iou ConseiUer de Sant Marc 

Que se trobo de la compagno 
Gardas lou ben de cargar lagno , 
Malencounié , v'ou taffagnon, 
Car és lou miUou Compagnon. 
Que dins la viUo d'Âix habite ^ 
V'asseguri que son merite 
M'oubligo à l'amar grandament. 
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Attendent lou contentament 
Et lou plaser de v'annar veire 
Tout voûostre , vou me poudés creire. 

A Jfonsu de Monts Baron deis Baux, 

CResi que desia pron de gens 
Seran agus plus deiigens 
De vous estrugar lou meinagi , 
Nouueou vengut de vouostre oubragi. 

Se fouguesso agut vn Saudat 
Gertos vous en auriou mandat 
Dauant qae dengun la nouuelio , 
Gar non m'endoûormy en sentinello 
Quand fau v'ou courre , v'ou parlar. 

Monsu, pueis que fau parla clar 
Felix vohis ia bello fillo 

Âqueou fara vno brauo piilo 
Qu'aura i'bur d'estre son marit, 
Se Diou l'y fa boûon l'esperit 
Yesen qu'à de beoûtat de resto, 
Non pou manquar d'estre ben lesto 
Et de brillar commo vn Souleon. 

Se voulés creiro mon conseou 
A la premiero escourregudo 
Farés la batarié mens rudo , 
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Et non v'empégnirés plus lan 
Per n'asclar ren sus lou mitan 
Ny fendre plus voûostro besougno , 
Gommo que sié n'és pas vergougno 
Et n'a pas de fîUos quu vou. 

N'y a que fan tout ço que si pou 
Que n'engendron ren quede biso. 

Yous aués tant de gaiilardiso 
Uue fasés dous traucs dins vn cop, 
Et bessay de ço qu'aués trop 
L'y a de personnos relanquidos 
Que n'en serien ben prouuesidos, 
Et iou femelan non serié 
Sujet en gés de tromparié , 
Naturo serie contentado. 

Voûostro mouïilé fon consouiado 
Goumo l'y agueri recitat 
Que gardauias la castitat^ 
Mais certos se me commandesso 
De I'y iurar qu'aquo fouguesso 
En grosso peno m'aurié més : 
Gar enca que non sié permés 
Â quu és foûoro de sa compagno , 
Fouguesso en Flaudres , v'ou en Espagno 
De faire l'obro de la car 
Et lou monde multiplicar, 
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Regnon ben souuen de Pianettos 
Que faudrié vioure tout d'arbettos 
Quasiment per las euitar. 

Non voudriou pas vous encitar 
A leys recercar per mon dire : 
Gar à vou parlar senso rire , 
Leys pu sagis v'a fan lou mens. 

Souuenés-vous eys complimens 
Se fasés ges d'escapaduro , 
Que ben souuen à la sournuro 
Debiton ço que uon vau ren , 
Per auer de fremos de ben 
Donnas quauque ren dauanlagi 
Afin que ges de vilen gagi 
Non vou reste sus lou marcat. 

Se me cresés pueis qu'és pecat 
Farés Tamour matin et vespre, 
Au iuste Louys, noiiostre boûon mestro 
L'esperanço deys gens de ben , 
Et per n'offençar de tout ren 
En gés de sujet noûostre Seigne 
Que sian tous oubiigas de cregne 
Et d'honnourar premierameut. 

Madamo dourrió prestament 
Deslougear senso autro maniero , 
Montar en carrosso, ou en litiero, 



m 

Per v'annar troubar à Paria, 
Et 86 V0U8 aiaa das boûona maris 
Deués desirar aqueou viagi : 
€ar per segnr voûostre meinagi 
Serió tousiours mies ordonnat, 
Miés conduch, et miós gouQemat. 

Au resto vou pregui de oreire 
Que desiri de vous reueíre , 
Et non manquaray de partir 
Tant leou que me farós sentir 
Que n'auós tant sié pauc d'enuejo , 
La plueyo ny la seson íìrGtjo 
Non troublaran mon intentîon 
Vesen qu'ay fach resolution 
De vou seruir tonto ma vido. 

Dauant que sió de tout blesido 
Songeas donquos de m'empiegar 
Se detiiras de m'oubligar. 

A Monsu de JUontouliou Escuyer 
deUarseillo. . 

C^Ertos Tamirablo Ârtemiso 
iQu'entre la cartet la camiso, 
L'y farió bouon cercar l'abric , 
Non vou ten plus per son amîc 
Tant commo ello s'ero pensado. 
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€ar l'aués foûort desoublidado 
En manquan de Ty dire Adiou. 

Vofiostre cousin, qu'és vn l>oûon fiou 
Et lìberau do aa naturo 
L'y fet veire per l'^scrUuro , 
Que mandôrias ÍH ^uauqueys iours 
Gommo v jus l'^stimas tousiours 
Deys beoutas la plus amirabio , 
Mays a tengut per viio l^io 
Tout ço que l'y a moustrat et «dich, 
Disent que dintre vouoatre eser ich 
L'aués autan ben denembrado, 
Gommo feriasl'autro vegado , 
Que n'erias gaire affaaendat. 

Incontinent m'a commaodat 
De boutar la man à ia plumo 
Per non mettre pas eu eoiistamo 
De se teisar quand fau pariar. 

£n fin per lou vous dire clar 

L'aués vn pichon indignado. 

Mays noB és pas tant courrouçado 

Que desire en denguD la moûor 

Se gardauo yro dins lou coûor 

L'y serió contat per vn vici .* 

Car la beoutat sens' artiílci , 

Deou vioure au monde senso feou. 

18 



274 

Songeas donqaos de venír leou 
Appoinlar aquello querello , 
Tous dison qu'vno tremo bello 
Non fau qu'ayo gés d'ennemis. 

Miés que gés d'homme dou pays 
Vous sabós lou vioure dou monde, 
Et non veou ren que vou seconde 
En esperit et iugeament. 

Gondusez vous poulidament 
Aro que ia calour és grando , 
Tout Peiloubier se recommando 
Per vn milion de fós à vous. 

Pueys que sias desiratde tous 
Fés prestament rescarpinado 
Et la veouso descauillado 
Yeìrez pu lesto que iamais, 
Tant leou qu'arribarez dins Ais. 

Respouesto de Monsu de Montouliou 

VOus me fés tort , braue Apoìlon , 
Et m'estegnós senso reson , 
De me dire per escrìturo 
Qu'you agi denembrat tant leou, 
Leys merueillos que la naturo 
A mós à TAngi de Negreou. 
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NoD cresés pas aquo de you 
Gar digas me comment pourriou 
Perdre iamais la souuenenso 
De ço que fa de pas en pas 
Vioure mon armo quan l'y penso , 
Et mourir quan i'y penso pas. 

Lou souuenir qu'ell' a de you 
M'oubiigo de n'estre phis miou 
Per me donnar de tout à eilo 
Et creire sey commandamens , 
Aquello fauourablo Estello 
Que verso meys contentamens. 

Mais non creou pas qu'ello aye dich 
So que metés dins voûostro escrich 
Et que tan pau ello m'estime , 
Car I'auer visto et roublidar 
Serie per you autant de crime 
Que de la veire et non I'amar. 

Son 08ii chaton et croucareou 
Y'ont amour abro son flambeou , 
Â marrelat de tallo sorto 
Lou tableou de meis voulontas , 
Que ren aro non me confoûorto 
Que de songear à seis beoutas. 

Mon esperit fa tous leys jour 
Embe lou voûol de son amour 
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Âupres d'ello miUo passados , 
Et lou premier de meys souias 
Es quaad moûori dìDs meys peasados 
Per aunar vioure entre seys bras. 

Lou souleou non estrailio pas 
Au monde mais de claritas 
Quan tirasso tont son bagagi, 
Que leys iumes de sa âoaçonr 
Et la douçour de son visagi 
Donnon à mon armo de iour. 

M'ay quu non aauirie d'amour 
L'argen viou de sa beilo himour 
Seys dous regards , sa boûonno graoi , 
Sa contenenci , et son parlar , 
Ettanldedonsqu'en paucd'espaci 
Naiuro a vougut assemblar. 

En íin ell' és tont ço que fau 
Et tallament senso deffau 
Que quand aros lou Geou vouguessó 
Embe touto son industrie 
N'en faire vno que 1y semblesso 
La matcri ly manquarie. 
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A vìu) bello Damo à Marseillo. 

DVrant lou iend que 8*ós passai 
Qu'aués la yilto d'Âtx leissat , 
N'ay ren sentit , vous asseguri , 
D'ordinari qu'vn gros marturi. 

L'esperit d'vn paure damnat 
N'és pas lou ters ta» mau meoat 
Gommo lou miou , v'a poudés creire , 
Priuat dou bouon-hur de vou veire. 

Et senso ia consolatiOH 
Qu'ay de mon imaginalion , 
Que represento au viou I'îmagi 
De voûostro clar et beon visagi , 
Seriou cent millo fés perít. 

Vous qu'aués soubro d'esperît 
Et que la reson vouscommando , 
Estimas que ma penno és grando 
Pueis que ren non pou m'estre dous 
Âu tens que non siou pres de vous. 

M'és agut dich , Madametsello , 
Que deuenés tousiours pius bello , 
S'és veritat , segurament 
Recebi vn grand estonnament 
Car vous erias la plus amablo , 
La plus lesto , ct plus amirablo 



278 

Que mous hueils ayon connegut , 
Gomm' a doocquos lou Ceou pougut 
Creisse vno fillo tant parfetio , 
Sensso deífaut toutò completto. 

S'aquot és à la veritat ;. 
Vou sias commo vno deitat 
Digno d'estre , non pas amado 
Mais deuotament adourado. 

You non siou pas donc estonnat 
Se vous aués d^amour donnat 
Au biaue et genti personnagl 
Qu'a resoulut de faire ragi, 
Et vous amar fidellament 
Tant commo aura de sentiment, 
Perço que vous irobo exceliento. 

De vioure grandament contento, 
Me semblo que n'aués sujet, 
Pueis que leys braues fan projet 
De vous seruir et rendre houmagi 
£1 vous grauar dins son couragi. 

Fasés que la crudelitat 
Non tengue luec n'y qualitat 
Dins voûostre couor, Madameisello, 
Car dieu qu'vno beoutat crudelio 
N'és digno que d'un Mounestió, 
Cresés me, fés que l'amitié 
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£t la douçour vous acompagne, 
Affin que dengun non se lagne 
Ny parle de faire rimour. 

Ânsin d'amistanço, et d'amour 
Tous-tens vous serés recercado, 
£t das compagnons honnorado. 

Per Mansu d'Ampus, à Monsu de 
Bedarridos, en Auignon, 

NOn i'y a ren de plus honnorable, 
Cadun v'a ten per veritable, 
£ntre gens que son boûons amys, 
Que de n'estre ren endourmys 
A boutar la man à la plumo. 

£n pratiquant tallo coustumo, 
Pron d'amourous de noûostre tens 
Nen son deuengus tant contens, 
Qu'an iouyt en fin de la pesso, 
Que fa iugar à la trauesso. 

Vous non serós pas donc fachat 
Per me veire vn pau desbauchat 
A me gittar sus l'escrituro, 
Reconnoissent volìostro naturo 
Capablo d'amar franquament. 

Vou pregui donc, premierament 
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Me donnar de voioslros noDQenos 
D'eys mascles, et maìs deys reraellos 
De noQostre pays d'Aiiigiion, 
En qualítat de bofion grignon 
Me semblo (^e poodés n'en dire 
Tout ço qu'és bofioQ per faire ríre, 
Sié dou present v*ou dou passat 
Lou monde n'és pas interessat 
Tant que la veritat camino , 
Quu ten secretament sa mino 
Dis quasi tout ço qae ìy plas. 

Non i'y a que lays «erueous aseias 
Qu'an ia naluro desgarnido, 
Que sìen ben aìses de la crido 
Facho contro lou Gaerindon. 

Cresés que si per vn pardon 
Non an graci d'aquello fáuto 
Son armo n'en sera malauto 
£t dangeirouso de patir. 

A vous parlar senso mentir 
Non m'estonni se cadun p^eso 
Tant foûort la iibertat Franceso 
Car rés non se l'y pou vantar 
D'auer deffcndut lou cantar 
Car sió de iour v'ou la vesprado 
Cadun l'y dis sa raslelado? 
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Si per deífeiklre vqo cstiíson 
L'ou poudié plàntdren façoa 
La populaço lil^rlino , 
Que ìamais sa lengoo malino/ 
Non parlesso pas Hbrament 
En public Ttj secrettament, 
Deys personnos pltis roleuados 
Que tiron secrettamenl vados , 
Per se donnar au colior repaus , 
Serié quasiment è prepaus : 

Mais v'asseguri sus ma vido 
Que per mouyen d'aquelo crido 
S'en pariara trento fés mais, 
Que non auien parlat iamais , 
Tant vno causo deífendudo 
Es desirado et leou saupudo. 

Que fasso Tamour d'escondon 
Quu non vou que lou Gnerindon 
N'en parle en toutos las carrieros. 

Et per gardar que las chambrieros 
Non n*en parlon finqn'aQ monlin 
Rés non deou faire lou poulin 
Se non sente sa coûo ben verdo , 
Diou vueilie que de pius grand pcrdo 
liOU poble non sió pas troublat. 

You non v'ay enca ren parlat 
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Dou Caramaalran de Prouenço 
Louquau deueray s'accommenço 
Senso mentir foûort lentament , 
Et per vou parlar franquament 
La debaucho és encaro eissucho. 

Yous que sias home de conducho 
Que non cregaés pas leys dangiés 
Pleidejas per lous estrangiós, 
Et fés que noûostreis Dameiseiios 
Auson vn pau de meys nouuellos 
Quand serés en commoditat. 

Tenés per vno veritat 
Que s'aués en aquest terraire 
Beson d'vn fideou Procuraire 
Non aurés gés d'autre que you , 
Gar tant i'Hyuer commo l'Estiou , 
Lou Printens , et mays l'Autonnado, 
Serés escrich dins ma leuado ; 
De sorto que non amaray 
Ren commo vous tant que viouray : 
Gar voiiostro vertut me conuido 
Vous amar plus foûort que ma vido 
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A Monsu lou Generau Pelix, 

DEspuis iou tens qu'aués leissat 
La villo d'Aix s'és commençat 
Yn oubragi de longo alenno , 
Qu'a donnat des-ja pron de penno. 

Tant y a que son auançament 
Donno des-ja contentament 
Âs Oubriés tous plens d'esperanço, 
De veire lou bout de l'aaanço 
Qu'és lou mens , car an fach iou mays. 

Yous n'aués pas ousit iamais 
Gés de Musiquo tracho au moûole , 
Que vous agrade ny cousouole 
Tant foiiort commo aquelio fara. 

Touto i'obro non tardara 
Gaire de tens d'estre accabado , 
Pueis qu'és des-ja foûort auançado. 

Vn vieii Roman tóut apruissat 
Per lou viel Caron repassat 
Embassadour extrourdinari , 
Conneissent qu'ero necessari 
De faire veire de nouueou 
Tant de passions que iou cerueou 
D'as amourous de millo annados 
Per escrich nous auien leìssados. 
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N'a fach esipres commandament 
A doas hommes de iugeament 
N'a gaire veogiis de Pernasso, 
Qu*an begut vno pleno tasso 
De l'aigo dou meme roucas , 
Lousquaus s'estre communicas 
L'affaire de tallo Emhassado 
An la besougno accoramençado , 
Refach , reparat per reson 
So qu'an vist qu'ero de beson , 
De ia mttsiqa* et rimo anliquo. 

Las paraulos et la musiquo 
Troubarés veritablament 
Que se rapporton grandament, 
Es vao besougno mesclisso 
Que fara esmoure la matrisso 
Per tout segur au femelan. 

Quand voudrés prendre lou balan 
Per veire de pres tout i'oubragi 
Et v'en resiouyr lou couragi , 
Serés, commo vous és degut , 
De toul lou monde ben vengut. 
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Au braue Leandre. 

VNo villo de bODQetados 
Pron de viagiB mau en^i^legadofl 
Vou disés qu'és , la viUo d'Aix , 
So qu'estimas estre \n gros faÌK 
A quu i'habito d'ofdûiari , 
Per estre coustumo coalrari 
A la preciouso libertat , 
Que vous troubas ^ tout consertat 
Foûort ben , de v'en tîrar arreìre. 

Vous sias homme di|^ de ereire 
Ramplit de pron de iugeamdnt. 

You vous diray , preaiîeramaiit , 
Que las honnours et bonoetados 
Sembio que son ben emplegados 
Quand son fachos eys Magìstras 
Per tout v'oate son renoontras , 
Gar representon la personno 
D'aqueou que poûc»rto ia €our(Hino 
Qu'és noûestre prÌDCipau Souieoa, 
Et quand rhonune fa ço que deo« 
N'és pas cargat de seruitndo 
Ny manquo de coustumo rudo. 

Si talieis gens, en veritat 
Abuson de l'authoritat 
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Ramplìs de superbi esuentado, 

Cadun n'en di8 sa rastelado 

Et i'honnour se change en mesprés. 

Mays se remarqaas ben de prés 
Troubarés que lous auantagis 
Surpasson de pron leys doumagis , 
Se doumagis ley fau nommar, 
Car senso gaire m'exprimar 
Troubarós , que leys grandos villos 
Das personnos ias plus habillos 
Sout d'ordinari lou sejour , 
Et leys Musos i'y sont tousiour 
Dins vno parfetto bounasso. 

Aussi lou roucas de Pernasso 
V'ou la montagno d'Eiicon 
V'onte radmirable Apolon 
L'y condus sa diuino bando 
Non és ren qu'vno ViIIo grando 
Que lous esperits releuas 
L'y sont en tout tens esprouuas 
Sus quauquo materi nouuello 
Commo I'or dintre la coupelo. 
Et d'autro part la villo d'Ais 
Trouban que n'a manquat iamais 
Despueis que Sextius I'a fondado 
D'estre vno villo fortunado 
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Â produîre de braueys gens. 

Gar si vous souuenés d'ou tens 
Qu'vno Lígo foûorto et malino 
Fourmet vno guerro intestino 
Dins la Franço , en tous leys quantons , 
Vno caballo de Gascons 
S'armet à dessen de ly nuire 
L'incommodar et la destruire 
Et n'en perdre lou fondament : 
Mais Ty fougueron viuament, 
Repoussas de iour et de vespre, 
Tout lou doumagi et i'escoufestre 
Gonsistet en d'aubres coupas. 

Apres s'estre long lens campas 
Sus iou coutau que Tauesino 
Que tout vn lambeas n'en doumino 
S'entourneron , mais non pas tous, 
Son dessen trop difficuitous 
V'ou l'entrepreso mau bastido, 
Â pron faguet leissar la vido , 
Quasiment tous lous principaus 
Âneron cercar lou repaus 
Gontre son grat au cementeri. 

Lous enfans d'Aix feron l'emperi 
Surpassan tous lous estrangiós, 
Gar se pourtauon eys dangiés 
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Y'onte plouuien leys mousquietados 
Coinm' en doûoços bén aprestddois. 

Méme ias fremmos, d'autro pari 
Plennos d'amitié senao fart 
D'vn grand couragi reuestidos 
Se trottbauon dins ieys souf tidos 
Per delà leys retraachaoidos 
Assistans de refrescaBiens 
Leys gens de guerr' a ia fatigo , 
Senso 8'espargnar vao brigo , 
bignos que la posieritat 
Per non teisar la verîiat 
Tous tens et iamals ias admire. 

Non parli ren per ousir dire 
Vou sabés commo a toat passat. 

Lou iour qu'anlan irop aoansat 
Se pensei ùire vno bugado 
Per lou moyen de i'emboscado 
Que fondet subre nofìostreys bras , 
Se non fouguess&ao reooulMras 
Et soustengus per ion derreire 
Es ben segur , et v'a fao creire , 
Que non poudian pas euitar 
D*estre perdus , ei l'y resiar. 

Gés de Yiilo subre la terro 
Tant de boûons hommes per la guerro 
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Que souorton de la viilo d'Ais 
Produire non sauprié iamais. 

Et per dìre tout à la fillo 
Despueis qu'auen la pax tranquillo , 
Se Ty auisas ben primament 
Troubarés que dou Parlament 
Leis ceruelos miés auisados 
V'ou leis cabessos miés timbrados , 
Tant lugis bas que subeìrans 
De la viilo d'Âix sont enfans. 

Et n'ya ren de plus veritable 
Que per vn estrangié capable 
N'ya trento d'aquelous dou luec. 

Dou ben dire n'en fan vn ìuec 
Gomm' action que l'y és naturalo : 
Car de ço qu'eys Barreous s'estalo , 
Â parlar senso flattarie , 
Mercuro s'en estonnarie 
Commo de causo nompareiilo 
Se l'y venie prestar i'aureillo. 

De sorto qu'à non pariar faux 
Tousiours nouostreys gens sont iey Gaux 
Tant à las armos qu'à la scienço , 
Et v'a moiiostron per experienço. 

Vous que sias homme de reson 

Et qu'aues en touto sesou 

19 
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Frequenlal la villo et lou poble. 

Sías informat qu'an lou coûor noble 
Et qu'en tout tens à l'oucasion 
▲n acquis boûonno prouesion 
De renon, d'honnour et de glori , 
Dignes d'auer plasso à i'histori. 

Per ço qu'és de ia qualitat 
Et vertut de fideiitat 
Gommo Diou tout puissant commando 
Enuers son Rey , l'an ben tant grando , 
Que ren non sauprie l'esbranlar 
Ni son zeie iamais troublar. 

Fau confessar en fin finallo 
Que la vertut ly és naturallo , 
Fin qu'au bas pobie vrayament 
Qu'anlou mout à commandament , 
Et fan souuen de repartidos 
Que leys cerueios miés bastidos 
Qu'an emblanquit testo et menton 
Dessus Aristot' et Piaton , 
Se troubarien ben empachados , 
Â n'en faíre de miés censados. 

Quant à la villo , d'autro par, 
Se fau va dire seuso far, 
Ben que non sie pas reguiiero 
Et que n'aye gés de rebiero 



Se trobo qu'a pron de beoutat ^ 
Meritant ben la qualitat 
D'vno deys beiios de ia Franço. 

Me donni tousiour Tesperanço 
Que vous serés das habitans 
Dauan que sien passas dous ans. 

Gresés co que marquo ma plumo , 
Gar sabés que n'ay pas coustumo 
De mentir en gés de façon. 

La messoug' és vno liçon 
Incompatiblo à ma naturo 
Que non m'a iamais donnat curo. 

FIN. 
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AV REY 

LOVYS LOV IVSTE 

Rey de Pranço et de Nauarro y 

à son Intrado dins sa 

Villo d'Aix. 

LoY Troybádovr. 

GRand Prínce digne enfan de Mars 
Que frescament de tant d'azars 
Veuez de cuillir millo Palmos , 
Lou Geou vous à predestinat, 
Per rendre las tempestos calmos, 
Et tout ITniuers estonnat. 

Vous auez domptat de nouueou , 
Braue Herculo , mignon dou Geou , 
Leys Monstres mutins de la Franço , 
Et taiiament endoumageas , 
Que n'an do tout gés d'esperanço 
De se veire plus flategeas. 
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La bontat commo la valour 
Fan son ordinari sejour 
Dintre voûostre coûor senso doute, 
Véqui perque segurament 
Fau que lou monâe vou redoute , 
Et vous amo psíreináment. 

Meys sembiables an commensat 
Millo Princes dou tens passat 
Rengear au temple de memori , 
Gonjurant iou poble à venir 
Qu'à sa vertut plenno de glori 
lougnesson lou resouuenlr. 

Nouuellament ressussitat , 
Per surpassar Tantiquitat , ' 
Veni cantar à mon ramagì 
Et representar per mey vers 
La iusto humour, et íciii couràgi 
Dou pius grand Rey dé ì'Vniiiers. 

Fasse lou puissant Redemptotir; 
Deys Reys de Franço Cuiratour , 
Que son bras dins la Palestinò ' 
Se trobe en sorto redoutat , 
Que ia fé Christiano et diuînó 
L'y poussede I'authoritât.' • - 
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A la mesme Intrado la Villo d/Aix 
parlo au Rey. 

LOu puissant foudre de la Guerro 
Lou plus digne Rey de ia terro, 
Dintre mon sen ven repousar ; 
D'uno fauour tant signalado, 
La grando Yiilo de Gesar 
Non fouguet iamais honnorado. 

Ma Raubo d'armos à l'antiquo , 
Lou Rondacho , ma longo Piquo , 
Son per empachar de grondar 
Tout ço qu'és de plus redoutable, 
Et mon lusto Prince gardar , 
Comme vn thresor inestimable. 

LOrS TRÊS ^STÀTS 

de ProuençOy à Monseignour lou 
Duc de Guiso son Gouuernour, 

Prince i'honnour de i'Vniuers 
Cargat de Palm' et Lauriers vers 
Deys mans de Mars , et de Belonuo , 
Recebés à contentament 
So que la reson nous ordonno 
Dc vous dire naîuament. 
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Alixandre Prince foûort dous, 
Prenent lou boûon vouier de tous 
Recaupet commo causo raro 
Lou presen d*vn paure Hanan , 
Que n*ero ren que d*aigo ciaro 
Dintre lou paume de la man. 

A son exempi' et d'vn coûor franc 
Animat tout de meme sanc, 
£n prudenci' enca plus insigne , 
Ramplit d'amour et de bontat , 
Commo quauqueren de plus digne , 
Prennés la boûono voulontat. 

Per n'estre de tout ren ingras 
A tant de fés que voQostre bras 
Per n'autres s'és més en fatigo, 
Embe reson tous vou deuen 
Sens' nous espargnar vno brigo 
Nommar l'Autour de noiiostre ben. 

Leys Castillans se proumetion, 
Vesen ia Franço en combustion , 
D'auer la Prouenço per gagi : 
Mais quand i'y pensauon lou mens 
Ly ferias plegar son bagagi , 
Et leou tournar leys fournimens. 
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Leys dous Traditours et Tirans 
Que mespresauoQ leys plus grans , 
Rampiis d'insoulency brutallo ^ 
Dignes de ia man d'vn bourreou , 
L'vn fuget sa terro natallo , 
L'autre restet sus lou carreou. 

Tous lous pensionnas de M adri 
Yous ferîas sortir de i'abri 
De Marseillo touto perdudo , 
Lou poble adonc fet iugeament 
víue la Pax de tous attendudo 
Se publicarie vitament. 

Â la iournado pres d'Argens 
Non se troubet de tant de gens 
Soulameut vn per faire testo , 
Contro voûostre bras generous : 
Gommo dauant d'vno tempesto 
Lous pius fiers deuenien pourous. 

Aquy per coutaux et vallons 
Se vegueron leys Rodamons 
Qu'a fugir ly manquauo terro , 
Conneissen veritablameut 
Que non poudien en tallo guerro , 
Gaignar quc de cops soulament. 
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L'Estal fon seruir grandament , 
La Noublesso fidelament 
Vous assistet embe couragi , 
Ben que rés non reffuso pas 
De vous donnar tout l'auantagi , 
La giori' et Thonnour de la pas. 

Vous donnerias donc à prepaus 
A touto la Franco repaus 
En mii endret tant affligeado , 
Qu'esmouuie totis à coinpassion 
Prouenço ia mays desoulado 
V'en a lou mais d'obiigassion. 

De maniero qu'en mens de ren 
Vous nous faguerias tant de ben , 
Que soulet n*en pourtas la glori , 
Car senso cregne gés d'asar , 
Venir et gaignar la vittori 
Vou fon tout vn comm* à Geisar. 

Lou couragi' et lou iugeament 
Se recounoîs ensembiament 
Â tout grand Prince dauant l'âgi : 
Et l'vno' et l'autro qualitat 
Dins lou brés vou feron hommâgi , 
Et non vous an iamáis quitat. 
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Âu tens que tous son vrays enfans 
Et qu'emplegon soua premiers ans 
En iuecs, et matins et vesprados, 
D'ordinari vous sias troubat 
Dins ia poussiero das armados 
Souuent lou premier au combat. 

Âquelous qu'an ben fueilletat 
Tout ço qu'és de i'antîquitat, 
Et que rhistori nous fa creire , 
Non Vy trobon segurament 
Prince qu'ayo iamais fach veire 
Yn plus digne commençament. 

La pius grand part de ço qu'an dich , 
Ou nous an laissat per escrich , 
Non son ren que bayos et fabios ■ 
Mais de vous ço que n'en disen 
Son de causos tant veritablos 
Que dengun non l'y douto ren. 

Lou Rey tau vous reconneissent 
Vous a preferat subre ceat 
Per commandar à sas armados , 
Estimant ben segurament 
Que de Palmos à grand brassados 
Rapourtarias subitament. 
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Enfin non pouden esperar 
Que de nous veire ben heurar 
Assistas de voûostr' amistanço : 
Ensin lous Dious per lou beson 
Que vous fés à touto la Franço 
Tengon verdo voQostro seson. 

Sur leys Sarmons de Monsu de Valegran 
Archiuesque d^Aix. 

HYrous' et deuot' assemblado , 
D'vn Ârchiuesque sarmonnado 
Qu'en tout temps estimat sera , 
De son discours , ny à sa cabesso 
lamais dengun n'aprochara, 
Senon que Sant loan reuieudesso. 

Se non auian dins ia peitrino 
La vrayo fé que nous doumino 
Estimarian tous qu'és vn Dìou , 
Gar non vean ren que iou seconde 
Fau creire que gés d'homme viou 
Non a commo eou rauit iou monde. 

Autant ben fau que l'on contemple 
Qu'és vn Pastour de bouon exemple 
Dìns la Gleyo comm' à i'houstau 
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Non auian iamays vist , au resto , 
Ny bessay n*en veiren vn tau 
Que poûorte mitro sus la testo. 

Vrayament digne v'a fau creire 
De la Cadiero de Sant Peire , 
Tant per estr' vn homme de ben 
Deuot et remplit d'experienço , 
Que perço qu*eou n'ignoro ren 
Et qu'és sçauent en touto scienço. 

Que cent ans et may d*auantagi 
Sie lou vray nombre de son agi 
Que compatissent noiîostr' himour 
Lou puesquan veir' embe son poble : 
Àussi quu non l'amo d'amour 
N'a pas ren iou couragi noble. 

La ville d'Aix à Varribado de Monsu lou 
Connestable d'Esdeiguieros. 

GRand Hars, vous sias lou ben vengut 
Despueis non s'erias pas agut 
M'anias descargar d'vno brido , 
Que m'aurie tengudo tous-tens , 
De libertat desprouuesido , 
De plesir; etde passatens. 
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L'oubragi d'enuiron dous ans, 
L'exercìci de tani de mans 
Quasiment foûoro d'escalado , 
Fon reuessat tant promptament 
Que dou matin à la vesprado , 
N'en restet pas lou fondament. 

Voûostro prudenci faguet tout , 
Et ma tristesso prenguet bout 
Sens' escampar la rougeo tencho 
DVn Saudat, ny d'vn habitant : 
M a Populasso qu'ero estencho 
Reprenguet couragi à l'instant. 

Aqueli' action en veritat 
Ben que pichodno en dignitat 
Per l'ajustar à voûostro glori , 
Que tous an sujet d'admirar , 
L'éstimy' vno grando victori 
Que libro , me fa respirar. 

Per lou mouyen d'aqueou ben fach , 
Que m'a remesso au premier iach , 
He siou despueis tant reparado 
En bens , en hommes , en beoutat , 
Que quu m'a visto desoulado 
S'estonn' en ma felicitat. 
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Mon terradûup quasi deser 
A ben tallament cambiat d'er , 
Et tous ieys iours se renouuello, 
Qu'au Printens , vert et gaiUardin 
Lou luec qu'ero ma Citadello 
Pareys , et ressembl' vn lardin. 

De sorto que lou souuenir 
Per tout lou temps qu'és à venir 
Me rende tant voûostro oubligado , 
Qu'entendi que mous habitans 
Pregon leys Dious touto l'annado 
De vouler creisse voûostrous ans. 

A touto sorto d'accident 
Comm' vn autr' VIisso prudent 
Et comm' vn Hectop en couragi , 
Là v'ont' aués boutat la man , 
L'honnour a seguit voûostro oubragi 
Et la victori quantequan. 

fcós de grosso difflcultat 

En iuec non vous a rebutat , 

Ny iamais fach virar l'esquino ; 

Temoin lou dessen de Barrau 

Qu'ero au Dauphinat vno espino 

Petardat et gaignat d'assau. 

20 
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Eys Mouleitos , á Poncharrat , 
k Charbonnieroa aus lou prat 
Ferias vn tarrible carnagi , 
Garon vesen tant d'esperis 
Fondre aus lou negre passagi 
Cresie lous hommes tous peris. 

Gastriot qu'er' vn Prince vaillent 
Subre que tout fon excellent 
Per auer embe pau d'armado 
Tousiour la campagno tengut, 
Et d'vno conducho auiaado 
Gontro lou Turban soustengut. 

Vous aués plus auant passat , 
Et quatre fós maìs auansat 
Seguit d'vno pichonno tropou 
Tousiours attaquat i'ennemy , 
Senso iamais tournar la croupo 
L'y aués fa perdre lou dourmy. 

Touto la flour das CastiUans 
Resoulus de menar leys mans 
Et d'empassar commo pidoulos 
La Sauoy', et tout lou Pidmon, 
S'eíTrayeron commo de pouios 
Quan vous sentron per-amon. 
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A sa barb' et mais de plen iour , 
Huy de Vilios , deman vn Bour 
L'importerias d'vn fìraoc couragf , 
Que non redoutauo dengun ; 
Sens' auer ressauput doumagi 
Ben que foussonjquatre per vn. 

Ansin lou Pidmon restaurat 
Dedintre sa perdo emmarat, 
Si la veritat non s'esconde , 
Gar tout Vy er o foftort desseigat , 
Tant que lou monde sera monde 
Vous és de la pax oubligat. 

Apres touto ia Gbrestientat, 
Que falie de necessitat 
Se mesclesso dins ia partido, 
V'ou Ty fesso coniribution ; 
D'aquelo pas s'éa ressentido 
Et vous en deou loabiigation. 

En Ûn vous pourtas vn gran fais 
De Palmos, asqualos iamais 
Sie temps de pax , ou temps de Guerro 
Dengun non pourrt l'y montar, 
Autanben dessubre la terro 
Rés n'a deque vous imìtar. 
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Fa880n leis Dious comm* à lason 
Greisse voûostro vid' au beson, 
Per lou ben de louto la Franço 
De cent annados per iou mens , 
Vesen que de voûostr* assistanço 
Naisse tant de contentamens. 

Sus loudespartde Monsude Vairpremier 
President au Parlament de Prouenço, 

CArguen lou negre de boûon' houro 
Autan ben tout loû monde plouro 
Grands et pichons vesen troubiar , 
La Prouenç' és tant desouiado 
Que rés non pou dissimular 
Vno perdo tant signalado. 

Lou pobie non fasié que rire 
Gar poudien embe reson dire 
Non redoutan gés d'accident , 
Lou Geou de boûon hueil nous remarquo 
Armas d'vn premier President, 
Que sçau ben conduerre la barquo. 

Mais anaquosto despartido 
Perden et la visto et l'ousido 
£t pueis en fm lou sentiment^, 
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Leys gens de ben de la Prouenso 
De ioy' et de contenlament , 
Son per se veire tousiours senso. 

La pax de tous tant desirado 
Per causo ben assegurado 
OesoUolo tous leys Prouençaux, 
Gar leys priuo d*vn Gouuernaìre 
Que preseruauo de tous maux 
Et lous hommes , etlou tarraíre. 

So que fa noûostre mau tarrible 
Es qu'an vesen qu'és impossible 
De troubar vn homme de ben 
Que sió comm' eou senso maiici 
Que dengun non s'en plagne ren 
Dou Gouuert , ny de la lustici. 

Vous que nous leissas en tristesso 
A tout lou mens fés nous promesso 
Qu'autant foûort luench commo de prés 
Nous amarés senso doutanço 
Affln que de tant de regrés 
Se tir' vn pichon d'esperanço. 
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A Madamo d'Opedo premiero Presidenio, 
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BEllo premiero Presideuto , 
Embe resoD fouort pertinento 
Pichons et grands son resiouys 
De i'honnour que v'ez arrihado. 
Que noûostre grand Prince Lotys , 
Vous aye ben dign' estimado, 
Per Iy conseruar vn fíliou : 
Ren mais desirar non se pou. ) 

Vrayament la ioyo pubiiquo, 
Se renouuello et multipliquo, 

Per moyen d'aqneou nouuaou nat ; , 

Tous ly desiron longo vido, 1 

Gar d'estre' huroos et fortunat 
Son bolion Angi desja v'a crido ; 
Dou IvsTE Rey que Ta tengut , 
Sèra tousjours lou ben vengut. 

Lou Ceou n'a deaŷ a préa la curo , . 

Et la fourtuno Iy procoro 
De son coustat millo fauours, 
La vertut commun' à sa raco 
Disputaran duran seys iours , 
Quu ly donnara millou plaço , 
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Per lou rendre taiit excellent , 
Qu'aye sujet d'estre content. 

lamais dôsgraci non lou toquo , 
Pueis que senso gés d'equiuoquo , 
Se trobo nat dins rascendent 
Dou puissant Rey que nous commando , 
Que fon dispousat , et oontent , 
Ly despartir la fauour grando, 
Que lou rendra fînqaoa au bout, 
Parfetament buroux en tout. 

D'aqueilo fauour tant insigno , 
Leýs Dioux vous estimeron digno 
Au tens que lou grand Fiou de M ars , 
Gargat de Palmos et do glori , 
Fasie grauar en touteys pars , 
Dintre lou temple de memori , 
Qu' eou tout soulet a meritat , 
De braue Rey la quaiitat. 

L'Alcyon sus la Mar tranquilo , 
Se rendent la bounaaso' vtilo , 
Saille vittament dou cruueou 
Per fugir l'ondo courrouçado • 
Huroux enfant, lou grand Souleou 
Rendet la tempesto calmado, 
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Per voQ faire tout à prepaus , 
Naísse dins iou tens dou repaus . 

lamais d'honnour tant signalado , 
Non se veguet recompensado 
L'boustesso de la Deitat 
Quo mette' en obro la faucillo . 
Per vn drech d'bouspitalitat , 
Au tens que sarcauo sa fiito , 
L'honnour d'vn grand Rey per resou 
Non recebe compareson . 

Huroux Enfant sourtit d'vn Paire , 
Que son grand Prince' a vougut faire 
Lou Msgurau dou Parlament : 
Sa qualitat ben releuado , 
Sa vertut, et boûon iugeament 
L'yan tallo cbargeo procurado : 
Et lou Rey segon son desir, 
lamais non poudie miós chousir. 

Souuent la fourtun' accompagno 
De gens ben fournis de magagno , 
Senso vertut ny qualitat : 
Mais aquestou cop és lougeado , 
Sefau dire la veritat, 
Âu iuec v'onte l'an meritado ; 
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Dins vn boustau ramplit d'honnour, 
Ben digne d'aquello fauour. 

Tout iou poble, beilo Garito , 
Dou boiìon dou coûor vou felicito , 
Seys votz non manquaran iamais 
Per l'Enfant , et per l'houstalado , 
Que rende noûostro viilo d'Ais 
En miUo façons honnorado , 
Que tousjours la prosperitat , 
L'y mautengue sa qualitat. 

iíonsu d*Espagnet Conseiller^ 
à Monsu Brueys. 

S'You auìou ia commoditat 
Gommo you ai la volontat 
De parlar à voûostre auantagi 
Mon Brueys vous aurias per meys vers y 
Vn brut que rendrie voûostr' imagi 
Vn miracle de l'Vnivers. 

Mais pueys que mon destin lou vou 
Aro mon esprit poûorto dou 
Deys plus beaux iours de ma iouïne^o 
Et de miile regrets batut 
Per trop conuersar la tristesso 
Eou non connoys plus la vertut. 
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Et commo pourrie mon humour 
Eotre la penoo et la rumour 
Troubar vn deuer meritori ? 
Si de tant de nouds enlassat 
You non ay plus gés de memori 
Que per souspirar lou passat? 

Et pueys ce que plus m'a domptat 
You ay perdut la libertat 
D'amar ce que i'hueil my presento 
Tout object ero' à mon plesir 
Mais aro ren non my contento , 
Pueys qu* you non ay gés de lesir. 

Brief , conQnat dins ma meison , 
Senso crim* you siou en preson , 
Mourent au mitan de ma vido 
Et mourîr ansin lentament, 
Embe ia iibertat rauido 
N'esti pas mourir doubiament. 

Tant y a qu' you non pourriou pas 
Non pas m'esm' apres lou trespas 
Quittar noûostro amitié iurado 
Aqueou deuer m'és vn destin 
Et ma fourtuno infortunado 
Non en veìra iamais la íin. 
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Cest vn petit essay que i'ay soustraict à 
mes occupations ordinaires^ plustost pourvous 
tesmoigner queie vous ayme, que pour aymer 
à faire des vers ; L'ouurage est de peu de prix^ 
et de moins de peine^ aussi Vay je faict à 
dessein, pour montrer que la vérité n'a hesoin 
d'ornement, Si telle façon d'escrire vous 
plaist^ c*est assés pour mon ambition^ qui 
mesure sa gloire à la modestie^ vous y verrés 
des fautes , et mesmes en Vortographe , qtU 
demandent la correction de vostre main : 
Celuy n'est point esloigné de la vertu qui se 
sousmet à la censure des belles.ames. Adieu. 

Monsieur d'Espagnet ConseiUer 
à Monsieur Brueys. 

IE mourray^ ce me disoit elle, 
Âuant qu'vne flamme nouuelle 
Fasse tort á vostre desir , 
Dieux que la femme est estrange 
En me promettant ce plaisir 
Elle se preparoit au change. 

le cogneus bien sur son visage 
Et le dessein , et le presage 
De sa faut' et de ma douleur ; 
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TouteS'fois vaincu de sa grace , 

le eonsentis à mon maì^heur \ 

Pour fauoriser son audace, 

Despuis cet esprit de mensonge 
Transformant son amour en songe 
Se mit soíàs Venseigne du veni 

Tout object esmeut son courage 
Comme on void le sable mouuant 
S'esleuer au gré de Vorage. 
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Aux glaçons d*vne telle crainte 

Quelle ardeur ne seroit esteinte | 

Quel desir ne perdroit ses feuco : Ì 

En amour^ quoy quHl nous possède, % 

La trahison et le refus ' , 

honnvnt le mal et le remède. ì 

Mon cceur tournez à la vengeance 
Le dessein de vostre allegeance 
Pms que sa gloire est sans honneur 
Celle qui brusle en toute flamme 
Ne merite point le bon^heur 
De posseder vne belle ame. 

Ha non ! bien qu'elle soit parjure 
le remets aux vents son injure 
Et son mal-heur à ma pitiéy 
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Le repentir aera «a peine, 

lamais vne belle amitié 

Ne se doit oonuertir en hayne. 

A Monsieur Brueys. 

I*Emprunte en cee vers les amours d^autruy^ 
puis qu'il ne me reste des miennes que les 
froides cendres : et trouuant mon humeur 
conforme à ceste plainte , ie fais oomme les 
mauuais Peintres qui se representent eux 
mesmes dans les tableaux qu'on leur baille à 
prix faict, Mon stile est commun et sans arti- 
fice y il ne me couste aussi que le loisir d'vn 
petit espace de temps, Donnés luy vostre cen- 
sure : car i'affecteplus la gloire de vous plaire^ 
Ç140 celle de me faire esiimer. Vescfits pour 
deceuoir mes ennuiSy et mon ambition ne 
cognoist point d'autre Ciel quevostre iugement^ 
vers lequel ie toumeray tousiours le vol de 
ma plume, 

Regretz deys Damos de Prouenço sur la 
longuo absenço delíonseignour de Guiso. 

GRand Soleou de noûostro Prouenço 
Que sias tout plen de connoissenco 
Denembras vous senso reson , 
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VoQostros amigos pias fidellos 
Que V0U8 an en touto seson 
Amat senso fard ny cautellos. 

Aro8 que vean que loa tempt passo 
NoQostro cottiero se ramasso 
Foûosso nous és de murmurar. 
Su8 tant d'aionguis et dlstoris , 
Car non pouden plus endurar 
Tant de sorto de Precatoris. 

Se songeauias ben eys proipessos 
Qne n*aués facii, pueys eys caressos 
Que vou fasen foQort librament , 
Senso faire tant de manieros 
Prendrias ia botto vitament 
Per accourdar noûostros preguieros. 

Fa quauque temps qu'vno partido 
Se piagnié foûort de voûostro vido , 
Mais aros generaiiament 
Gaduno se ten offensado 
Quand veson qne iou changeament , 
£z ia causo que m'ays v'agrado. 

N'autres sian trop assegurados 
Qu'aués facli d'autros camarados 
Et cresós que vous amon ben , 
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Per n'auer tirat de seruicis 
Mais Don en deués creire ren , 
Senon que son toat d'artiûcís 

Dou tens que nous rendias hurousos 
Quasi toutos erian gielousos 
Et nous enuegeauian per tout 
Quinto aurie mays d'honnour d'vn Prince 
Mais aros tout aquot a bout 
Et noûostre passatens ós mince. 

Fa quatre més et d'auantagi 
Que tous leys iours quauque messagi 
Ven dire qu'és en Áuignon, 
Aquo nous rende vn pichon gayos 
Mais quantequant lou tafPagnon 
Nous v'en seisir , car son de bayos. 

Âutan ben caduno iou cride 
Per lou monde lou plus perfide 
Que iamay aye conuersat 
Embe de lestos Prouençalios, 
Et commo tau sie descassat 
Per iamais de noûostros cabaiios. 

Incontinent à sa vengudo 
luguen toutos à i'escondudo 
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El dìren cadun à aon tour 

l/y Ó8 permés faire seys manieros , 

Aros que vou sias de retour 

N*autres sian deuengudos Oeros. 

• 

He Diotts 1 qtte sian mau auisadoi 
De faire de rodamontados 
Mau pottïgne buou contr' aguiUon , 
Senso rigour toutos fau creire 
Roudaren comm' vn parpailion 
Finqu' à tan que nous fassan veire. 

Quinto serie la resoludo 
V'ou per iou mens tant retengudo 
Que pourrie se gardar d'amar 
Vn suget qu'és en tout amable 
Ansins lou pouden renommar 
Gar aquot és trop veritabie. 

Aussi n'es pas causo fasablo 
Gés d'humour non serie capablo 
De resistar à sa doucour, 
Gar quu Ta vist vno vegado 
Es foiîorço que Tame tousiour 
Tant sa façon à tous agrado. 

Non és pas de beson de dire 
Perque fau que cadun Tadmire 



Seya qualitas v'a moûostroD boD , 
£t sous ODDemys à la guerro 
Fau veire que oon cregDon reu 
Que soD bras et son Simoterro. 

Gar se ia parquo muitipliquo 
Si GaroD a pron de pratiquo 
És a l'houro qu' intr' en furour , 
Rompen las armados plus nouos 
Dou tens que tout er' en rimour 
Prouenço n'a sentit ias prouos. 

Prouos à la veritat bellos 
Qu'an estouffat noûostros querelios 
Et descassat ious ennemys , 
Senso n'en i'aissar gés de granno 
Senon que sien lous endourmys 
Per la moûort dessubre ia planno. 

Prince tout enuoutat de paimos 
Que rendés ias tempestos caimos 
Excusas vn pau ia passion , 
D'vno quantitat de creaturos 
Que v'esperon en deuonssion 
Ben plus grando que seys rencuros. 
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Stanços sías vn Sspousat. 

VN Espoûat qa'au iaec amouroux 
N'ero pas gaire dangeiroux 
Et bedsay feble de nataro, 
Iiou vespre que fon espousat 
Fet veire per cauuo seguro 
Qu'er' vn vray sot mal-auisat. 

Á sa novy qu'ero tout fuec 
Bello' et capablo d'intra' en iuec 
Lou boûon loanet commenç' a dire 
Ven te coucar iou iour a fln , 
L'espousado fet vn sous-rire 
Apres ly respondet ansin. 

Non Ty vau ren , perque diries , 
Bessay quauqueren me faries 
Quand pres de tu seriou coucado , 
Lou boûon luan fet leou sagrament 
Qu'autant iou iour que la vesprado 
Non ly farie ren vrayament 

La mouîlló tout incontinent 
A son matras impertinent 
Faguet aquesto repartido , 
Despueis que ren faire non voiios 
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Vay que d'auant la nuech Gnido 
Puesques-tu mourir das ancoûos. 



CáRTEÏS. 

ARmat d'honnour' et de couragi 
D'vn bras que sì fa rendr' houmagi 
Et fa per tout naisse la pou , 
Tout ço que d'auaut you s'auanço 
Fau que çonfesse que ma lanço 
Bouto per terro ço que vou. 

Autre. 

BRaue generous et tarribie 
Et comm' vn Hercur inuincibla 
Que non vou sie pas ren defer 
Pueis que non m'és causo nouuello 
Quan veirés que mon alumeilo 
Vous mandara tous dins l'enfer. 

Áutre. 

YOu siou sujet à piccar foiîort 
Quu voudra faire belio moûort 
Que si presente à la carriero , 
Quan serìe de ferre m^ssis 
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Lou troucaray comm' vn chaissis 
Et lou mettray dîns la poussiero. 

AtUre. 

QYu voudra mourîr promptament 
Qu6 fasso leou son testament y 
Pueys embe you vengue se battre, 
Fouguesso ben vn diablouton 
Lou remandaray à Pluton , 
Car you soulet n'en vali quatre. 






LA PROVENCE 
AV ROY. 



D E. 

GRand Prinee^ entre dix-^ept fiUes 
Qui vous aytnent fidelement 
Et qui peuplefU heureusement 
La France de nobles famiUeSy 
Celle quipeut sans vanité 
S'atitrer de la qualité 
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D'humble eí très-fidelle Seruanté 
Vou8 offrir ces vers (Ivste Roy) 
Formez par vne Amour puissante 
Suiuie de zèle et de Foi, 

Que sipar hazard mon langage 
N'est reçeu par les bien-^isans 
Et mesme de voz Courtisans 
Je ne perdray point Vauantage 
D'auoir de fidelles projets : 
Et mes chers Enfans voz subjets 
D*aspirer à Vobeissanoe 
Que le diuin commandement 
Les obligea dez leur naissanee 
Enuers son Prinee extroitement. 

Estimez donc si comme telle 
D'aise mon caur ne fut espris 
Aprenantpar diuers escrits 
Que ceste Caballe infidelìe , 
Qui taschoit de se cantonner , 
Et vostre peuple abandonner 
Dans le sang etla violance; 
N'auoient plus qu'aux larmes recours , 
Et que Themis dans sa balance 
Pesoit leurs crimes tous les iours. 
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Pas tnoins ie fus d'orreur saisie 
PPestimant qu'il se peust trauuer 
Des hommes propres à eouuer 
Tel dessein en leur fantasie. 
Perdant quasi tout mouuement 
Je serray mon etxur tellement 
Que sans mon fidelle Geme 
Qu*au besoin voului operer 
D*vne si profonde agonie 
Je ne pouuoy plus me tirer. 

Les Àmes de vice noirdes 
Qui seruent Dieu par compliment 
Se plaiisent ordinairement 
Parmy ces Cabales impies , 
Rien nepouuant les arrester : 
Et voulans ludas imiter , 
Trouuent en finy la mesme corde , 
Qui suffoqua ce cceur de fer , 
Et priva de misericorde 
Son ame digne de VEnfer, 

lupiter eslança la foudre 
Sur les Geants ambitieux 
Qui voulans surmonter les Dieux 
Se firent tous reduire en poudre , 
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Le Ciél obUge à ce deuoir 
Votre ifiste et Royal pouuoir , 
Car à ce coup si la balance 
Ne rend son effect qu'à demy , 
A peine VEstat de la France 
Verrons nous iamais affermy. 

Par les frequens deuoirs au Temple , 
Oú Dieu seul veut estre adoré , 
Vn Estat se rend asseuré , 
Mais si fautril que par Vexemple 
Les fondements soient maintenus 
Et tous les subjects retenuSy 
En sorte que point de caprice 
Ne les emporte aux attentats , 
Les Priêres et la lustice 
Sont les Colomnes des Estats. 

Cest vn crime si detestable 
QuHl faut que la posterité 
Par le glaiue de Vequité 
Sçache Vexemple veritable. 
àussi ne doit-on ignorer 
Que le Ciel qui votu faict durer 
Vous a iugé digne d'vn Sceptre 
Qui ne se peut mettre à Lambeaux y 
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£a iuste Loy , veut que le traistre \ 

Soit deêtiné , paur les (hurbeaux. 

Le supplice faut qu'il s'eooerce , 
( Le crime estant bim recognu) 
Sur la teste du preuenu 
Sans imiter Verreur de Perce. 
L'Estat se trouue interessé 
Des indulgenoes du passé^ 
D'vn membre atteint par la Gangraine 
Menaçant le cceur du tomheau. 
Laplaye nê psut estre sains 
Que par la braise et le cousteau, 

S'il est vray que Dieu fauorise ' ) 

Le iuste Monarque François 
Qu'il a choisi sur tous les Roys 
Pour fils'aisné de son Eglise, 
Et que luy seul tient en sa main 
Le bouclier du Pasteur Romain , 
SeroitHie pas vne injustiee 
D'excuser par grace et faueur 
Celui quiveut par samalice 
Offenser Vaymé du Sauueur ? 

Ce n'est pas que ie vueille dire 
Qu'en la parfaicte Royauté 
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Par móyen de la cruauté 
Les reigles s*y doiuent prescrire, 
Celuy qui regit VVmuers 
Deteste les aetes psruers 
Et chérit la bonne lustice. 
Le Prince doit estre clément ; 
Mais tolerer par trop le vice 
Cest lepermettre Hbrement. 

Celuy qui par la Dietature 
Deuint le premier Empereur ; 
Pouuoit euiter la fureur 
Qui le mit dans la sépulture. 
Ayant mesprisé sans raison 
Les aduis de la trahison , 
D'vne poignee d'infidelles 
Qui se rendirent inhumains 
Sa mort causa mille querelles 
Et perdit la fleur des Romains. 

II n*en falloit pas mùíns attendre 
D*vnpeuple amoureux de son Roy, 
Poussé par vne iuste Loy 
N'auroit point manqué de s'en prendre 
Contre ces monstru afamés , 
Et les grands troubles allumés 
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Par la forcê de cei orage 
Se glissant iusqu*aux heritiers , 
Auroient fait durer le camage 
Pour le moins des sieeles entiers. 

Mes enfans qui n*ont d*autre zele 
Que eeluy de vous bien aymsr , 
Qttt n'auroient manqué de s*armer 
Contre eette bande infidele, 
Ce peuple loyal et vaillant 
Le sang dans ses veines bouïllant 
Pour vn sujet si raisonnable 
11 eust tesmoigné hardiment 
Que la guerre plus redoutable 
Est tout à fait son element. 

Imitant ce grand Alexandre 
luste et sacree Majesté , 
Pardonnés à ma liberté 
La crainte d*vn funebre esclandre 
Par vn iuste ressentiment 
Fait que t'ose si librement 
Dire tout ce que i*ay dans VAme^ 
M*estant Vartifice incognu 
le ne sçaurois couurir la ftame 
Dont mon zele est entretenu. 
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Agreés en qualité de Pêre 
Ce tesmoigmge de ma foy , 
Puissant Monarque , digne Eoy , 
Qu*apres Dieu tout seul ie reuere , 
Suiuant le deuoir des mortels 
Mes voBux à iamais seront tels. 
Grand Dieu qui dannés les Couronnes 
Et protegés les iustes Roys 
Que iamais les ames feUmnes 
PPoffensent le Sceptre François, 



CHANT DALLEGRESSE 

Sur la Deffaicte des Anglois. 

CHeres fiUes de la memoire 
Puis que nos voeux sont accomplis , 
Du puissant Roy des fleurs de Lys 
Chantons hautement la victoire , 
Neptune vient tout freschement 
De receuoir honteusement 
Dans ses flots le superbe Ycare ; 
Dont le dessein ambitieux 
Âuec vne troupe barbare 
Menassoit la Terre et les Cieux. 
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Cê temeraire enfaiU áe VOnde , 
Lesperanee de$ Rochelaiê , 
£e Cetar du Aoy des ÀngUds 
Qui dans la eonqueate du monde 
Se dfmnott le sacq de Parit , 
Vient d'enfantet vnê Soufiê 
iadis Veffort d*fme moniagne : 
Quel expUnt digne de Lauriêr'f 
Peuple de la grande Bretagne 
Conseruez ce nouueau guerrier. 

Grand Hercule , par équiuoq%ie , 
Plein de vaines ambitions 
Dans le calme des Àlcions 
Quelle iuste loy vous prouoque 
D'aborder vne Royauté , 
Pour grossir la desloyauté 
Du subject ott Prince rebelle ? 
Craignez vous point le tout puissant 
Àme brouïllonn' et criminelle 
Digne de VEnfer palissant. 

Sçachant qu*on ne void dans la France 
Que desScipions , et des Cesars , 
Et que nos Roys au champ de Mars 
Ont tousiours donné leur presence ; 
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Qui vous a dont faiet irriter 
Le fils aisné de lupiter ? 
Aucun droict n'a peu vous prescrire 
De verser dans nos champs du fiel , 
Pour diuiser vn grand Empire 
Qui ne releue que du Cieh 

Mais vous n'estes point de la tige 
De Guillaume le conquerant , 
Quoy qu'on vous aille figurant; 
S'il faut que Vhistoire redige 
Vos beaux exploits auantureux , 
C'est en qualité d*Amoureux 
Plustot qu*en Général d'armée : 
Mars seplaist au bruit du Canon , 
Etvostr* Ame d^estre charmée 
Dans les douceurs de Cupidon, 

Vn grand assemblage de voiles 
Qui couuroit Vhumid* Element . 
Et qui detmt superbement 
Esleuer parmy les Estoilles 
Le singe de Raoul du Nort , 
Faisant bris mesme dans le Port 
N'a produit que de la fumée , 
Ceste milice de peruers 
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Sera par les Muses nommée 
La fahle de VVniuers. 

Pensìés vous pour chose certaine , 
Parfaiets voleurs , lummes sans foy , 
Rauir dans la matn de son Roy 
Sans aueun titre VÂquitaine , 
On a beau ehoisir la saison 
Dieu fauorise la raison 
C'est le grand ressort de la Guerre^ 
Qui vous fait preuuer ceste fois 
Que pour eent Dogues d'Ângleterre 
Cest assez d'vn Lyon François. 

Puis que le bras d*vne Pucelle 
Auoit peu vostre orgueil dompter , 
FaUnt'H de nouueau tenter 
Au gain d'vne injuste querelle? 
LEspagne vous a cpmhattus , 
Mais la France vous a hatus , 
Vne Bicoque vous y arreste , 
Lorreur des morts sont vos progrés 
Et le désordre en la retrette 
. Vous faict remplir Vair de regrés. 

Si parmy vos desseins reside 
Quelqu' autre foUe vanité 



335 

De troubler la tranquillité 

D*vn Roi vaiUant , que Dieu seul guide , 

Faictes en tous vos escadrons 

Perdre Vvsage des ptastrons , 

£a fuitte en sera plus agile , 

Et le mouuement plus actif; 

Le plastron n'est iamais utile 

Au Soldat fuyard et craintif. 

Ceste nation bêllíqueuse 
Des Parthes , ordinairement 
Vendoient leur sang bien cherement 
Par vne fuitte genereuse , 
Bendans leurs ennemis hontus 
D'estre par des fuyards battus 
Trauersant les plaines d'Eolle 
La perte vous doit obliger 
D'aller apprendre en leur Escolle 
Fuyant , de vaincre sans danger. 

Eneor porterés vous la gloire 
En ce funeste desarroy , 
D'auoir chocqué contr' vn grand Roy 
Digne d'Etemelle memoire , 
De miUiers d'hommes delaissez 
Sur nos riuages terrassez 
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Seront tesmoins de la eanquêste 
Qu'on pramettait à voi efforts^ 
Ayants prins logis sans biHettê 
Dans le grand Empire des morts. 

Celuy qui dispose des Parques 
Et du lieu de nostre cercueil 
Àhbat fadlement Vorgueil ; - 
Et la puissance des Monarques : 
Ce grand et puissant Redempteur 
Deteste le perturbateur 
Qui nourrit Vhumeur deshyale 
Hors des regles de Vequitéy 
Et cherit en la matn Royale 
La iustice et Vautharié. 
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C H A N S O N S 

PROVENSALES. 

CANSON PER VINTRADO 

dou Rey Lovys lou Ivste, 
dins sa Villo d'Aix, 

TOvT lou monde s'ajuste 
Per lousar dignament 
Lou Prínce lou plus ìuste 
Lou Rey lou plus clement, 
Qu'ayo dintre ia Franço 
Conducho la Balanço. 

Son coûor nat à la guerro 
Sa douçour à la Pas 
Fan veire sus la terro 
Que âa pen' et seis pas 
Sont per rendre iustici 
Et castigar lou vici. 

Non fau plus que rés gronde , 
Tout songe' à mantenir 
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Lou premió Rey dou monde 
Car ren non pou tenir 
Dauant sa maa guerriero 
Què n'a gós de pariero. 



E 



CáNSON. 

,N que seruon tant de nouuelios, 
You non siou pa9 d*aqueleys geas 
Que perdon fotlolaoient son tens 
Reconnoissi voûostros cautelos , 
Vous voulés cambiar tous Icys iours 
Aquo non sont pas meys coulours. 

Lous Amourous se plason d'estre 
Gommo leys Reys tousiours soulés , 
Gar ós à faire en d'argoulés 
De seruir vn vouiagi mestre 
Vous voulós, etc. 

A gens qu'an la cerueio gayo 
La fermetat ós vn gros fais, 
En peno me darós iamais 
Gés de cassado ny de bayo. 
Vous voulés, etc. 
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Autro canson 

QVand Tamour et ia ialousie 
Se tenon compagno , 
Incontinent la firenesie 
Se boutto en campagno , 
Que leuo lou contentame&t 
Et fa perdre iou iugeanient. 

Deys gens vieiilos subre que tout 
L'amour a coustumo , 
N'en veire vitament iou boui 
Tant foûort leys consumo , 
Et senso autre eontentament 
Ly fa perdre loa iugeameot. 

Quand l'home penso estre content 
Anaquesto vido , 
I^a iaiousie lou va l>attent 
Et per tout lou guido , 
Priuat de tout oontentament 
Ly fa virar l'enlendemeat 

Áutro camon, 

BEilo qu'aués mon coflor en gagi 
Que me priuas de libertat , 
Rompés toutto difflcultat 
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Senso delayar d'auantagi , 

Lou couragi das amourou!C 

Ley rende tous-lens ben-huroux. 

Tant de beoutat que la naluro 
Vous a proudigament donnat 
Que ten lou monde cncadenat , 
Per reson claro et ben seguro 
Res n'estimara pas un sou 
Tant commo viourés dins la pou. 

Vno bello fremo timido 
Nés ren qu'vn aubre senso fruc 
V'ou lou boutin d'vn malestrnc 
Qu'a la ceruello pauc mas^ido 
Vsas dou tens ben à prepaus 
Boutas ma paur' armo en repaus. 

CANSON EN DIALOGVE. 

VAmouroiAs. 

YOu cresi ma belio guerriero 
Que voulés acampar renom 
D'estre la pius grando murtriero 
Qu'aye pourtat semblable nom. 

La Meístresso, 
You non vous ay iamais fa mau 
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Vous íennés vn marrit prepau. 

VÂmourous, 
Per vous amar trop foûort, la bello , 
Enduri vno doulour crudello. 

La Mestresso. 
Se la douiour vou fa mautraire 
Sus ma fé non m'en chau pas gaire. 

LAmourous. 
Aquo' és aífaire trop ia fiero 
Leys Dioux en fln vou puniran 
Se non àmas d'amour entìero 
A quellous que vous amaran. 

La Mestresso. 
Voûostro passion , et voiiostr' amour 
Son contraris à mon humour. 

VAmouróus, 
Leys plus bellos , et miés sensados 
Se plason d'estre recercados. 

La Mestresso, 
Las que n'ay vist de repeutentos 
Qu'an finit seys iours ben dolentos. 

VAmourous. 
La fidelitat qu'és ma guido 
Semblo que vou deou conuertir 
Et n'aurés iour de voûostro vido 
Sujet de vous en repentir. 
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La Mestrêêêo. 
Voûo8tro discour» m*ó8 importun 
You n'amaray iamais deugun. 

VÀmoutouê. 
Vou fau creire que ma patienço 
Toucara' vn iour voQostro coascienço-. 

La MuiTWO, 
S'aqui l'esperanço vous menno 
Sías per estre long tmis en penno. 

Autro cotúon. 

ESti ben reson 
Que siou confinado 
D'intre vno preson 
Gommo habandonnado 
Et n'ausi pas dire 
Que lou mau d'am'our 
M'a leuat lou rire 
De nuech et de ionr. 

Âquo serie ben 
Estr' vn' inoucento 
Non se plagne ren 
Et viouredoulento» 
Non faray pas certos 
Tout se contara 
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Leys flamos cuberios 
Fan desespera. 

D'aquo parlaran 
Pron de mey vesinos 
V'ou s'en tr ufteran 
Fasenleys badinos, 
Non m'en chau pas gaire 
Toutos n'an fach mais 
Que non saupriou faire 
Ny dire ìamais. 

Autro canson, 

V'Oûostr' amour és fort dangeirouso 
A vou parlar en veritat^ 
Gomm' aués fach destr' Amouroux 
D'vn joûue garçon éuentat, 
Non sçay commo pourrez faire 
Per lou contenir 
Au deuer d'vn Galegnaire 
Lou tens à venir. 

Per attrapar son pioucelagi 
Gresi que Taues embarcat , 
^]ar autrament sera voulagt 
£t non lou tendrés estacat, 
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Q«u D'eiitendra la chousîdo 
Se Iraye au louuen, 
Vous de long tens auerlido 
V'a pratiquas ben. 

Dins pau de tens la barbo primo 
Sa fauto reconnoissira , 
Non fara de vous gós d'estimo 
Senso doute vous ieissara , 
Gommo vno vieilio escarceiio 
Qu'a seruit son tens , 
£t sus de viando nouueilo 
Prendra passatens. 

CANSON EN DIALOGVE. 

LAmourous. 
Permcttés beilo Bergiero 
Qu'you puesqui vou conuersar. 

La Mestrcsso. 
Bergié sus voûostro preguiera 
Ay beson de i'y pensar. 

VAmourous. 
Vous aués tort qu'an i'y pensî 
De recercar vn delay. 

La Mestresso, 
£s qu'ay pou sr me dispensr 
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Que voudrés quauquarren may. 

L*Amourous. 
Non faray segurament. 

La Mestresso. 
You n'en douti aucunament. 

L*Amourous. 
La beir accordas m'aqueou don 

La Mestresso, 
Vennes don. 

LAmourous. 
Certos vous m'oubligas pron. 
La Mestresso. 
Mais 
Que non m'en plagni iamais. 

L'Amourous. 
Ma bello et car' esperanço 
Per vous fau que siou beiìsat. 

La mestresso. 
Gontentas vous de l'auanço 
Vous ay pron fauorisat. 

VAmourous. 
Vn beisa n'ós pas grand causo 
Aurre non demandaray. 

La mestresso. 
S'apres me leissas en pauso 
Per segur lou vou daray. 
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J/Afnourous. 
Si faray seguraoieDi. 

La mutretso. 
Prennés lou done librameDt. 

L'Amimnmt, 
Bouquo douço pleDo de aieou. 

La me$tre$so. 

Fasée leou. 

LAmourous. 
NoD cregnés ren de nouueou. 

La meêtresso. 

Ay 
Fés que digas iou veray. 

L*Amourous, 
La miou douç' et ben amado 
Fau que v'embrassi de tout. 

La mestresso, 
You me v'eri ben doutado 
Qu'en fìn n'en vendrian au bout. 

LAmouroux, 
Non deués ren prendre au pire 
D'vn Amourous que patis. 

La mestresso, 
You non sabi que vou dire 
Mon silcnsi repartìs. 
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L'Amourous. 
N'ay plus creato de perir. 

La mestresso, 
Helas ! vous me fés mourir. 

VAmourous. 
Beil' you non viui que per vous. 

La mestrssso, 
Ây qu'ós dous. 

L'Amouroux. 
Preferas me subre tous. 

La mestresso, 

Las 
Non fés tout ço que vou plas. 

Autro Canson, 

NY pér faire la poulino 
Ny per se frisar lou peou 
Vou sias vno vieilio eisino 
Lou tens a fach ço que deou , 
Car vous aués miés la mino 
D'vn Bertran que d'vn Souleou. 

Boûon liech et boûono escudello 
Vou seran cent fós plus doux 
Que de faire tant la bello , 
Pueys que marquas ieys cinq croux , 
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Senon que pcr maquarello 
Dengun non vou ren de vous. 

La Parquo fiero vou guetto 
Non pou plu8 vous espargnar, 
Songeas donc à la relretto 
Et non pas à caiegnar, 
V*equi la miUou recetto 
Que per vous se pou donnar. 

Autro Canson. 

HElas fau ben que mon tourment liaboude 
Pueís que non vesi degun que seconde 
Tant de mal-hur que m'accompagn' au monde. 

Aqueio que mon paure coûor marteio 
Es taiament rigourous' et crudelo 
Que tous leys iours ma peno renouuelo. 

De sorto que, non sabi piìis que faire 
Gar toutaquo non me n'en pou distraire 
Ny m'empachar d'estre son Calegnairé. 



1 
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Áutro Canson, 

TAnt leou qu'vn Amourous 
Durant la nuech roudelo 
Cresi qu'és dangeirous 
De virar la ceruelo. 

You v'a connoissi ben 
Enterin mon couragi 
Non me serue de ren 
Per n'en perdre l'vsagi. 

Gresi que mon Amour 
Se plas à ia sornuro 
Puis que durant lou iour 
Me donno la tourturo. 

Autro Canson, 

VIuo ia libertat 
Fillo de la reson 
Pieno de caritat 
Mon secours au beson , 
Ello m'a deliourai 

Ou tirat 
D'vno preson ben foiiorto , 
V'onte ieys mesquins 
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Que se trobon dedias 
Dengun non leys confoûorto. 

En que serue d'aniar 

V'ou de seruir i*amour 

Puis que tout és amar 

Et n'y a que de rigour 

Aqueou qu'a mais de sens 
Gaigno mens 

Qu*vn feble de ceruelio , 

Quauque foulastras, 
V'ou ben quauque matras 

Fara miés per la bello. 

Non se fau plus ílsar 

Dou iraite femelan 

Car sabon desguisar 

Tant commo duro lan , 

Gommo d'vn animau 
Que fa mau 

Fugira sa presenci 

Tant commo viouray 
lamais non ly faray 

Salut ny reuerenci. 
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Autro Canson. 

QVe faray pauro mendigo 
Ay tant grosso la fâtigo 
Que de tous mous passatens 
Non me n'en resto vno brîgo 
Despuis qu'amour 
Nuech et iour 
Treboiìolo ma plesento humour 

Las commo leys sentineiios 
You non sarri meys parpellos 
Et n'ay d'intre mon cerueou 
Que de fantasies nouuellos 

Despuis qu'amour 

Nuech et iour 
Treboiioio ma ptosento humour. 

Non auiou iour de ma vido 
Tant grosso douiour sentido 
Non scay pas que deuendray 
Se lou boûon-hur non me guido 

Despuis qu'amour 

Nuech et iour 
Treboûolo ma plesento humour. 



352 

Aìitro Canson, 

C^Vpidon n'és ren aueuglat 
J V'a senti ben, 

Aquelous qu'an ansi parlat 
N en sabon ren. 

Fau creire ben segurament 
Que l*y vés foûor 
Puis que tiro communament 
Dintre lou coûor. 

Lou plus souuen tant ós crudeou 
Vou rigourous , 
Blesso lou coQor et lou cerueou 
Das Amourous. 

Autro Canson. 

NY per faire la fino 
Gresés 
Qu'Amour vou domptara , 
Sa puissanço diuino 

Se f a 
Per lou monde honnoura 
Et de son fuec 
En gés de iuec 
Rés non s'en desdira. 
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N'ay vist de sftboaradoft 

Qu'auien 
A son dire pron Mns 
Et qu'eron resolitdos 

Autant 
Commo vous per lou mens 

Qu'an à la fin 

Vn beou matin 
lugat das ìnstrumená. 

Yequi perque la bello 

Yau mays 
Non dira de toui ren 
Et senso autro nouu6lk> 

Lou tens 
Embrassar tau 4|tte ven 

Se Gontentar 

Per n'aprestar 
De que rire au îouven. 

Áutro Canson. 

PVis que m'an d(Mmat mon congié 
Non cregni plus autre dangió, 
Dlntre vn desert lou plus sauuagi 
M'en vau dreissa mon hermitagi, 

23 
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Tous leys roucas se partíran 
Lou8 aDimauB me plagniran , 
Gar de l'aigo de mas visieros 
N'en faray creisse las rebieros. 

Inhumano quand v'a saupras 
Encaros non te repeatras, 
Puisque ieys Dious per ton partagi 
T*an m'ós la rigour au couragi. 

Autro Canson. 

Plchot enfant que m'as ferit 
En que tens m'auras-tu garit , 
Es question de l'y songear leou 

Car n'ay beson 
Puis que me tehes de nouueou 
Dins ta preson. 

Yott non t'ay iamais offensat 
N'y mens tant souiament pensat 
To ren troublar en gés de luec 

Esveritat, 
Moudero donc vn pau ton fuec 

Per caritat. 

En fin caduQ te maudira 
Et rés de tu ben non dira , 
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S'a prés lou mau non fas de ben 

As Amourous , 
Vers Caron leys faras courren 

Descendre tous. 
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Autro Canson. 

Mour 

Fau-ty que de nuech et de iour 



Tousiour, 

Senso reson 

Me fasses quauquo trahison , 

Tu voûos en veritat 

Que ta creduiitat 

M'accable , 

Au iuec de me secourir 

>Et ma doulour garir , 

Me fas miserable , 

Perir. 

» 

Aprés 
Tant de doulours et de regrés 
Exprés , 
Per Vy seruîç, 

Tu non degnes pas de m'ouuir, 
Cadun te maudira 
Et rés non tuffrira 
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Candello , 

Et lou Temple de l'Amour 

Fugiran nuech ei iour 

Senso autro nouuelio 

Tousiours. 

Adiou 
Traite enfanton , vray Borny Diou 
Te diou , 
Per tout iamais, 
Et me descarguy d'vn gros faia : 
Plus plua.dins ton eourdeou 
Non retendras crudeou 
Ma vido , 

Tant l'Huuer commo l'Estiou 
Rés non me veira tiou , 
Ta foûorc' ós blesido 
Per you. 

Canson senso rtmo. 

OVu pourrié patir 
Vqo Rebetenquo 
Que fa iour et nuech 
A mon eoûor doumagi, 
Se non fugi vitament 
Siou per me veire perdut. 
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You cresi qu'vn iour 
Per sa praitanci 
Eir aura regret, 
D'auer fach la fottolo 
Et dira commo que sie 
Lou Diabie empoûorte iou trin. 

Lou mau de i'amour 
De fós nous coutigo 
Et lou pius aouuen 
Nous fa donn' au Diable 
S'attaqu' vn homme aensat 
Lou fa venir de tout foûol. 

Áutro Canson. 

Beiio qu'auéa 
Mon coûor entamenat 
Semblo ben que deués 
Me rendre fourtunat , 
Gar you vous ay despueis lott premier iottr 

Donnat donnai 
Mon coiior tout embrasat de vostr* amour. 

Non cresés pas 
Si ben ay pron d'amour 
Qu'agi lou coûor tant bas 
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D'endortr la rigour 

Qae pron de fofioU endaroD laschameDt 

Afóáfó 
A fé VOQ tromparias ben grandament. 

Es dont qnestion 
Senso ploa contestar 
De garirma passion 
Affin de m'arrestar , 
Senon Teiróa que ben aubitament 

ToQ vauyoavauy 
Tou vau me traire sus lou changeament. 

Autro Canson. 

L'Honnour fon inuentado 
Per troublar nouostre ben , 
Touto frémo auisado 
N'a iamais cresut ren. 

Maugra sie fach Thonnour 
Que de nuech et de iour 
Gonuertis noûostre rire' eu doulour 
Quasi tousiour. 

Quauquo vielio fronsido 
Qne n'a plus mouuement 
Se conneìssen blesido 
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L'estimo souAment. 
Maugra sie fach rhonnour, etc. 

Songeas donquos la bello 
De vitte soulagear 
L'amour que me bourrello 
Senso fantaumegear. 

Maugra sie fach l'honnour , etc. 

Autro Canson, 

Ma bello songeas de creire 
Que non vou diou ren 
Que per voûostre ben , 
Non vou tirés tant arreire 
S'aués sentiment 
Et bpn iugeament. 

Tout iou monde se caresso 
Quan és de beson 
£n touto seson 
Vou n'aurés ren que simpiessò 
Se me refusas 
Nou v'ou dex beisas. 

lougnés-vous bello de grassi 
Cresés mon conceou 
Fen ço que si deou , 
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Se tottl aro8 Don vembraiii 
Sens' atttre reimi 
Me vesi perdttt. 

Autro Cansan, 

wrEritablament 
Y Pres de cinq annados 
En penno' et tonrment 
Ay desia passadoa 
Senso que la bello 
Qtte me va troublan 
Tant ell' es rebelio 
N'aye fach sembian. 

D'estre souiageat 
D'aqueiio murtriero 
V'oubendegageat, 
En iquauquo manîero , 
Non veou gés de iume 
Sa credulitat 

Fau que me consume 

De necessitat. 

La fin de meys iours 
Esmon esperanço, 
Vequi lou secours 
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Que per you s'auaaço , 
Pueis qu'ello repousso 
L'honnour que ly fau 
La Parquo plus douco 
Finìr' aquest mau. 

Autro Camon. 

EN quinto fachouso penno 
Me trobi subitament 
Vno beoutat m'encadenno 
Gontro mon consentament. 

L'amour me couttigo 
De nuech et de iour 
L'oeil d'vno mendigo 
MebruUo tousiour, 
Et Tesperanço , per ma 6go 
N'adoucis gaire ma doulour. 

Dengun' autro plus tarriblo 
N'aguesso pas resistat 
Gar ay fach tout mon poussiblo 
Per gardar ma libertat. 
L'amour me coutigo , etc. 

Mais en perdent la victori 
Per estre amouroux fideou 
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Au mens poariaray la gtori 
D'amar ço qu'ós de plua beou. 
L'amour me coutigo , etc. 

Autro Canson. 

VN Ámourous ben que rusat 
Non és fauourìsat 
Encaro mens presat 
Se non donno ben largeament 
Per auer promptament 
Lou vray contentament. 

Per estr' en amour ben vengut 
Ansin commo és degut 
Et ben reconnegut 
La douço liberaiitat. 
Senso difficultat 
Fau mettre en qualitat. 

En fin per estre desgageat 
De i'amour aieougeat 
Et vitte soulageat 
Leys pistolos fan la reson 
Et tiron de preson 
L'amourous au beson. 
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Autro Canson, 

LA grosso penn' et lou tourment 
Qu'endari de nuech et de iour 
Te fa veire ben clarament 
Que mon amour 
Mon deues faire perir. 
You me vesi ben vitie perdudo 
L'amistanço me fa mourir. 

Aquelo que ta voulontat 
Gouuerno contro la reson 
You la surpassi de beoutat 
Las au beson 
Tu deues me secourir. 

You me vesi ben vite perdudo, etc. 

Regardo ben ço que faras 
Roudelo v'a dins ton cerueou 
Quauque iour te repentiras 
D'estre crudeou 
Pueis que me poudes garir. 

You me vesi ben vite perdudo, etc. 
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Áutro Canson. 

PEr auer long-tens calegnat 
Autro causo non ay gagnat 
Que faire veire ciarament 
Que non I'y entendy gaire , 
Laisae lou mestié promptament 
Quu non sanpra lou faire. 

Quu vouiie venir deuers you 
Falie ben que fousso gentiou 
Ben lest' et ben endimenchat 
Tant eri outrecudado , * 
Âros me vesi per vn chat 
Sottament gouspillado. 

Gommo pensi i'oubligar ben 
Fa semblan de n'en veire ren 
Dins lou monde n'ya gés d'umour 
Pius íiero et plus ingratto 
Car se iuego de mon amour 
Comm' vn Cat dVno Ratto. 
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Autro Canson, 

BEiio quantos fós m'auós dich 
Qiiie vous m'aurias 
Soulet dins voûostre coûor escrich 
Tant que viourias , 
Mais d'aquo uen cresi plus ren 
Car despartés lou méme ben 
Et bessay d'auantagi , 
Au matras , senso iugeament 
Que vou deuias tan promptament 
Remandar au vilagi 

Lous Amourous ben ensegnaa 
Qne valon mays 

N'amon ren d'cstre accompagnas 
En luec iamais , 
A quo se pratiquo per tout 
Affin de non veire lou bout 
D'vno amour ben fondado , 
La v'ont' és l'infidelitat , 
L'amitió de necessitat 
N'és iamais de durado. 

Yous m'aués fach vn sale tret 
Aquo és veray , 
Senso pourtar gés de regret 
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Vou leissaray. 

Amas voûostre amouroux nouueou 

Senso vou troublar lou cerueou 

Mai.s lou rire m'escapo , 

Car i'auertìssi de boûon cofior 

Que faudra ben que sible foûor 

Se leys premiés attrapo. 

Aulro Canson. 

LAs you voudriou 
Ben faire vno mestresso 
Mais se cresiou 
Qu'eilo me rebutesso 
M'en dediriou. 

Amar toujour 
Es comettre vno ùêuêêo 
Se quauque iour 
L'on n'on à recompenso 
De son amour. 

Fideliament 
Seruir vno rebelio 
£s iustament 
Non auer pas ceruello 
Ny sentimeut. 
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Autro Canson, 

LÁ bello vou sias denembrado 
V'ont auìas i'esperit 
D'espousar vn marit 
Qu'a la cerueiio mau timbrado 
Digne d'estre embannat 
Cadun l'a condamnat 
Et s'en és estonnat. 

Deuias ben faire tant la fino 
Quan v'anauian aupres 
Per cbousir pueis apres. 
Yn bomme de tant pauro mino 
Qu'au dire de pron gens 
You mantendr' en tout tens 
Netto de passatens. 

Gertos vou sias ben attrapado 
Rettiras v'en d'espart , 
Âués à voûostro part 
Lou plus laid de la porqueirado 
Yiués ailegrament 
Qu'aués vn instrument 
Qu'és senso mouuenumt. 
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Auíro Canêon. \ 



NOd sabí qae fam 
Traito despartido 
De mon calegnaire 
M'an desprouueaido. 
Plenno de passion 
Llmaginassion 
Me lou represento 
Fin qu'à ton retour 
Mon beou seruitovr 
Non viouray contento. 

La grosso infortuno 
Ren non me consoûolo 
Lou iour m'importuno 
La nuech me treboûolo. 
Plenno de passion etc. 

M'a promós d'escrioure 
Se ten sa proumesso 
Gardara de vioure 
Mon coûor en tristesso 
Plenno de passion etc. 
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Autro Canson. 

L'Amour non se praliquo 
Ren plus commo au vieil tens, 
Senso vsar de repiiquo 
Prenguen lou passatens. 
Es foulié de passientar 
Quan l'on se pou contentar. 

Multìpliquen iou monde 
Commo gens resoulus , . 
Qu'an lou bon-hur s'esconde 
Non tourno iamais plus 

Es foulié de patientar, etc. 

Aurias pauc de ceruello 
Se perdias i'oucasion 
Que se presento , beilo, 
Per garir ma passion. 

Es foulió de patientar, etc. 

Autro Canson. 

VNo roquo serie amoulido 
Vn fier Tigre domesticat 
Duran lou tens que i'ay seruido 
Senso auer vno houro manquat , 
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Ingratlo au luec d'estre virado 
Tu siés touiours pius obstinado. 

Tant de lagremos escampados 
De souspirs qu'aurien allumat 
Leys forests de neg' aclapados 
Mon coûor que tenès estremat , 
Non m'an seruit , fiero mestresso , 
Que per redoublar ta rudesso. 

Quan ia Parquo cent fés piu& douaso 
M'aura dins ia tombo enuessat 
Que mon paure coûor noa repousso 
Tant és de la douLour pressat, 
Cresi que per aquo ia ragi 
Nou sailiira de ton eouMfip. 

Autro Canscm. 

V'Om me farias ben leau dire 
Que n'aués gaire de iugeament 
Et Youiés iustameat 
Lou monde faire rire 
Pueis que parlas taiit foûolament. 

Se pensauias fóire gk>ri 
De ço qu' you vous a^ fauouri^ 
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Vou sera beD eisat 
M ay bouttas en memori 
Que v'en troubarés abusat. 

N'ay pas manquo de couragi 
De ceruello ny de sentiment 
Sabi foûor ben commen 
Fau trattar vn voulagi 
Per s'en deffaire promptament. 

Autro Canson. 

MOn coûor s'en va cuech 
Senso autro nouuello 
Lou iour et ia nuech 
Mon fuec renouuello 

D'vno amour crudello 
Que me va troublan 
Non veou lume nysemblan 
Gontro ma tristesso 
Plenno de rudesso. 

A la veritat 
Non sabi que faire 
L'incapacitat 
De mon Calegnaire 
Qu'és vn nasiilaire 
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Senso iugeament ^ 

Me treboûolo grandament 
Enca d*auantagi 
Mon pau de couragi. 

Pueis que la passion 
DVno amour trop grando 
La resolussion 
Soulament demando 
Et de mettre à bando 
La timiditat , 
Certosàia veritat, 
Vau rompre la crento 
Que tant me lormento. 

Autro Canson. 

VNo fîilo non l'ya gaire 
M'a toucat iou coûor d'amour, 
Et non sabi commo faire 
Per entendre son bumour. 

Yno personno amourouso 
Fau tous creire que s'alie 
De la fortuno , qu'és despichouso 
V'ou ben de la puro foulie. 

D'vn badin , sot et vouiagi 
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Fara cent fés may d'estat 
Que Don pas dVn home sagi 
Rampiit de fidelitat. 
Vno personno amourouso , etc. 

L'amour és accompagnado 
De la fouiie taiament 
Qu'vno ceruelio timbrado 
L'y perde tens vrayament. 

Vno personno amourouso, etc. 

Autro Canson. 

APres auer vn ion tens 
Seruit ma mestresso 
Senso gós de passatens 
Fauour ni caresso 
M'a soulageat au beson 
Et fa soubro de reson 
De l'amour toucado 
S'es habandonnado. 

La douço caus' és l'amour 
Quan non tirasso rimour 
Et que las partidos 
Non son ren timidos. 

You non siou plus estonnat 
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Ren Don m'imporluDO 
La patîeoto m'a 4onnat 
Aquello fourtuno 
De mon amourous tourment, 
N'eD tiri iou pagament , 
M a bello m'estresso 
Touionr me caresso. 
La dousso caus' és Tamour, elc. 

Aros n'ay que pasaateDs 
Aquo v'a fau creire 
Dous amourous plus coQ(ens 
Non se pourrien veìre 
Et iamais ren non veira 
Tant que lou monde sera 
Finir l'amistanço 
Que nous ten en danço. 

La douço caus' és l'amour, etc. 

Autro Canson. 

TOuto la nuech et tout lou iour 
Ressenti vno quinlo majour 
Roudelar dins ma testo 
Senso repaux viui tousiour 
Et non senso tempesto. 
Siou foûort dangeîrous 
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D'estre Amourous, 
Encaro vno vegado 
Vn hueii clar et beou 
M'a de nouueou 
Ma iibertat gagnado 

Senso doute sera i'amour 
Gar ay- perdut ma bello bumour 
Et siou vengut songeaire 
D'intre mon cerueou la rimour 
Habìtto per tout caire. 

Siou foûort dangeirous , etc. 

Mon mau s'en va reconnegut 
Sabi desja dont és vengut 
Se trumentar à credi 
Non serie ny beou ny degut 
Fau cercar lou remcdi. 

Siou roiìort dangeirous, etc. 

Autro Canson, 

VN amour desesperado 
M'a de nouueou seisit, 
Que ten mon armo estacado 
Et tellament desoulado 
Que ma dcsja blesit. 



376 

Lou iour ren non me consoûolo 
Denuecb ay millo maux, 
Tout m'és contr* et me treboûolo 
Comm' vno personno foQolo 
Viui sens' repaux. 

Aumen s'ousaui ma penno 
Declarar soulament 
Âu bel Qdil que me maumeuo 
Et me ten dins sa cadeno 
Viouriou allegrament. 

Autro Canson, 

FAu creire que ma vido 
Se bout* à l'abandon 
Vesen que siou ferido 
Per l'enfant Cupidon. 

Ay ay 
Pauretto que deuiendray 

Tout és perdut 
Car non me resto plus vrayament 
Ren que penno et tourment. 

La crento quay dou monde 
Me troublo màys que tout 
Mon paure coûor se fonde 
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Et n'ousi dire mout. 
Ay ay. etc. 

Amour qu'aués^engagi 
So que nous és plus car, 
Donnas me lou couragi 
Que fau per m'esplicar. 
Ay ay, etc. 

Autro Canson. 

DEspueis lou tens qu'amour 
Nuech et iour 
Me ten en sentinello 
N'ay ren fach que patir 

Et sen tir 
Vno peno crudelio. 

Foûoro i'amour 
Une rende la vido 
Fachouso et transido. 

Me fau vespr' et matin 
Lou badin 
Faire d'auant la poûorto 
De l'hueii que m'a persat 

Et biessat 
Et ren non me confouorto. 
Foiioro l'amour, etc. 
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Reprenent la reson 
Au beson 
Et connoissent ma fauto 
Fau leuar de tourment 

Yitament 

Mon armo qu*es malauto. 

Foûoro l'amour, etc. 

Autro Canson, 

ES ben assâgurat 
Tout ben consìderat 
Que vou sera vergougno 
Seprennésvnmarit 
Que n*a gós d'esperit 
Qu'ésvnhibrougno. 

Áquo serie monstrous 
Qu'vn vilen ped terrous 
Vou tenguess' embrassado 
Pueys qu'auez iugeament 
Fasés ly vittament 
Battre l'estrado. 

Se lout es accabat 
Et ren n'a destourbat 
Yn tant marrit aífaire 



379 

Fau ben que sie couguou 
Et que deuengue buou 
Sens' istar gaire. 

Autro Canson, 

HElas! enque miseri 
He vesi per segur 
Fau que lou Gementeri 
Finisse mon mal-hur. 

Pauretto 
Yiuiou contento 
Lou tens qu'ay demourat 
Souletio. 

Un marit plen de iagno 
Et d'incapacitat 
Man donnat per compagpo 
Quinto calamitat. 

Pauretto, etc. 

Vno boiiono commaire 
M'a promés que fara 
Qu'auray vn Calegnaire 
Que me consoulara. 

Pauretto, etc. 
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Autro Canson. 

QVe faray paurelto 
Siou desesperado, 
Quand dourmiou souletto 
Eri mens troublado. 

Helas 
Que faray sî ben vou plas 
Bessay m'an negado. 

D'vn vieil barbataire 
If'an embarrassado, 
Que non pon ren faire 
Ny iour ny vesprado. 
Helas, etc. 

Sa foûorço ós blesido 
Sa plumo es plegado 
lamais de sa vido 
Non fara iournado. 
Heias, etc. 

Autro Canson, 

OLa ma rebello 
Pueis que sias tant belio 
Senso autro nouuello 
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Gresés mon conseou, 

Fés vn Calegnaire 

Que non sié parlaire 

Ny dissimulaire 

May tau que si deou, 

Fés de meinagi 

S'aués de couragi 

Prennés la fourtun' ou peou. 

Per rhonnestetiso 
N'és qu'vn vent de biso 
Qu'vno barbo griso 
Vou bout' en auánt, 
Vers lou cementeri • 
Pende son arleri 
Senso reífouleri 
Fa comm' vn tauan, 
Touto nuech renno 
Et vou maumeno 
Et vou ten en esprauan. 

Leys ben conseillados 
Quan son auisados 
Donnon de cassados 
Et secrettament, 
Gontenton naturo, 
D'vno plumo duro 
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Que senso rencaro 
BagQO i'iQstrumenl, 
Es de beou veire 
Que deuós creire 
Vn amic qu'a iugeament. 

Autro Canson. 

PVeis que ren me consoûoio 
Fau ben creire qu'és raittoor 
Que me fa rimonr 
Et nuech et iour me trebottollo 
Et me trat' en veritat 
Gomm' vn paure esperitàt. 

Quu m'entendra non se lagne 
Dien qu'és permés au malau 
Que sente son mau, 
De souspirar et de plagne, 
Quu si plagne iibrament 
A quauque souiageament. 

Gés de reson non me dicto 
D'endurar pius sa rigour 

Ny tant de iongourf 
Ma fideiitat merito 
So que rend' vn Amourous 
Satisfach; et ben-hurous. 
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Autro Canson, 

VOus amas lou changeament 
D'aquo non m'en chau pas gairc 
Car you l'amy vniquament 
Âqueou mestier sabi fàire. 

Per vou dire lou veray 
Long tens y a lou praticauy, 
Cresi que vou passaray 
Ben que dire non f'ousaui. 

Certos non m'eii faefai ren, 
May v'estimi dauantagi>Y 
So que sera voûostre ben 
Non sera pas mon domagî. 

Autro Canson. 

YOu non vou rendray iamais 
Pius gés d» semicf, 
Me descarguy d'aqneott fais 

Que m'ero vn svfiief , 
Yous aués de iaiousies, 
D'himours et de fantasies, 
Que tenon eif febre 
Lou coûor plus aiegre. 
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Viouray cent fés miés soulet 
Et senso mestresso ; 

Cresi quVn marrit varlet 

Cargat de simplesso, 

Non auric tant patientat 

Ny pesqui pas la mitat, 

L'humour fantastiquo 
Qu'en vous multipliquo. 

Non serós iamais de rós 
Yn long tens amado, 

Tant leou que lous aués prés 
La mesmo iournado, 

Songeon au delougeament, 

En fln ben segurament 

Comm' vno enfessido 
Vous serés fugido. 

Áutro Canson. 

YOu me trobi satisfacho 
De mon seruitour, 
Et ma riualo se facho 
De nuech et de iour. 

Fasse tant la courroçado 
Que Iy plasera, 
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You seray sa ben amado 
Tant commo vioura. 

You seray durant sa vido 
Son armo et son coûor, 
Et l'autro vioura transido 
Finquos à la moûort. 

Autro Canson. 

YOu siou desesperado 
M'an fach vn vilen tour, 
Yn' amigo virado 
Reten mon seruitour, 
Senso i'auer offensado 
Me fa mourir d'amour. 

Siou touto resouludo 
De Tannar attaquar, 
Et d'vno façon rudo 
Ma iengo destacar, 
Gar autramen siou perdudo 
Fauto de m'expliquar. 

Yn' amigo íidello 
Non fa d'aqueious trés, 
You siou trés fés plus belio 
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Tant de luench que de prés, 
Que non es pas la crudello 
Gauso de meys regrés. 

Autro Canson. 

NOn te souuen plus deys promessos 
lonchos contro d'vn segrament 
Que non rendriés segurament 
lamais communos teys caressos, 
Tant leou qu*vn autre t'a parlat 
Ton segrament s'és enuoulat. 

You non me troubii per te veire 
Pralicar ço que non vau ren, 
Tu poûodes amar luan et Peire 
Tout aquo m'es indifferen, 
Creiriou mou honnour offensat 
Se Ty auiou soulament pensat. 

Pueis que t'ay loug tens gouuernado 
Et que m'as lou premier amat, 
Tu deues estre assegurado 
Que non siou plus ren affamat, 
De sorto que la ialousie 
Non troubio reii ma fantasic. 
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Autro Canson. 

INgralto qu'as ensarrat 
La rìmour dms ma ceruello 
Per auer destenembrat 
Que tu sies vuo crudello, 
Dìgo au mens pcr recompenço 
De mon rigourous tourment, 
Que la doulour que m'ofifenço 
Te donno contentameat. 

Comm' aquo regardo ben 
£t veiras iou mau qu'endnri, 
Lou qu'au tu n'estimes ren 
Et non l'ya gés de marturi 
Fousso d'vno armo dannado 
Que n'aproche soulament, 
Enterin trop obstinado 
Tu rises de mon tourment. 

Yn iour lou Ceou punira 
Ta glori' et ton humour fiero, 
Et bessay non tardara, 
Car tu sies vno murttiero, 
Non pas que gés d'infortuno 
Desiri per te punir^ 
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May la crento {n'importuno 
Dou mau que te pou venir. 

Autro Canson. 

LOu Montgîbel non pousso d'ordinari 
Dedintre l*air tant de calour 
Commo n'en soiìorte cade iour 
Dou clar Souleou que me ten en eigiari 
Et que me fa mourir d'amour. 

Mais de rigour eil' és tant ben fouraido 
Que sa grando crudelitat 
Me fara de nécessitat 
Dins pauc de tens bessay perdre la vido 
Fauto d'vn pauc de caritat. 

Helas mon coûor que son bel hueil consumo 
Senso gés de soulageament, 
Es quasi senso mouuament, 
Per mon mal hur à son mau s'acostumo, 
Car n'auso pas souspirar soulament. 

Autro Canson» 

LÂs ! me siou ben denembrado 
Pueis qu'ay chousit vn indiscret, 
Que non sçau reu tenir secret 
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Me vesi deshonnorado 

Bessay n'en mourray de regret. 

Traitte v'ont sont ley promessos 
Que m'as fach et lou segrament 
D.e tenir eternallament 
Secrettos tant de caressos 
Que t'ay fachos trop iibrament. 

Que de la moûort plus crudeilo 
Te puesqui leou veire ben prés, 
Afm qu'au monde iamay rés 
De ton humour infidello 
Non se puesque troubar surprós. 

Autro Canson, 

LA fachouso doulour 
Et la tristesso 
Qu'enduri nuech et iour 
Caro Mestresso, 
Vou dourrie'faire commençar 
. De me recompençar. 

Se voulias vn refTus 
Mettre en campagnO) 
Vou me rendrias confus 
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Et plen de lagno, 
Car meriti segurament 
Vn miilou trattament. 

Fés pareiss* au beson 
Voûostro humour douço, 
Despueis que la reson 
Â qui vou pousso, 
Soulageas vn paurô Âmourous 
Que va mouren per vous. 

Autro Canson. 

SEriou ben desprouesido 
De iugeament 
Segurament, 
Si de tu fasiou chousido 
Que siés vno besti relanquido. 

Vieiiiard pien de fontanelos 

Tout fleoumatic 

£t fantastic, 
De vieiilos sempiterneilos 
Sc contentarien de tey nouuelios. 

Fau qu'emplegues ton couragi 
Vieil repupial 
Toutestroupiat, 



/ 

/ 



391 

Subre d'vn plat de poutagi, 

Gar siés febie contro vn pioucelagi. 

Autro Canson, 

Dlson qu'as prés à prefach 
En contant de nouuellos, 
Que tey paraulos de lach 
Que n'an que de cautellos, 
Te rendrien mestre , 
De mon coiior retirat. 
Enterin l'escoufestre 
Gontro tu s'és virat. 

Per vn Gourtisan madrat 
Gommo tu t'estimaues 
Paure n'as pas recontrat 
Tout ço que desiraues, 

Lou Galegnaire, * 

Plen d'infîdeiitat 

Pensan ben contrafaire 

L'as fach en veritat. 

Se quauqu'vno as abusat 
Per you sera vengeado, 
Gar d'estre fauourisat 
V'a seras l'aulro annado. 
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DiDs ta memori 
Escriou ly patiras 
Et d'estre en precatori 
Tant que me seruiras. 

Autro Canson. 

PVeis que vers lou changeament 
Vou sias enaurado 
Per you ben segurament 
Serés denembrado, 
Certos non m'en fachi ren 
So que vou plas v'amy ben 
Mon armo doulento 
Vou rendés contento. 

You me foussi de boûon coûor 
Etsens' artiílci 
Azardat íinqu' à la moûor, - 
Per voûostre seruici, 
Gresen, à la veritat 
Que de l'infidelitat 
lour de voiioslro vido 
Non farias chousido. 

You vous ay pleu de respet 
Vn long-tens amado, 
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Mais per auer tengut pet 
V'erias embarquado, 
Si ben m'aués dich adiou 
N'emportas pas ren dou miou 
Car vous asseguri 
Que non m'en rencuri. 

Auíro Canson. 

HElas mon paire 
Per marit m'a donnal , 
Vn fonfoniaire 
Vieil comm' vn banc-arnat. 

You lou voudriou 
£t touto sa richesso 
Veire dins vn pous que trempesso 
L'Hiuer et l'Estiou. 

lour et nuech renno 
Sa lagn' es senso bout 
Et non semeno 
Que de fleoumos per tout. 

You lou voudriou , etc. 

Lou mau qu'enduri 
Surpasso tout son ben 
Car v'asseguri 
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Que Don vau de tout ren. \ 

You lou voudriou , etc. 

f 
Autro Canson.. | 

Í' 'àmour se permenno 
^Dius ma fantasie. 
Mon coûor encadenno 
Senso courtesie , 
So que me ten en penno 
Es la ialousie. 

Quand mon Calegnaire 
Se denembr' vn iour 
De me venir faire 
So qu'és dei'amour, 
lalousie per tout caire 
Ne boutt' en rimour. 

Gommo ia nuech bruno 
Phebus a cassat 
Gresi que quauqu'vno 
Lou ten embrassat , 
En fm tout importuno 
ìlon coiior trauersat. 
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N'Ya pius gés de moyen 
. D'vn mal-hur tan couyen 
Suportar iou doumagi , 
La moûor sera mon ben 
Mon hur mon auantagi 

Garon Garon prontament 
Yen me donnar souiageament 
Preparo leou ta negro barquo 
Per carguar vn Âmourous 
Que tout i'yés au monde rigourous 
N'empoûorto la marquo 
Pareis ben foúor 
D'intre son coûor. 

En tant de tens perdut 
Que me siou confondut 
Seruent vno crudelio 
Non m'és istar rendut 
Qu'vn trouble de cerueiio. 

Garon Gâron prontament; eto 

Lou Geou ia punira 
La moiìor terminara 
Ma doulour et ma penno 
Et me destacara 
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Ma fachouso cadenno. 
CaroD Caron prontament, etc. 

Autro Canson. 

Que sujet as tu de faire 
Digo' vn pau la veritat « 
Rìmour contr' yn Calegnaire 
Ramplit de fidelitat , 
Que moûore cent fés loa iour 
Enflamat de ton amour. 

Per segur infidello 
Vn iour regreltaras 
De m'auer fach querelio , 
Et mays confessaras 
Que tu m'as senso reson 
Mau tratat dins ta preson. 

Se dises per ta defenso 
Que tu v'a fas tout coumun , 
Et gés d'autro recompenso 
Tu Don donnes en degun, 
Sttbre aquo.te respondray 
Que noD dies pas iou veray. 

Per segur infideilo , etc. 

Lou respet que m'acompagno 
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Fa que n'ousi dire mout, 
Te fariou venir pron lagno 
Se m'esplicaui de tout, 
Es donc à ma discretìon 
Que deues i'oubligation, 
Per segur infidelio , etc. 

* 

Autro Canson, 

EStre Amourous parfetament 
Et n'auer autre pagament 
Qu'ingratitudo 
La causo rudo. 
D'aqui v'en qu'vn Amourous 
Tousiour transino, 
Helas ! you paure mal-hurous 
Seguit d'vn sort plus rigourous 

La moûort, la moûort 
Sera ma caro medecino. 

Crudello senso caritat 
M agasin d'inumanitat ; 

Tu siés contento 

Yesen doulento 
Mon armo que fas patir 
Ben qu'amourouso, 
Tu dourries ben te conuertir 
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V'ou per lou mens te repentir 

D'estre, d'estre 
Senso reson tant rigourooso. 

Ton nom dins mon cofior és grauat 
Sus lou mitan ben releuat 

Et may rimagi 

De ton visagi, 
En exerçant ta rigour 
Te fas la guerro, 
Pourries ben t'en pentir vn iour 
Adiou murtriero sens* amour 

You vau, you vau 
Gercar lou repaux dins la terro. 

Autro Canson, 

AY songeat que ma mestresso 
M'auie donnat permission 
La baisar à discretion 
Et d'affection 
D'avant que lou iour venguesso. 

You l'ai tengud' embrassado 
En la beisan sus la den 
Eri talament conten 
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Detantdeben 
Que iausaui la vesprado. 

Gomm' ay dubert las parpellos 
Ay connegut vitament 
Que tout mon contentament 

Segurament 
Gonsistau' en de nouueiios. 

Autro Canson, 

Mon esperit confus 
^^unat dou refus 
Qué lû non deuies faire , 
Me fourro de nouueou , 
'Non pouden me distraire 
La guerro à mon cerueou. 

S'aguesses balanssas 
Mey seruicis passas 
Tant et tant de marturi 
Tout pesat iustament 
Non auriés, m'asseguri^ 
Fach vn tau manquament. 

V'eQui de paures tres 
Per non veire de pres 
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Vn deuer meritori 
De garir ma passion 
Pueis qu'as tant fa de glori 
De ma conuersation. 

Autro Canson. 

Las ! senso doutar 
Bessay m'aneri debescontar 
Cresen que la douçour 
Non la rigour, 
Lougesse dins ton cofior 
Mays d'aqui teny vendra ma moûort. 

Tout con«iderat 
Youviui commo desesperat 
Vesen que mon humour 
Ettant d'amour, 
Que m'a tout consumat 
Non és per ello ren estimat. 

Ay beou tens perdut 
Que m'as, crudello, trop car vendut, 
Se iamays repentir 

Poudies sentir, 
You te monstrariou ben 
Que de ta peno non m'en chau ren. 
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EYS MEDISENS. 



Au mespresara* aquest ou- 

bragi 
(Se cresent quauqueren de 

sagi) 
Qu'apres s'estre vist au mi- 

rau 
Se troubara' vn foiìol natu-^ 

rau. 
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A Madamo de Bruson. 491 

A Monsu deys Baux. 492 

A Madamo lá lutenento Criminello. 494 

A Monsu de la Martro. 497 

Madamo de Saussos^ et Madamo de Fonbeton 

sorrts. A Monsu Dori premier Consou de 

MarseiUoson cousin. 499 

A Monsu d'Espagnet Conseiller au parla" 

ment. 202 

Madameisello de Negreoux. A Monsu de Mon^ 

touliou Escuyer de Marseillo. 204 

Repouosto de Monsu de Montauliou. A Mada-^ 

meisello de Negreoux. 207 

Avno sorre d'alianço. 246 

Madamo de Saussos, et Madamo de Fonbeton 

sorres. A Moussu Dori. 21 

Au braue Leandre. 24 4 

A Madamo de Saussos, 246 

Madameisello de Biort. A Madameisello de 

Peitiou. 249 

A Monsu Scipion dou Perier, Auoucat. 224 
A Monsu loseph Templeriy Escuyer d'Aix. 

foL 224. 



TABLO, 

Madameisellú de Nêgreauê. À Madamo d'Oii-' 

pedo premiero Prendento, 226 

A l0 bello Catau. 228 

A Madameisello de Bosqm. 230 

A Madamo la Lutenento de Bior, en Arles. 

fol. 232. 
A Monsu de la Martro, 235 

A Madameisello de Seguiran. 238 

A Monsu Pierre Pau Escuyer de MarseiHo. 244 
A vno Mestresso. 242 

A Madamo de la Barben. 243 

Madamo de Fombeton à sa cousino la Viscon- 

tesso de Pourrieros. 245 

A Madameisello de la Riuiero. 249 

A Monsu Charles Seguiran Escuyer d*Aix. 

fol. 252. 
A la bello Catau. 254 

Â la mesme. 257 

A vno troupo de Damos c^semblados d'ordi" 

nari à vno salio basso. 260 

Per Monsu de la Barben, au lugi de Caste- 

lano. 262 

A Mcidam^eisello de Bosquo à Marseillo. 264 
A Monsu de Brés Conseiller. 266 

A Monsu de Monts Baron deis Baux. 269 
A Monsu de MontouUou. 272 



TàBLO. 

Repoúesto de Mon^u de Montouliou. 274 
À vno bello Damo a MarseiHo. 'jSTÍ 

Per monsu d'Àmpus^ a Monsu de Bedarridos, 
en Avignon, 279 

Â Monsu lou Qenerau Felix. 283 

Àu braue Leandre. 285 

Tablo de la quatriémo partido. 

Lou Troubadour au Rey, sur son Intrado dins 

sa viUo d'Àix. 295 

A la mesme inlrado, la yHlo d'Aix parlo au 

Rey. 297 

Lous trés Estats de Prouenço^ a Monseignour 

lou Duc de Guiso son Gouuemour. 297 
Sur leys Sarmons de Monsu de Valegran 

Archiuesqt*e d'Aix. 302 

La Villo d'Aix a l'arribado de Monsu lou 

Connestable d*Esdeiguieros. 3 03 

A Madamo d' Oppedo premiero Presidento . 340 
Sus lou despart de Monsu de Vair premier 

President au Parlament de Prouenço. 308 
Monsu d'Espagnet Conseiller , a Monsu 

Brueys, 313. 345. etZH 

Regrets deys Damosjie la Prouençosur la lon^ 

guo absenço de Monseignour de Guiso, 31 7 
Stanços sus vn Espousat. 322 



TÀBLO. 

Cartels. 323 

La Prouence au Roy, 324 

Chant d'allegresse sur la deffaicte des An- 

glois. 33^ 

Cansons Prouençales, 337 
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